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II 

(Προπαρασκευαστικές πράξεις) 

ΕΠΙΤΡΟΠΗ 

Πρόταση οδηγίας του Συμβουλίου για το γενικό καθεστώς καθώς και για την κατοχή και την 
κυκλοφορία προϊόντων που υπόκεινται σε ειδικό φόρο κατανάλωσης 

00Μ(90) 431 τελικό 

(Υποβληθείσα από την Επιτροπή στις 27 Σεπτεμβρίου 1990) 

(90/0 322/01) 

Τ Ο  Σ Υ Μ Β Ο Υ Λ Ι Ο  Τ Ω Ν  Ε Υ Ρ Ω Π Α Ϊ Κ Ω Ν  Κ Ο Ι Ν Ο Τ Η Τ Ω Ν ,  

Έχοντας υπόψη: 

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομι­
κής Κοινότητας, και ιδίως το άρθρο 99, 

την πρόταση της Επιτροπής, 

τη γνώμη του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου, 

τη γνώμη της Οικονομικής και Κοινωνικής Επιτροπής, 

Εκτιμώντας: 

ότι η εγκαθίδρυση και η λειτουργία της εσωτερικής 
αγοράς προϋποθέτουν την ελεύθερη κυκλοφορία των 
εμπορευμάτων, περιλαμβανομένων και εκείνων που 
υπόκεινται σε ειδικό φόρο κατανάλωσης· 

ότι πρέπει να προσδιορισθεί το έδαφος επί του οποίου 
έχει εφαρμογή η παρούσα οδηγία, καθώς και οι οδηγίες 
που αφορούν τους συντελεστές και τη διάρθρωση των 
ειδικών φόρων κατανάλωσης στους οποίους υπόκεινται 
ορισμένα προϊόντα-

ότι πρέπει να προσδιορισθεί η έννοια των προϊόντων 
που υπόκεινται σε ειδικό φόρο κατανάλωσης· ότι μόνο 
τα εμπορεύματα τα οποία αντιμετωπίζονται σαν τέτοια 
σε όλα τα κράτη μέλη μπορούν να αποτελέσουν 
αντικείμενο κοινοτικών διατάξεων ότι η διατήρηση ή 
η καθιέρωση ειδικών φόρων κατανάλωσης για άλλα 
εμπορεύματα σε ένα μόνο ή σε ορισμένα από τα κράτη 
μέλη δεν πρέπει να αποτελεί εμπόδιο στην εφαρμογή 
της αρχής της ελεύθερης κυκλοφορίας, με τη φορολο­
γία κατά την είσοδο ή την επιστροφή των φόρων κατά 
την έξοδο από το εθνικό έδαφος ή με ελέγχους στα 
σύνορα-

ότι, για να διασφαλισθεί η εγκαθίδρυση και η λειτουρ­
γία της εσωτερικής αγοράς, η γενεσιουργός αιτία του 
οφειλόμενου φόρου, καθώς και το απαιτητό του, πρέπει 
να είναι ίδια σε όλα τα κράτη μέλη· 

ότι, δεδομένου ότι το απαιτητό υπάγεται στην αρμοδιό­
τητα κάθε κράτους μέλους, σε κάθε πώληση ή διάθεση 
για τις ανάγκες ενός υποκείμενου στο φόρο του οποίου ο 

ορισμός δίδεται από το άρθρο 4 της οδηγίας 77/388/ 
ΕΟΚ του Συμβουλίου ('), όπως τροποποιήθηκε τελευ­
ταία από την οδηγία 89/465/ΕΟΚ (2), που πραγματο­
ποιείται σε κράτος μέλος άλλο από εκείνο στο οποίο 
πραγματοποιείται η κατανάλωση, ο ειδικός φόρος 
κατανάλωσης καθίσταται απαιτητός στο κράτος μέλος 
της πώλησης ή της διάθεσης· ότι πρέπει, εντούτοις, να 
προβλεφθεί η δυνατότητα τροποποίησης, μακροπρόθε­
σμα, της διάταξης αυτής· 

ότι, προκειμένου να διασφαλισθεί μακροπρόθεσμα η 
είσπραξη της φορολογικής οφειλής, πρέπει να υπάρχει 
δυνατότητα εποπτείας κατά την επέλευση της γενε­
σιουργού αιτίας, τόσο στις μονάδες παραγωγής όσο και 
κατοχής· ότι η πραγματοποίηση των ελέγχων αυτών 
πρέπει να εξασφαλίζεται με ένα καθεστώς αποταμίευ­
σης που υπόκειται σε έγκριση εκ μέρους των αρμόδιων 
αρχών 

ότι η διέλευση από το έδαφος ενός κράτους μέλους σε 
άλλο δεν μπορεί να αποτελέσει λόγο ελέγχου που 
ενδέχεται να παρακωλύσει την ελεύθερη κυκλοφορία 
εντός της Κοινότητας* ότι, εντούτοις, το απαιτητό του 
φόρου επιβάλλει από τη φύση του να είναι γνωστές οι 
κινήσεις των προϊόντων που υπόκεινται σε ειδικό φόρο 
κατανάλωσης· ότι η αλληλοσύνδεση των εγκεκριμένων 
φορέων επιτρέπει την παρακολούθηση των κινήσεων 
αυτών 

ότι πρέπει να καθιερωθεί μια διαδικασία για την 
κυκλοφορία των προϊόντων αυτών που βρίσκονται υπό 
καθεστώς αναστολής, προκειμένου να διασφαλισθεί η 
είσπραξη του φόρου με τους συντελεστές και στα 
προϊόντα που ορίζονται από τα κράτη μέλη· 

ότι, για το σκοπό αυτό, πρέπει, κατά πρώτον, να υπάρχει 
δυνατότητα εύκολης εξακρίβωσης της ταυτότητας κάθε 
αποστολής, με παράλληλη δυνατότητα διενέργειας 

(')  Ε Ε  αριθ. Ε 145 της 13. 6. 1977, σ.  1. 
( 2 )  Ε Ε  αριθ. Ε 226 της 3. 8. 1989, σ.  21. 
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ευκαιριακών ελέγχων κατά τη διάρκεια της μεταφοράς· 
ότι πρέπει να υπάρχει δυνατότητα άμεσης γνώσης της 
κατάστασης στην οποία βρίσκεται σε σχέση με τη 
φορολογική οφειλή της οποίας αποτελεί βάση· ότι 
είναι, συνεπώς, αναγκαίο να προβλεφθεί ένα συνοδευτι­
κό έγγραφο το οποίο να ανταποκρίνεται στις ανάγκες 
αυτές και το οποίο μπορεί να είναι διοικητικό ή 
εμπορικό- ότι το χρησιμοποιούμενο εμπορικό έγγραφο 
πρέπει να περιέχει τα απαραίτητα στοιχεία που αναφέ­
ρονται στο διοικητικό έγγραφο-

ότι, επιπλέον, δεν υπάρχει λόγος να χρησιμοποιείται το 
συνοδευτικό έγγραφο εφόσον τα προϊόντα που υπόκει­
νται στο φόρο κυκλοφορούν υπό άλλα γενικά καθεστώ­
τα αναστολής-

ότι, επίσης, στα πλαίσια του απαιτητού σε εθνική βάση, 
η είσπραξη του ειδικού φόρου κατανάλωσης σε 
περίπτωση παράβασης ή παρατυπίας πρέπει να πραγμα­
τοποιείται από το κράτος μέλος στο έδαφος του οποίου 
διαπράχθηκε η παράβαση ή παρατυπία, ή από το κράτος 
μέλος όπου διαπιστώθηκε, ή από το κράτος μέλος 
αναχώρησης σε περίπτωση μη εμφάνισης στο κράτος 
μέλος προορισμού-

ότι, τέλος, τα κράτη μέλη μπορούν να προβλέψουν ότι 
τα προϊόντα που διατίθενται στην κατανάλωση φέρουν 
εθνικά σήματα αναγνώρισης- ότι η χρήση των σημάτων 
αυτών δεν μπορεί να δημιουργήσει κανένα εμπόδιο στις 
ενδοκοινοτικές συναλλαγές 

ότι, σε περίπτωση καταβολής του ειδικού φόρου 
κατανάλωσης στο κράτος μέλος όπου έγινε η τελευταία 
εμπορική συναλλαγή, πρέπει να υπάρχει δυνατότητα 
επιστροφής του φόρου αυτού στο κράτος μέλος όπου 
διατέθηκε για πρώτη φορά στην κατανάλωση, για να 
αποφευχθεί η διπλή φορολογία-

ότι πρέπει να προβλεφθούν απαλλαγές που προκύπτουν 
από συμφωνίες που έχουν συνάψει τα κράτη μέλη με 
άλλα κράτη ή διεθνείς οργανισμούς-

ότι, τέλος, πρέπει να συσταθεί μια επιτροπή ειδικών 
φόρων κατανάλωσης που θα συμμετέχει στη θέσπιση 
των αναγκαίων κοινοτικών κανόνων για την εφαρμογή 
της οδηγίας αυτής, καθώς και των οδηγιών που αφορούν 
τις δομές των ειδικών φόρων των βιομηχανοποιημένων 
καπνών, των αλκοολούχων ποτών και των ορυκτελαίων, 

ΕΞΕΔΩΣΕ Τ Η Ν  Π Α Ρ Ο Υ Σ Α  Ο Δ Η Γ Ι Α :  

ΤΙΤΑΟΣ I 

Γενικές διατάξεις 

Άρθρο 1 

1. Η παρούσα οδηγία καθορίζει το καθεστώς των 
ειδικών φόρων κατανάλωσης και άλλων έμμεσων 
φόρων που επιβάλλονται άμεσα ή έμμεσα στην κατανά­
λωση προϊόντων, εκτός του ΦΠΑ και των φόρων που 
επιβάλλονται από τα όργανα των Ευρωπαϊκών Κοινο­
τήτων. 

2. Οι ειδικές διατάξεις που αφορούν τους συντελεστές 
και τις δομές των ειδικών φόρων κατανάλωσης στους 

οποίους υπόκεινται ορισμένα προϊόντα που περιλαμβά­
νονται στις οδηγίες ... ('). 

Άρθρο 2 

Η παρούσα οδηγία, καθώς και οι οδηγίες που αναφέρο­
νται στο άρθρο 1 παράγραφος 2 έχουν εφαρμογή στο 
τελωνειακό έδαφος της Κοινότητας, όπως προσδιορίζε­
ται στον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2151/84 του Συμβου­
λίου (2): 

Άρθρο 3 

1. Στα πλαίσια της εφαρμογής της παρούσας οδηγίας, 
ως προϊόντα που υπόκεινται σε ειδικό φόρο κατανάλω­
σης νοούνται τα ακόλουθα, όπως προσδιορίζονται στις 
σχετικές οδηγίες: 

— τα ορυκτέλαια, 

— τα αλκοολούχα ποτά, 

— τα βιομηχανοποιημένα καπνά. 

2. Τα προϊόντα που αναφέρονται στην παράγραφο 1 
δεν υπόκεινται σε καμιά φορολογία εκτός από τον 
ειδικό φόρο κατανάλωσης και το φόρο προστιθέμενης 
αξίας. 

3. Τα κράτη μέλη διατηρούν τη δυνατότητα να 
θεσπίσουν ή να διατηρήσουν φορολογικές επιβαρύν­
σεις σε άλλα προϊόντα εκτός από εκείνα που αναφέρο­
νται στην παράγραφο 1, υπό τον όρο ότι δεν συνοδεύο­
νται, στις συναλλαγές μεταξύ των κρατών μελών, ούτε 
από φορολογίες κατά την είσοδο στο εθνικό έδαφος, 
ούτε από επιστροφές φόρων κατά την έξοδο από το 
εθνικό έδαφος, ούτε από ελέγχους στα σύνορα. 

Άρθρο 4 

1. Η γενεσιουργός αιτία του ειδικού φόρου κατανάλω­
σης που επιβάλλεται στα προϊόντα που υπόκειται στο 
φόρο αυτό είναι η παραγωγή στο έδαφος της Κοινότη­
τας ή η εισαγωγή στο έδαφος της Κοινότητας από 
τρίτες χώρες. 

2. Ο ειδικός φόρος κατανάλωσης καθίσταται απαιτη­
τός κατά τη διάθεση στην κατανάλωση. Ως διάθεση 
στην κατανάλωση θεωρείται η διάθεση σε ένα φυσικό ή 
νομικό πρόσωπο, στο έδαφος κράτους μέλους, κάθε 
προϊόντος που υπόκειται σε ειδικό φόρο κατανάλωσης 
κατά την έξοδο από οποιοδήποτε καθεστώς αναστολής 
δασμών και φορολογικών επιβαρύνσεων. 

( ' )  Ε Ε  αριθ. Ο 12 της 18. 1. 1990, σ.  4· [<Χ>Μ(89) 525 τελικό]. 
ΕΕ αριθ. Ο 16 της 23. 1. 1990, σ.  10· [€ΟΜ(89) 526 τελικό], 
ΕΕ αριθ. Ο 12 της 18. 1. 1990, σ.  12- [<:θΜ(89) 527 τελικό]. 
Βλέπε σελίδα 11 της παρούσας Επίσημης Εφημερίδας 
[ΟΟΜ(90) 432 τελικό]. 

Βλέπε σελίδα 16 της παρούσας Επίσημης Εφημερίδας 
[<:ΟΜ(90) 433 τελικό]. 
Βλέπε σελίδα 18 της παρούσας Επίσημης Εφημερίδας 
[ΟΟΜ(90) 434 τελικό], 

( 2 )  ΕΕ αριθ. I 197 της 27. 7. 1984, σ .  1. 
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3. Ο συντελεστής του ειδικού φόρου κατανάλωσης 
που λαμβάνεται υπόψη είναι ο συντελεστής που ίσχυε 
κατά την ημερομηνία που κατέστη απαιτητός. Ο ειδικός 
φόρος κατανάλωσης εισπράττεται σύμφωνα με τους 
όρους που θεσπίζει κάθε κράτος μέλος, υπό την 
προϋπόθεση ότι οι προθεσμίες πλη ρωμής εφαρμόζονται 
αδιακρίτως στα εθνικά προϊόντα και στα προϊόντα των 
άλλων κρατών μελών. 

Άρθρο 5 

1. Στις ακόλουθες περιπτώσεις, επιπλέον των γενικών 
διατάξεων του άρθρου 4, ο ειδικός φόρος κατανάλωσης 
καθίσταται απαιτητός στα εδάφη που αναφέρονται 
παρακάτω: 

α) η πώληση των προϊόντων που υπόκεινται σε ειδικό 
φόρο κατανάλωσης σε άλλο κράτος μέλος εκτός από 
εκείνο όπου έγινε η διάθεση στην κατανάλωση, μετά 
την εν λόγω διάθεση στην κατανάλωση, καθιστά 
απαιτητό τον ειδικό φόρο κατανάλωσης στο κράτος 
μέλος όπου πραγματοποιήθηκε η πώληση· 

β) η διάθεση προϊόντων που υπόκεινται σε ειδικό φόρο 
κατανάλωσης για τις ανάγκες υποκείμενου στο 
φόρο, με την έννοια του άρθρου 4 της οδηγίας 
77/388/ΕΟΚ, καθώς και για τις ανάγκες οργανισμών 
δημοσίου δικαίου, όπως ορίζονται στο εν λόγω 
άρθρο 4 παράγραφος 5 πρώτο εδάφιο, σε κράτος 
μέλος εκτός από εκείνο όπου τέθηκε στην κατανάλω­
ση, καθιστά απαιτητό τον ειδικό φόρο κατανάλωσης 
στο κράτος μέλος όπου έγινε η διάθεση αυτή· 

γ) με την επιφύλαξη των διατάξων του στοιχείου α) οι 
παραδόσεις που έγιναν στα πλαίσια πώλησης με 
αλληλογραφία, όπως ορίζεται στο άρθρο 28 της 
οδηγίας ... ( !), καθιστούν απαιτητό τον ειδικό φόρο 
κατανάλωσης στο κράτος μέλος στο οποίο βρίσκε­
ται το αγαθό κατά την άφιξη της αποστολής ή κατά 
τη μεταφορά με προορισμό τον αποκτώντα. 

2. Πριν από την 1η Ιανουαρίου 1997, το Συμβούλιο, με 
βάση έκθεση της Επιτροπής, θα επανεξετάσει τις 
διατάξεις της παραγράφου 1 και, εν ανάγκη κατόπιν 
προτάσεως της Επιτροπής, αφού ζητηθεί η γνώμη του 
Κοινοβουλίου, θα προβεί στις τροποποιήσεις των 
διατάξεων αυτών. 

Τ Ι Τ Λ Ο Σ  II 

Παραγωγή και κατοχή 

Άρθρο 6 

1. Κάθε κράτος μέλος θεσπίζει ελεύθερα ρυθμίσεις 
σχετικά με την παραγωγή και κατοχή των προϊόντων 
που υπόκεινται σε ειδικούς φόρους κατανάλωσης, με 
την επιφύλαξη των διατάξων της παρούσας οδηγίας. 

2. Η παραγωγή και η κατοχή προϊόντων που υπόκει­
νται σε ειδικό φόρο κατανάλωσης, εφόσον ο φόρος 
αυτός δεν έχει καταβληθεί, αποτελεί αντικείμενο 
ελέγχων που πραγματοποιούνται στα πλαίσια του 

(')  Ε Ε  αριθ. Ο 176 της 17. 7. 1990, σ.  8 [<Χ>Μ(90) 182 τελικό]. 

καθεστώτος φορολογικής αποταμίευσης το οποίο 
αναφέρεται στο εξής με τον όρο «αποταμίευση». 

Άρθρο 7 

Το άνοιγμα της αποταμίευσης υπόκειται στην έγκριση 
των αρμόδιων αρχών των κρατών μελών. 

Οι κάτοχοι της άδειας αυτής καλούνται εγκεκριμένοι 
φορείς. 

Άρθρο 8 

Ο εγκεκριμένος φορέας υποχρεούται: 

α) να παρέχει εγγύηση· 

β) να συμμορφώνεται με όλες τις υποχρεώσεις που 
έχουν επιβληθεί σχετικά με τις αποταμιεύσεις· 

γ) να εμφανίζει τα προϊόντα σε κάθε ζήτηση· 

δ) να δέχεται οποιονδήποτε έλεγχο ή απογραφή· 

ε) να τηρεί λογιστικό σύστημα παρακολουθήσεως. 

Άρθρο 9 

Το καθεστώς αποταμίευσης λήγει με τη διάθεση στην 
κατανάλωση, τη θέση σε κυκλοφορία βάσει διαδικα­
σίας διαμετακόμισης, διαδικασίας διαμετακόμισης 
ΤΙΚ, της διακήρυξης του Ρήνου ή του εντύπου 302 που 
προβλέπεται στα πλαίσια της σύμβασης μεταξύ των 
κρατών του Βορειοατλαντικού Συμφώνου, με την 
τοποθέτηση σε ελεύθερη ζώνη, την εξαγωγή ή επανεξα-
γωγή εκτός του εδάφους της Κοινότητας, την εγκατά­
λειψη υπέρ του δημόσιου ταμείου, εάν υπάρχει η 
δυνατότητα αυτή, ή με την καταστροφή υπό έλεγχο. 

Άρθρο 10 

1. Ο εγκεκριμένος φορέας δικαιούται ατέλειας για τις 
απώλειες που επήλθαν κατά τη διάρκεια της παραμονής 
σε αποταμίευση και που οφείλονται σε τυχαία γεγονό­
τα, σε περιπτώσεις ανωτέρας βίας ή σε λόγους που 
εξαρτώνται από το είδος των προϊόντων. 

2. Σε περίπτωση αντικανονικής αναλήψεως εμπορευ­
μάτων, οι δασμοί και οι φορολογικές επιβαρύνσεις 
εισπράττονται βάσει των συντελεστών που ισχύουν 
κατά το χρόνο της ανάληψης. Εφόσον η ημερομηνία 
ανάληψης δεν είναι δυνατόν να εξακριβωθεί, εφαρμόζε­
ται ο υψηλότερος συντελεστής ο οποίος ίσχυε από την 
ημέρα της εισόδου σε αποταμίευση ή από την τελευταία 
απογραφή μέχρι την ημέρα της διαπιστώσεως του 
ελλείμματος. 

ΤΙΤΛΟΣ III 

Κυκλοφορία 

Άρθρο 11 

1. Η κυκλοφορία υπό καθεστώς αναστολής των 
προϊόντων που υπόκεινται σε ειδικό φόρο κατανάλω­
σης πραγματοποιείται μεταξύ των εγκεκριμένων φο­
ρέων. Τα προϊόντα, στην περίπτωση αυτή, θεωρούνται 
ότι παραμένουν υπό καθεστώς αποταμίευσης. 
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2. Η εξακρίβωση της ταυτότητας των προϊόντων που 
υπόκεινται σε ειδικό φόρο κατανάλωσης και κυκλοφο­
ρούν υπό καθεστώς αναστολής εξασφαλίζεται με 
σφράγιση, με σφράγιση του χώρου, εφόσον το δεδομένο 
μεταφορικό μέσο μπορεί να αναγνωριστεί ως κατάλλη­
λο για σφράγιση κατ' εφαρμογή άλλων διατάξεων, με 
σφράγιση καθενός κιβωτίου στις άλλες περιπτώσεις. 

3. Οι φορείς που έχουν εγκριθεί από τις αρμόδιες 
αρχές κράτους μέλους, σύμφωνα με τις διατάξεις του 
άρθρου 7, θεωρούνται ότι έχουν εγκριθεί για τις 
ενέργειες εθνικής και ενδοκοινοτικής κυκλοφορίας. 

4. Οι κίνδυνοι που ενέχονται στην εθνική και κοινοτι­
κή κυκλοφορία καλύπτονται με την παροχή εγγύησης 
εκ μέρους του εγκεκριμένου φορέα που προβαίνει στην 
αποστολή, όπως προβλέπεται στο άρθρο 8. 

Η εγγύηση αυτή πρέπει να ισχύει σε όλη την Κοινότη­
τα. 

5. Κατά παρέκκλιση των διατάξεων της παραγρά­
φου 1 πρώτη φράση, ο παραλήπτης μπορεί να μην είναι 
εγκεκριμένος φορέας. Στην περίπτωση αυτή, η καταβο­
λή του ειδικού φόρου κατανάλωσης πραγματοποιείται 
κατά την άφιξη στον παραλήπτη, υπό τους όρους που 
θέτουν οι αρμόδιες αρχές. 

Άρθρο 12 

1. Ανεξαρτήτως της ενδεχόμενης χρησιμοποίησης 
αυτοματοποιημένων διαδικασιών, κάθε προϊόν που 
υπόκειται σε ειδικό φόρο κατανάλωσης και κυκλοφορεί 
υπό καθεστώς αναστολής μεταξύ των εδαφών διαφόρων 
κρατών μελών, συνοδεύεται από έγγραφο που συντάσ­
σει ο εγκεκριμένος φορέας που πραγματοποιεί την 
αποστολή, είτε το διοικητικό έγγραφο όπως αναφέρεται 
στο παράρτημα 1, είτε το εμπορικό έγγραφο που 
περιέχει τις πληροφορίες που απαριθμούνται στο 
παράρτημα 2. 

2. Η διάταξη που προβλέπεται στην παράγραφο 1 δεν 
εφαρμόζεται εφόσον τα προϊόντα που υπόκεινται σε 
ειδικό φόρο κατανάλωσης κυκλοφορούν με τους 
τρόπους που προβλέπονται στο άρθρο 9. 

3. Με την επιφύλαξη των διατάξεων του άρθρου 3 
παράγραφος 3, τα κράτη μέλη μπορούν να διατηρήσουν 
τις ρυθμίσεις σχετικά με την κυκλοφορία των πρώτων 
υλών που χρησιμοποιήθηκαν για την κατασκευή και 
την επεξεργασία των προϊόντων που υπόκεινται σε 
ειδικό φόρο κατανάλωσης. 

Άρθρο 13 

1. Αντίγραφο του διοικητικού συνοδευτικού εγγρά­
φου ή αντίγραφο του εμπορικού εγγράφου επιστρέφεται 
στον αποστολέα το ταχύτερο για έλεγχο και εκκαθάρι­
ση το αργότερο μέσα σε ένα μήνα από την παραλαβή 
του από τον παραλήπτη. 

2. Σε περίπτωση μη διενέργειας του ελέγχου-εκκαθά-
ρισης, ο αποστολέας υποχρεούται να ενημερώσει 
σχετικά τις αρμόδιες αρχές. 

Άρθρο 14 

1. Εφόσον διαπραχθεί παρατυπία ή παράβαση στη 
διάρκεια της κυκλοφορίας, η είσπραξη του ειδικού 
φόρου κατανάλωσης επιδιώκεται στο κράτος μέλος 
όπου διαπράχθηκε. 

2. Εφόσον στη διάρκεια της κυκλοφορίας διαπράχθη­
κε παρατυπία χωρίς να είναι δυνατόν να διαπιστωθεί ο 
τόπος όπου διαπράχθηκε, θεωρείται ότι διαπράχθηκε 
στο κράτος μέλος όπου διαπιστώθηκε. 

3. Εφόσον τα προϊόντα δεν προσκομίζονται στην 
αποθήκη του εγκεκριμένου φορέα στον οποίο απευθύ­
νονται ή στους τόπους που προβλέπονται κατ' εφαρμο­
γή του άρθρου 11 παράγραφος 5 και του άρθρου 16 
παράγραφος 1, η παράβαση ή παρατυπία θεωρούνται 
ότι διαπράχθηκαν στο κράτος μέλος αναχώρησης, 
εφόσον, εντός προθεσμίας που πρόκειται να ορισθεί, 
δεν προσκομίζεται απόδειξη ενώπιον των αρμόδιων 
αρχών, για τη νομιμότητα της ενέργειας ή για τον τόπο 
όπου διαπράχθηκε πράγματι η παράβαση ή η παρατυ­
πία. 

4. Εάν, πριν από την εκπνοή τριετούς προθεσμίας από 
την ημερομηνία κατάρτισης του συνοδευτικού εγγρά­
φου, συμβεί να προσδιοριστεί το κράτος μέλος όπου 
διαπράχθηκε πράγματι η παράβαση ή η παρατυπία, το 
κράτος μέλος αυτό προβαίνει στην είσπραξη του 
ειδικού φόρου κατανάλωσης. 

Στην περίπτωση αυτή, μόλις προσκομισθεί η απόδειξη 
της εν λόγω είσπραξης, επιστρέφεται ο αρχικά εισπρα­
χθείς ειδικός φόρος κατανάλωσης. 

Άρθρο 15 

1. Τα κράτη μέλη μπορούν να προβλέπουν ότι τα 
προϊόντα που διατίθενται στην κατανάλωση ή πωλού­
νται στο έδαφος τους φέρουν εθνικά σήματα αναγνώρι­
σης ή φορολογικά επισήματα. 

2. Κάθε κράτος μέλος που χρησιμοποιεί εθνικά 
σήματα αναγνώρισης ή φορολογικά επισήματα, υπο­
χρεούται να τα θέτει στη διάθεση των κατασκευαστών 
και εμπόρων των άλλων κρατών μελών. 

3. Τα κράτη μέλη τα οποία εισπράττουν τον ειδικό 
φόρο κατανάλωσης με άλλα μέσα εκτός των φορολογι­
κών επισημάτων φροντίζουν ώστε οι ενδοκοινοτικές 
συναλλαγές να μην επηρεάζονται με κανένα εμπόδιο 
διοικητικής ή τεχνικής φύσεως. 

4. Η διάθεση στην κατανάλωση προϊόντος που φέρει 
εθνικό σήμα αναγνώρισης ή φορολογικό επίσημα 
κράτους μέλους μπορεί να γίνει μόνο στο κράτος μέλος 
αυτό. 

5. Η κυκλοφορία ενός προϊόντος στο έδαφος άλλου 
κράτους μέλους που φέρει εθνικό σήμα αναγνώρισης ή 
φορολογικό επίσημα άλλου κράτους μέλους και προο­
ρίζεται για πώληση εντός του κράτους μέλους αυτού, 
πραγματοποιείται στα πλαίσια ενός από τα καθεστώτα 
που προβλέπονται στο άρθρο 9 και στο άρθρο 12 
παράγραφος 1. 
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ΤΙΤΛΟΣ IV 

Επιστροφή 

Άρθρο 16 

1. Τα προϊόντα που υπόκεινται σε ειδικό φόρο 
κατανάλωσης και διατίθενται στην κυκλοφορία, μπο­
ρούν, κατόπιν αιτήσεως οποιουδήποτε αποστολέα, και 
κατά παρέκκλιση του άρθρου 11 παράγραφος 1, να 
υπαχθούν ή να υπαχθούν εκ νέου σε καθεστώς αναστο­
λής και να επιστραφεί ο ειδικός φόρος κατανάλωσης 
στο κράτος μέλος όπου διατέθηκαν σε κατανάλωση, 
εφόσον προορίζονται να διατεθούν σε πραγματική 
κατανάλωση σε άλλο κράτος μέλος ή στις περιπτώσεις 
που προβλέπονται στο άρθρο 18. 

2. Σε εξαιρετικές περιπτώσεις, που διαπιστώνονται 
δεόντως, κατά τις οποίες παρακωλύεται η εφαρμογή των 
διατάξεων της παραγράφου 1 πρώτη φράση, το κράτος 
μέλος στο οποίο έγινε η διάθεση στην κατανάλωση, 
προβαίνει σε επιστροφή των αχρεωστήτως καταβληθέ­
ντων, κατόπιν αιτήσεως από την οποία προκύπτει η 
εξόφληση του ειδικού φόρου κατανάλωσης στο κράτος 
μέλος στο οποίο έγινε η πραγματική διάθεση στην 
κατανάλωση. 

Άρθρο 17 

Με την επιφύλαξη των διατάξεων των τίτλων, II, III και 
IV τα κράτη μέλη καθορίζουν τις προϋποθέσεις, 
περιλαμβανομένης και της εγγύησης, η οποία πρέπει να 
ισχύει σε όλη την Κοινότητα, υπό τις οποίες πραγματο­
ποιούνται η υπαγωγή ή η εκ νέου υπαγωγή σε καθεστώς 
αναστολής, η επιστροφή που προκύπτει από αυτό καθώς 
και η εκ των υστέρων επιστροφή. Εν τούτοις, η 
επιστροφή πρέπει να πραγματοποιείται εντός ενός 
μηνός από την ημέρα της υπαγωγής ή της εκ νέου 
υπαγωγής σε καθεστώς αναστολής, όπως προβλέπεται 
στο άρθρο 16 παράγραφος 1 ή από την ημέρα κατάθε­
σης της αίτησης για επιστροφή, όπως προβλέπεται στο 
άρθρο 16 παράγραφος 2. 

ΤΙΤΛΟΣ V 

Απαλλαγές 

Άρθρο 18 

Τα προϊόντα που υπόκεινται σε ειδικό φόρο κατανάλω­
σης απαλλάσσονται από την καταβολή του φόρου, 
εφόσον προορίζονται για διπλωματικές ή προξενικές 
αντιπροσωπείες, για διεθνείς οργανισμούς που αναγνω­
ρίζονται από τις αρχές της χώρας υποδοχής και για τα 
μέλη των οργανισμών αυτών, εντός των ορίων που 
προβλέπονται από τις συμβάσεις για την ίδρυσή τους ή, 
στα κράτη μέλη που συμμετέχουν στο Βορειοατλαντικό 
Σύμφωνο, για τις δυνάμεις των άλλων κρατών που 
συμμετέχουν στο Σύμφωνο αυτό για χρήση από τις 
δυνάμεις αυτές ή το πολιτικό προσωπικό που τις 
συνοδεύει ή για τον εφοδιασμό των συσσιτίων ή των 
κυλικείων τους, εφόσον οι δυνάμεις αυτές διατίθενται 
για την κοινή αμυντική προσπάθεια. 

ΤΙΤΛΟΣ VI 

Επιτροπή ειδικών φόρων κατανάλωσης 

Άρθρο 19 

1. Συστήνεται επιτροπή ειδικών φόρων κατανάλωσης 
η οποία εφεξής καλείται «επιτροπή », που αποτελείται 
από αντιπροσώπους των κρατών μελών και προεδρεύε-
ται από αντιπρόσωπο της Επιτροπής. 

2. Η επιτροπή καταρτίζει τον εσωτερικό της κανονι­
σμό. 

Άρθρο 20 

1. Η επιτροπή μπορεί να εξετάζει οποιοδήποτε 
ζήτημα σχετικό με την εφαρμογή της παρούσας 
οδηγίας, καθώς και των οδηγιών που αφορούν τα 
βιομηχανοποιημένα καπνά, τα αλκοολούχα ποτά και τα 
ορυκτέλαια, το οποίο θίγεται από τον πρόεδρο της είτε 
με δική του πρωτοβουλία είτε κατόπιν αιτήσεως 
εκπροσώπου κράτους μέλους. 

2. Η Επιτροπή θεσπίζει, κατόπιν διαβουλεύσεως με 
την επιτροπή, τις αναγκαίες διατάξεις για την εφαρμογή 
των τίτλων II, III και IV της παρούσας οδηγίας, καθώς 
και των οδηγιών που αφορούν τα βιομηχανοποιημένα 
καπνά, τα αλκοολούχα ποτά και τα ορυκτέλαια. 

3. Ο αντιπρόσωπος της Επιτροπής υποβάλλει στην 
επιτροπή σχέδιο των μέτρων που πρέπει να ληφθούν. Η 
επιτροπή διατυπώνει τη γνώμη της σχετικά με το σχέδιο 
αυτό μέσα σε προθεσμία που μπορεί να ορίσει ο 
πρόεδρος ανάλογα με τον επείγοντα χαρακτήρα του 
θέματος, και, αν χρειασθεί, προβαίνει σε ψηφοφορία. 

Η γνώμη καταχωρείται στα πρακτικά- επιπλέον, κάθε 
κράτος μέλος έχει δικαίωμα να ζητήσει να καταχωρηθεί 
η θέση του στα πρακτικά. Η Επιτροπή λαμβάνει 
ιδιαίτερα υπόψη τη γνώμη της επιτροπής και την 
ενημερώνει για τον τρόπο με τον οποίο έλαβε υπόψη τη 
γνώμη αυτή. 

Άρθρο 21 

Τα κράτη μέλη θέτουν σε ισχύ τις αναγκαίες νομοθετι­
κές, κανονιστικές και διοικητικές διατάξεις για να 
συμμορφωθούν με την παρούσα οδηγία το αργότερο 
μέχρι τις 31 Δεκεμβρίου 1992. 

Όταν τα κράτη μέλη θεσπίζουν τις εν λόγω διατάξεις, οι 
τελευταίες αυτές περιέχουν παραπομπή στην παρούσα 
οδηγία ή συνοδεύονται από παρόμοια παραπομπή κατά 
την επίσημη δημοσίευσή τους. Ο τρόπος της παραπο­
μπής καθορίζεται από τα κράτη μέλη. 

Άρθρο 22 

Η παρούσα οδηγία απευθύνεται στα κράτη μέλη. 
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ I 

ΕΠΕΞΗΓΗΜΑΤΙΚΟ ΣΗΜΕΙΩΜΑ ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ Τ Ο ΔΙΟΙΚΗΤΙΚΟ ΣΥΝΟΔΕΥΤΙΚΟ ΕΓΓΡΑΦΟ 

I. Γενικές παρατηρήσεις 

α) Το σχετικό έγγραφο πρέπει να συμπληρώνεται με μελάνι και ευανάγνωστα. Δεν πρέπει να έχει 
σβησίματα ή πρόσθετες εγγραφές. Οι αλλαγές που επιφέρονται πρέπει να πραγματοποιούνται 
διαγράφοντας τις εσφαλμένες ενδείξεις και προσθέτοντας, εφόσον χρειάζεται, τις σωστές. 
Οποιαδήποτε αλλαγή που πραγματοποιείται με τον τρόπο αυτό πρέπει να έχει εγκριθεί από το 
συντάκτη της και να έχει θεωρηθεί επίσημα· 

β) στις θέσεις 9 και 14 ο χώρος ο οποίος προορίζεται για την περιγραφή των εμπορευμάτων και ο 
οποίος παραμένει κενός θα πρέπει να διαγράφεται ώστε να μην είναι πλέον δυνατή η 
χρησιμοποίησή του* 

γ) το έγγρφαο μπορεί να χρησιμοποιηθεί μόνο για μία κατηγορία εμπορευμάτων τα οποία υπόκεινται 
σε ειδικό φόρο κατανάλωσης. 

II. Επιμέρους στοιχεία 

1. Αποστολέας 

Να αναφερθεί το επώνυμο, το όνομα, ή η εταιρική επωνυμία, καθώς και η πλήρης 
διεύθυνση του αποστολέα. 

— Εάν ο αποστολέας είναι εγκεκριμένος φορέας, να αναφερθεί ο αριθμός έγκρισης καθώς 
και ο αριθμός ταυτότητας της αποθήκης. 

— Εάν ο αποστολέας δεν είναι εγκεκριμένος φορέας, να αναφερθούν μόνο τα στοιχεία που 
ζητούνται στο πρώτο εδάφιο. 

2. Αριθμός αναφοράς 

Αύξων αριθμός καταχώρησης της αποστολής που καθορίζεται από τον αποστολέα. 

3. Ημερομηνία 

Ημερομηνία αποστολής. 

4. Παραλήπτης 

Να αναφερθούν, για τον παραλήπτη, τα στοιχεία που ζητούνται στο σημείο 1. 

5. Οικονομικός υπεύθυνος 

Καταρχήν πρόκειται για τον αποστολέα. Σε περίπτωση όμως θυγατρικής εταιρείας ή 
υποκαταστήματος, θα πρέπει να αναφερθεί ο πραγματικός υπεύθυνος (για παράδειγμα η 
μητρική εταιρεία). 

6. Χώρα αποστολής 

Να αναφερθεί η χώρα του αποστολέα. 

7. Χώρα προορισμού 

Να αναφερθεί η χώρα του παραλήπτη. 

8. Προσδιορισμός του μεταφορικού μέσου 

Να αναφερθεί η φύση, η εθνικότητα, ο αριθμός κυκλοφορίας του χρησιμοποιηθέντος 
μεταφορικού μέσου. Σε περίπτωση κατάτμησης του φορτίου, να αναφερθούν, τα διάφορα 
μεταφορικά μέσα. 

9 και 14. Περιγραφή των εμπορευμάτων — Αριθμοί των εμπορευματοκιβωτίων — Αριθμός και φύση 

Να αναφερθεί ευκρινώς η φύση των εμπορευμάτων (κρασί, ουίσκι, τσιγάρα, πετρέλαιο 
εσωτερικής καύσης ντήζελ, κ.λπ.), ο αριθμός ταυτότητας των εμπορευματοκιβωτίων, ο 
αριθμός τους, ο τρόπος φόρτωσής τους (χύδην, φιάλες, χαρτοκιβώτια, κ.λπ.). Εξάλλου: 

— για τα αλκοολούχα ποτά, να αναφερθεί ο αριθμός των λίτρων και των υποδιαιρέσεων 
του λίτρου, ο πραγματικός ακλοολικός τίτλος (ποσοστιαία αναλογία κατ' όγκο) στη 
θερμοκρασία των 20° Κελσίου, 

— για τα ορυκτέλαια, να αναφερθεί ο αριθμός των λίτρων ή ενδεχομένως, το καθαρό βάρος 
σε χιλιόγραμμα καθώς και η θερμοκρασία εκφρασμένη σε βαθμούς Κελσίου, 
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— για τα βιομηχανοποιημένα καπνά: 

— για τα πούρα, πουράκια και τα τσιγάρα, ο αριθμός των τεμαχίων, 

— για τον καπνό για κάπνισμα, τον καπνό μασήματος και εισρόφησης, το καθαρό 
βάρος σε χιλιόγραμμα. 

10 και 15. Κωδικός ΣΟ 

Να αναφερθεί ο κωδικός της συνδυασμένης ονοματολογίας που αντιστοιχεί στο 
εμπόρευμα. 

11 και 16. Μεικτή μάζα 

Να αναφερθεί η μεικτή μάζα. 

12 και 17. Καθαρή μάζα 

Να αναφερθεί η καθαρή μάζα. 

13 και 18. Αξία 

Να αναφερθεί η αξία μόνο για τα βιομηχανοποιημένα καπνά. 

19. Διαδρομή και προθεσμία μεταφοράς 

Υποχρεωτική ένδειξη. 

20. Τόπος και ημερομηνία σύνταξης — Πιστοποίηση της γνησιότητας 

Το διοικητικό συνοδευτικό έγγραφο συντάσσεται από τον αποστολέα με βάση τους 
κανόνες που προβλέπονται από κάθε κράτος μέλος. 

21. Έλεγχοι 

Να αναφερθεί το αποτέλεσμα των ενδεχόμενων ελέγχων που έχουν πραγματοποιηθεί κατά 
τη σύνταξη, κατά τη διάρκεια της διαδρομής, ή στην αποθήκη προορισμού. Εάν έχουν 
τεθεί σφραγίδες, να αναφερθούν τα χαρακτηριστικά τους, συμπεριλαμβανομένου του 
αριθμού τους, καθώς και των αριθμών σειράς. 

0. Αντίτυπο προοριζόμενο ... 

Να αναγραφεί αριθμητικά ο αριθμός της διαδοχικής καταχώρησης του αντιτύπου της 
δεσμίδας, με την ένδειξη του παραλήπτη του αντιτύπου. 

III. Σύνταξη του εγγράφου 

Το συνοδευτικό έγγραφο αποτελείται από πέντε αντίτυπα: 

1. Αντίτυπο για τον αποστολέα 

2. Αντίτυπο για τις αρμόδιες αρχές της χώρας προέλευσης 

3. Αντίτυπο για τον παραλήπτη 

4. Αντίτυπο για τις τις αρμόδιες αρχές της χώρας προορισμού 

5. Αντίτυπο προς επιστροφή το οποίο αποστέλλεται από τον παραλήπτη προς τον αποστολέα για 
εκκαθάριση. 
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II 

ΕΠΕΞΗΓΗΜΑΤΙΚΟ ΣΗΜΕΙΩΜΑ ΓΙΑ ΤΗ ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΗΣΗ 
ΕΝΟΣ ΕΜΠΟΡΙΚΟΥ ΕΓΓΡΑΦΟΥ 

I. Γενικές παρατηρήσεις 

α) Το εμπορικό έγγραφο πρέπει να συμπληρώνεται με μελάνι και ευανάγνωστα. Δεν πρέπει να έχει 
σβησίματα ή πρόσθετες εγγραφές. Οι αλλαγές που επιφέρονται πρέπει να πραγματοποιούνται 
διαγράφοντας τις εσφαλμένες ενδείξεις και προσθέτοντας, εφόσον χρειάζεται, τις σωστές. 
Οποιαδήποτε αλλαγή που πραγματοποιείται με τον τρόπο αυτό πρέπει να έχει εγκριθεί από το 
συντάκτη της-

β) το εμπορικό έγγραφο μπορεί να χρησιμεύει μόνο για μία κατηγορία εμπορευμάτων που υπόκεινται 
σε ειδικό φόρο κατανάλωσης. 

II. Σύνταξη του εγγράφου 

Το εμπορικό έγγραφο πρέπει να συντάσσεται σε πέντε αντίτυπα (ένα πρωτότυπο και τέσσερα 
αντίγραφα): 

1. Το πρωτότυπο προορίζεται για τον αποστολέα 

2. Αντίγραφο για τις αρμόδιες αρχές της χώρας προέλευσης 

3. Αντίγραφο για τον παραλήπτη 

4. Αντίγραφο για τις αρμόδιες αρχές της χώρας προορισμού 

5. Αντίγραφο επιστροφής που αποστέλλεται από τον παραλήπτη στον αποστολέα για εκκαθάριση 

III. Στοιχεία που πρέπει να αναγράφονται υποχρεωτικά στο εμπορικό έγγραφο ώστε να πληρούνται οι 
διατάξεις οι σχετικές με την παρούσα πρόταση οδηγίας 

α) Αποστολέας 

— Να αναφέρεται το επώνυμο, το όνομα ή η εταιρική επωνυμία, πλήρης διεύθυνση του 
αποστολέα, 

— εάν ο αποστολέας είναι εγκεκριμένος φορέας, να αναφέρεται ο αριθμός έγκρισης, καθώς και ο 
αριθμός φορολογικού μητρώου ΦΠΑ, 

— εάν ο αποστολέας δεν είναι εγκεκριμένος φορέας, αλλά υπόκειται σε ΦΠΑ, να αναφέρεται ο 
αριθμός φορολογικού μητρώου ΦΠΑ, 

— εάν ο αποστολέας δεν είναι εγκεκριμένος φορέας, ούτε υπόκειται σε ΦΠΑ, να αναφέρονται 
μόνο τα στοχεία που ζητούνται στο πρώτο εδάφιο. 

β) Ημερομηνία 

Να αναφέρεται η ημερομηνία έκδοσης τιμολογίου, (η οποία δεν συμπίπτει κατ' ανάγκη με την 
ημερομηνία αποστολής), καθώς και η ημερομηνία παράδοσης των εμπορευμάτων. 

γ) Αριθμός τιμολογίου 

Ο αριθμός αυτός ορίζεται από τον αποστολέα. 

δ) Παραλήπτης 

Να αναφέρονται, για τον παραλήπτη, τα στοιχεία που ζητούνται στο στοιχείο α). 

ε) Ειδική μνεία 

Σε περίπτωση αποστολής προϊόντων υποκείμενων σε ειδικό φόρο κατανάλωσης υπό αναστολή, 
πρέπει να αναγράφεται στο εμπορικό έγγραφο «προϊόντα υπό αναστολή ειδικού φόρου 
κατανάλωσης». 
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ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΚΟΙΝΟΤΗΤΑ Διοικητικό συνοδευτικό έγγραφο 
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1. Εγκεκριμένος φορέας. Αποστολέας 2. Αριθ. αναφοράς 3. Ημερομηνία 
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4. Εγκεκριμένος φορέας. Παραλήπτης 5. Οικονομικός υπεύθυνος 
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6. Χώρα αποστολής 7. Χώρα προορισμού 
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8. Προσδιορισμός του μεταφορικού μέσου 

9. Περιγραφή των εμπορευμάτων - Αριθ. των εμπορευματοκιβωτίων -
Αριθμός και φύση 

10. Κωδικός 
ΣΟ 

11. Μεικτή 
μάζα 

12. Καθαρή 
μάζα 

9. Περιγραφή των εμπορευμάτων - Αριθ. των εμπορευματοκιβωτίων -
Αριθμός και φύση 

13. Αξία 

14. Περιγραφή των εμπορευμάτων - Αριθ. των εμπορευματοκιβωτίων -
Αριθμός και φύση 

15. Κωδικός 
ΣΟ 

16. Μεικτή 
μάζα 

17. Καθαρή 
μάζα 

14. Περιγραφή των εμπορευμάτων - Αριθ. των εμπορευματοκιβωτίων -
Αριθμός και φύση 

18. Αξία 

19. Διαδρομή και προθεσμία μεταφοράς 20. Τόπος και ημερομηνία σύνταξης — 
Πιστοποίηση γνησιότητας 
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21. Έλεγχοι 
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στ) Μεταφορικό μέσο 

Να αναφέρεται η φύση, η εθνικότητα και ο αριθμός κυκλοφορίας του μεταφορικού μέσου που 
χρησιμοποιείται. Σε περίπτωση κατάτμησης του φορτίου, αναφέρατε τα διάφορα μεταφορικά 
μέσα. 

ζ) Προορισμός των εμπορευμάτων — Αριθμοί των εμπορευματοκιβωτίων — Αριθμός και φύση 

Να αναφέρεται ευκρινώς η φύση των εμπορευμάτων (κρασί, ουίσκι, τσιγάρα, πετρέλαιο 
εσωτερικής καύσης, κ.λπ.), οι αριθμοί των εμπορευματοκιβωτίων, ο αριθμός τους, ο τρόπος 
φόρτωσής τους (χύδην, σ ε  φιάλες, σ ε  κιβώτια, κ.λπ.). Εξάλλου: 

— για τα αλκοολούχα ποτά, να αναφέρεται ο αριθμός των λίτρων και των υποδιαιρέσεων λίτρων, 
ο πραγματικός βαθμός περιεκτικότητας σ ε  αλκοόλη (ποσοστό κατ' όγκον) σ ε  θερμοκρασία 20°  
Κελσίου, 

— για τα ορυκτέλαια, να αναφέρεται ο αριθμός των λίτρων ή, ενδεχομένως, το καθαρό βάρος σ ε  
χιλιόγραμμα, καθώς και η θερμοκρασία εκφρασμένη σ ε  βαθμούς Κελσίου, 

— για τα βιομηχανοποιημένα καπνά: 

— για τα πούρα, σιγαρίλος και τσιγάρα, ο αριθμός των τεμαχίων, 

— για τον καπνό καπνίσματος, μασήματος και εισρόφησης, το καθαρό βάρος σ ε  
χιλιόγραμμα. 

η)  Κωδικός ΣΟ 

Να αναφέρεται ο κωδικός αριθμός της συνδυασμένης ονοματολογίας που αντιστοιχεί στο 
εμπόρευμα. 

θ) Αξία 

Να αναφέρεται η αξία των εμπορευμάτων που υπόκεινται σε  ειδικό φόρο κατανάλωσης. 

Πρόταση οδηγίας του Συμβουλίου σχετικά με την προσέγγιση των διαρθρώσεων των ειδικών 
φόρων κατανάλωσης για τα αλκοολούχα ποτά και την αλκοόλη που περιέχεται σε άλλα 

προϊόντα 

€()Μ(90) 432 τελικό 

(Υποβληθείσα από την Επιτροπή στις 27 Σεπτεμβρίου 1990) 

(90/€ 322/02) 

Τ Ο  Σ Υ Μ Β Ο Υ Λ Ι Ο  ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ, 

Έχοντας υπόψη: 

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομι­
κής Κοινότητας, και ιδίως το άρθρο 99, 

την πρόταση της Επιτροπής, 

τη γνώμη του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου, 

τη γνώμη της Οικονομικής και Κοινωνικής Επιτροπής, 

Εκτιμώντας: 

ότι η οδηγία ... του Συμβουλίου (·) θεσπίζει τους 
ελάχιστους συντελεστές και τους συντελεστές-στόχους 
των ειδικών φόρων κατανάλωσης που πρέπει να 

( ')  ΕΕ αριθ. Ο 250 της 18. 9. 1987, σ.  4. 
ΕΕ αριθ. Ο 12 της 18. 1. 1990, σ.  12 [ΟΟΜ(89) 527 τελικό. 

εφαρμόζονται στα κράτη μέλη όσον αφορά την αλκοό­
λη, το κρασί τη μπίρα και τα ενδιάμεσα προϊόντα-

ότι, για την ομοιόμορφη εφαρμογή των ειδικών αυτών 
φόρων κατανάλωσης, πρέπει να θεσπιστούν κοινοί 
ορισμοί για όλα τα σχετικά προϊόντα* 

ότι, είναι σκόπιμο, όι ορισμοί αυτοί να στηρίζονται σε 
εκείνους της συνδυασμένης ονοματολογίας, η οποία 
αποτελεί ένα λεπτομερές και πλήρες σύστημα που 
προσφέρει μια κατάληλη βάση για φορολογικούς 
σκοπούς· 

ότι είναι αναγκαίο να εξασφαλιστεί ότι ο ειδικός φόρος 
κατανάλωσης θα εφαρμόζεται στις πραγματικές ποσό­
τητες που παραδίδονται ή που πιστοποιούνται ότι 
λείπουν 

ότι, στην περίπτωση της μπίρας, το σύστημα που 
συνίσταται στην φορολόγηση του μούστου προκαλεί 
σοβαρά προβλήματα για τον προσδιορισμό του φόρου, 
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και ενδέχεται να προκαλεί στρεβλώσεις του ανταγωνι­
σμού μεταξύ των ζυθοποιείων και, συνεπώς, πρέπει να 
εξασφαλιστεί σε όλη την Κοινότητα η επιβολή του 
φόρου επί της πραγματικής ποσότητας του τελικού 
προϊόντος που παράγεται από τα ζυθοποιεία· 

ότι, στην περίπτωση της μπίρας, υπάρχει η δυνατότητα, 
εντός ορισμένων ορίων, να επιτραπεί στα κράτη μέλη η 
εφαρμογή του ειδικού φόρου κατανάλωσης σε υποδιαι­
ρέσεις πυκνότητας άνω του ενός βαθμού ΡΙ&Ιο εφόσον η 
μπίρα δεν θα φορολογείται σε καμμία περίπτωση με 
συντελεστή κατώτερο από τον ελάχιστο κοινοτικό 
συντελεστή· 

ότι, στην περίπτωση της μπίρας, θεωρείται σκόπιμο να 
υιοθετηθεί μια κοινή λύση που θα επιτρέπει στα κράτη 
μέλη να εφαρμόζουν ένα μειωμένο συντελεστή ειδικού 
φόρου κατανάλωσης στα προϊόντα των μικρών ανεξάρ­
τητων επιχειρήσεων, με την προϋπόθεση ότι ο μειωμέ­
νος αυτός συντελεστής δεν έχει ως αποτέλεσμα τη 
στρέβλωση του ανταγωνισμού στην εσωτερική αγορά-

ότι, για τη μπίρα και το κρασί, θεωρείται σκόπιμο να 
επιτραπεί στα κράτη μέλη να εξαιρέσουν από τον ειδικό 
φόρο κατανάλωσης τα προϊόντα που παράγονται κατ' 
οίκον για μη εμπορικούς σκοπούς-

ότι, λόγω της μικρής διάρκειας συντήρησης της μπίρας 
και της ευκολίας με την οποία υφίσταται αλλοιώσεις, 
θεωρείται αναγκαίο να επιτραπεί στα κράτη μέλη να 
επιστρέφουν τους ειδικούς φόρους κατανάλωσης για 
την μπίρα που καταστρέφεται επειδή είναι ακατάλληλη 
για κατανάλωση-

ότι είναι επιθυμητό να επιτραπεί στα κράτη μέλη, 
αφενός, να εφαρμόζουν ένα μειωμένο συντελεστή 
ειδικού φόρου κατανάλωσης στους μηλίτες και σε άλλα 
ανάλογα προϊόντα με αλκοολικό τίτλο κατώτερο από το 
συνήθη τίτλο του κρασιού (δηλαδή 8,5 % και κάτω) σε 
κοινή βάση, και, αφετέρου, να εφαρμόζουν ένα μειωμέ­
νο συντελεστή ειδικού φόρου κατανάλωσης στα ενδιά­
μεσα προϊόντα που ονομάζονται «κρασιά λικέρ», 
εφόσον αυτοί οι μειωμένοι συντελεστές δεν προκαλούν 
στρέβλωση του ανταγωνισμού στην εσωτερική αγορά-

ότι, στα πλαίσια της εσωτερικής αγοράς, πρέπει να 
εξασφαλιστεί ότι τα ενδιάμεσα προϊόντα φορολογού­
νται ως τελικά προϊόντα, με τους συντελεστές που 
καθορίζονται για τα προϊόντα αυτά και όχι σύμφωνα με 
τους συντελεστές που εφαρμόζονται στα διάφορα 
συστατικά που χρησιμοποιούνται για την παρασκευή 
τους, και ό,τι, κατά συνέπεια, τα ενδιάμεσα προϊόντα 
πρέπει να παρασκευάζονται σε αποθήκες αποταμίευσης 
από συστατικά στα οποία δεν έχει επιβληθεί φόρος-

ότι είναι αναγκαίο να υιοθετηθούν ειδικά σε κοινοτικό 
επίπεδο απαλλαγές που θα εφαρμόζονται σε όλα τα 
εμπορεύματα που διέρχονται τα σύνορα-

ότι, πάντως, είναι δυνατόν να επιτραπεί στα κράτη μέλη 
να εφαρμόζουν τους δικούς τους όρους στις απαλλαγές 
που συνδέονται με τελικές χρήσεις στη δική τους 
επικράτεια-

ότι η αλκοόλη ή τα αλκοολούχα ποτά που περιέχονται 
σε παρασκευασμένα προϊόντα, θα πρέπει να φορολο­
γούνται επί της ποσότητας και με συντελεστή που 

αντιστοιχεί στην αλκοόλη ή το αλκοολούχο ποτό που 
περιέχεται, 

ΕΞΕΔΩΣΕ Τ Η Ν  Π Α Ρ Ο Υ Σ Α  Ο Δ Η Γ Ι Α :  

Τ Μ Η Μ Α  Α — ΜΠΙΡΑ 

I. Πεδίο εφαρμογής 

Άρθρο 1 

1. Τα κράτη μέλη εφαρμόζουν ένα ειδικό φόρο 
κατανάλωσης στη μπίρα σύμφωνα με τις διατάξεις της 
παρούσας οδηγίας. 

2. Τα κράτη μέλη καθορίζουν τους συντελεστές τους 
σύμφωνα με την οδηγία ... (*). 

Άρθρο 2 

Για την εφαρμογή της παρούσας οδηγίας, η λέξη 
«μπίρα» σημαίνει κάθε προϊόν που υπάγεται στον 
κωδικό ΣΟ 2203. 

II. Προσδιορισμός του ύψους του ειδικού φόρου 
κατανάλωσης 

Άρθρο 3 

1. Ο ειδικός φόρος κατανάλωσης που επιβάλλεται από 
τα κράτη μέλη στη μπίρα προσδιορίζεται σε σχέση με 
τον αριθμό των εκατόλιτρων ανά βαθμό ΡΙαίο τελικού 
προϊόντος που διατίθενται στην κατανάλωση ή δηλώνε­
ται ότι λείπουν και υπερβαίνουν μια κατ' αποκοπήν 
ποσότητα που είχε ενδεχομένως προβλεφθεί. Όταν τα 
κράτη μέλη καθορίζουν το ύψος του ειδικού φόρου 
κατανάλωσης στη μπίρα σύμφωνα με τις διατάξεις της 
οδηγίας ... δεν λαμβάνουν υπόψη τα κλάσματα του 
βαθμού ΡΙ&Ιο. 

2. Τα κράτη μέλη μπορούν να ταξινομήσουν τις 
μπίρες σε κατηγορίες ανά τέσσερις βαθμούς ΡΙ&Ιο κατά 
μέγιστο και να εφαρμόζουν τον ίδιο συντελεστή 
έμμεσου φόρου κατανάλωσης ανά εκατόλιτρο σε όλες 
τις μπίρες που υπάγονται σε μια καθορισμένη κατηγο­
ρία. Οι συντελεστές αυτοί, εκφραζόμενοι με τη μορφή 
ενός ποσού ανά εκατόλιτρο ανά βαθμό ΡΙ&Ιο πρέπει να 
είναι πάντοτε ίσοι ή μεγαλύτεροι από τον ελάχιστο 
συντελεστή που ορίζεται στο άρθρο 7α της οδηγίας ... 

Άρθρο 4 

1. Τα κράτη μέλη μπορούν να εφαρμόζουν ένα 
μειωμένο ενιαίο συντελεστή ειδικού φόρου κατανάλω­
σης στη μπίρα που παράγεται από μικρές ανεξάρτητες 
επιχειρήσεις, με τους ακόλουθους περιορισμούς: 

— ο μειωμένος συντελεστής δεν εφαρμόζεται σε  
επιχειρήσεις η παραγωγή των οποίων υπερβαίνει τα 
60 000 εκατόλιτρα μπίρας ετησίως, 

( ' )  ΕΕ αριθ. € 12 της 18. 1. 1990, σ .  12 [<Χ>Μ(89) 527 τελικό]. 
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— ο μειωμένος συντελεστής δεν πρέπει να υπολείπεται 
κατά περισσότερο από 20 % του κανονικού εθνικού 
συντελεστή ειδικού φόρου κατανάλωσης, 

— ο μειωμένος συντελεστής δεν πρέπει να είναι 
κατώτερος από το επίπεδο του ελάχιστου συντελε­
στή που θεσπίζεται στο άρθρο 7α της οδηγίας ... 

2. Τα κράτη μέλη λαμβάνουν τα αναγκαία μέτρα έτσι 
ώστε ο μειωμένος συντελεστής, που ενδεχομένως 
θεσπίζουν, να εφαρμόζεται κατά τον ίδιο τρόπο και 
σύμφωνα με απλές διαδικασίες στη μπίρα που παραδίδε­
ται στην επικράτειά τους και που προέρχεται από μικρά 
ζυθοποιεία εγκατεστημένα σε άλλα κράτη μέλη. 

3. Με την επιφύλαξη των όρων που θεσπίζουν για να 
εξασφαλιστεί η απλή εφαρμογή της απαλλαγής, τα 
κράτη μέλη έχουν τη δυνατότητα να απαλλάξουν από 
την επιβολή ειδικού φόρου κατανάλωσης τη μπίρα που 
παράγεται από ιδιώτη και καταναλώνεται από τον 
παραγωγό της, τα μέλη της οικογένειάς του που 
διαμένουν κάτω από την ίδια στέγη, τους υπαλλήλους ή 
τους προσκεκλημένους του. 

Άρθρο 5 

Ο ειδικός φόρος κατανάλωσης που καταβάλλεται για 
μπίρα που αποσύρεται από την αγορά και καταστέφεται 
επειδή η κατάστασή της ή η ημερομηνία παραγωγής 
της την καθιστούν ακατάλληλη για κατανάλωση, 
μπορεί να επιστραφεί σύμφωνα με τους όρους και τις 
διαδικασίες που θεσπίζονται από τα κράτη μέλη. Κάθε 
κράτος μέλος μεριμνά για την ενιαία εφαρμογή των 
κανόνων και των διαδικασιών που θεσπίζει τόσο για τη 
μπίρα που παράγεται στο κράτος μέλος όσο και για 
εκείνη που παραδίδεται στην επικράτειά του προερχό­
μενη από άλλα κράτη μέλη. 

ΤΜΗΜΑ Β — ΚΡΑΣΙ 

I. Πεδίο εφαρμογής 

Άρθρο 6 

1. Τα κράτη μέλη εφαρμόζουν ένα ειδικό φόρο 
κατανάλωσης στο κρασί σύμφωνα με τις διατάξεις της 
παρούσας οδηγίας. 

2. Τα κράτη μέλη καθορίζουν τους συντελεστές τους 
σύμφωνα με την οδηγία ... 

Άρθρο 7 

Για την εφαρμογή της παρούσας οδηγίας: 

1. Η έκφραση «απλό κρασί» περιλαμβάνει όλα τα 
προϊόντα που υπάγονται στους κωδικούς ΣΟ 2204, 
2205 κα 2206, εκτός από τα αφρώδη κρασιά όπως 
ορίζονται στο σημείο 2 του παρόντος άρθρου, 
εφόσον ο αποκτημένος αλκοολικός τίτλος των 
προϊόντων αυτών δεν υπερβαίνει το 15 % νοί και η 
αλκοόλη που περιέχεται σε προϊόντα των οποίων ο 
αποκτημένος αλκοολικός τίτλος υπερβαίνει το 13 % 
νοί προέρχεται εξ ολοκλήρου από ζύμωση. Ως απλά 
κρασιά θεωρούνται επίσης τα κρασιά μεταξύ 15 % 
νοί και 17 % νοί, τα οποία αντιστοιχούν στον ορισμό 
του παραρτήματος I σημείο 13 προτελευταίο εδάφιο 

του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 822/87 του Συμβου­
λίου ( !)·  

2. Η έκφραση «αφρώδη κρασιά» περιλαμβάνει όλα τα 
προϊόντα που υπάγονται στους κωδικούς ΣΟ 2204 10, 
2204 21 10, 2204 29 10 και 2206 00 91, εφόσον ο 
αποκτημένος αλκοολικός τίτλος των προϊόντων 
αυτών δεν υπερβαίνει το 15 % νοί και η αλκοόλη που 
περιέχεται στα προϊόντα με αποκτημένο αλκοολικό 
τίτλο που υπερβαίνει το 13 % νοί προέρχεται εξ 
ολοκλήρου από ζύμωση. 

II. Προσδιορισμός του ύψους του ειδικού φόρου 
κατανάλωσης 

Άρθρο 8 

1. Ο ειδικός φόρος κατανάλωσης που επιβάλλεται από 
τα κράτη μέλη στα απλά κρασιά αφένός και εκείνος που 
επιβάλλεται στα αφρώδη κρασιά αφετέρου, προσδιορί­
ζονται σε σχέση με τον αριθμό των εκατολίτρων 
τελικού προϊόντος που διατίθενται στην κατανάλωση ή 
δηλώνεται ότι λείπουν και υπερβαίνουν μια μέγιστη 
κατ' αποκοπή ποσότητα που έχει ενδεχομένως προβλε­
φθεί. 

2. Με την επιφύλαξη των διατάξεων της παραγρά­
φου 3 τα κράτη μέλη επιβάλλουν ειδικούς φόρους 
κατανάλωσης με τον ίδιο συντελεστή σε όλα τα 
προϊόντα που υπόκεινται σε ειδικό φόρο κατανάλωσης 
επί των απλών κρασιών. Με τον ίδιο τρόπο, επιβάλλουν 
ειδικούς φόρους κατανάλωσης με τον ίδιο συντελεστή 
σε όλα τα προϊόντα που υπόκεινται στον ειδικό φόρο 
κατανάλωσης επί των αφρωδών κρασιών. 

3. Με την επιφύλαξη των ακόλουθων προϋποθέσεων, 
τα κράτη μέλη μπορούν να εφαρμόσουν ένα μειωμένο 
ενιαίο συντελεστή ειδικού φόρου κατανάλωσης στα 
απλά κρασιά και ένα μειωμένο ενιαίο συντελεστή 
ειδικού φόρου κατανάλωσης στα αφρώδη κρασιά, 
συντελεστές οι οποίοι σε κάθε περίπτωση εφαρμόζο­
νται μόνο στα προϊόντα με αποκτημένο αλκοολικό 
τίτλο που δεν υπερβαίνει το 8,5 % νοί: 

— το ύψος του μειωμένου συντελεστή δεν μπορεί να 
οριστεί σε ποσό χαμηλότερο κατά 50 % του κανονι­
κού εθνικού συντελεστή ειδικού φόρου κατανάλω­
σης, 

— ο μειωμένος συντελεστής δεν μπορεί να είναι 
χαμηλότερος από το επίπεδο του ελάχιστου συντελε­
στή που ορίζεται στο άρθρο 6α της οδηγίας ... 

Άρθρο 9 

Με την επιφύλαξη των όρων που θεσπίζουν τα κράτη 
μέλη για την εξασφάλιση της απλής εφαρμογής της 
παρούσας διάταξης, τα κράτη μέλη μπορούν να 
απαλλάξουν εξ ολοκλήρου ή εν μέρει από τον ειδικό 
φόρο κατανάλωσης τα κρασιά που παράγουν ιδιώτες ή 
επιχειρήσεις από τη δική τους αγροτική παραγωγή, και 
τα οποία καταναλώνονται από τον παραγωγό, τα μέλη 
της οικογενείας του που διαμένουν κάτω από την ίδια 
στέγη, τους υπαλλήλους ή τους προσκεκλημένους του. 

(') ΕΕ αριθ. Ε 84 της 27. 3. 1987, σ. 1. 
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ΤΜΗΜΑ Γ — ΕΝΔΙΑΜΕΣΑ ΠΡΟΪΟΝΤΑ 

I. Πεδίο εφαρμογής 

Άρθρο 10 

1. Τα κράτη μέλη εφαρμόζουν ένα ειδικό φόρο 
κατανάλωσης στα ενδιάμεσα προϊόντα σύμφωνα με τις 
διατάξεις της παρούσας οδηγίας. 

2. Τα κράτη μέλη προσδιορίζουν τους συντελεστές 
τους σύμφωνα με την οδηγία ... 

Άρθρο 11 

1. Για την εφαρμογή της παρούσας οδηγίας, και με 
την επιφύλαξη των διατάξεων που ορίζονται στην 
παράγραφο 2 κατωτέρω, με τον όρο «ενδιάμεσα προϊό­
ντα» νοούνται όλα τα προϊόντα που υπάγονται στους 
κωδικούς ΣΟ 2204, 2205 και 2206 με αποκτημένο 
αλκοολικό τίτλο που υπερβαίνει το 15 % νοί αλλά δεν 
υπερβαίνει το 22 % νοί ή με αποκτημένο αλκοολικό 
τίτλο που υπερβαίνει το 13 % νοί και του οποίου η 
αλκοόλη δεν προέρχεται εξ ολοκλήρου από ζύμωση. 

2. Ο όρος « ενδιάμεσα προϊόντα » δεν περιλαμβάνει τα 
προϊόντα που αντιστοιχούν στους ορισμούς του παραρ­
τήματος I σημείο 13 προτελευταίο εδάφιο του κανονι­
σμού (ΕΟΚ) 822/87. 

II. Προσδιορισμός του ύψους του ειδικού φόρου 
κατανάλωσης 

Άρθρο 12 

1. Ο ειδικός φόρος κατανάλωσης που επιβάλλεται από 
τα κράτη μέλη στα ενδιάμεσα προϊόντα καθορίζεται σε 
σχέση με τον αριθμό των εκατολίτρων του τελικού 
προϊόντος που διατίθενται στην κατανάλωση ή που 
δηλώνεται ότι λείπουν και υπερβαίνουν μια κατ' 
αποκοπήν ποσότητα που έχει ενδεχομένως προβλεφθεί. 

2. Με την επιφύλαξη των διατάξεων της παραγρά­
φου 3 του παρόντος άρθρου, τα κράτη μέλη εφαρμόζουν 
τον ίδιο συντελεστή ειδικού φόρου κατανάλωσης σε 
όλα τα προϊόντα που υπάγονται στον ειδικό φόρο 
κατανάλωσης επί των ενδιαμέσων προϊόντων. 

3. Με την επιφύλαξη των ακόλουθων προϋποθέσεων, 
τα κράτη μέλη μπορούν να εφαρμόσουν ένα μειωμένο 
ενιαίο συντελεστή ειδικού φόρου κατανάλωσης στα 
ενδιάμεσα προϊόντα που πληρούν τους όρους που 
θεσπίζονται στο άρθρο 13 παράγραφοι 1 και 2 του 
κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 4252/88 του Συμβουλίου της 
21ης Δεκεμβρίου 1988 ('): 

— ο μειωμένος συντελεστής δεν μπορεί να είναι 
χαμηλότερος κατά 50 % από τον κανονικό εθνικό 
συντελεστή ειδικού φόρου κατανάλωσης, 

— ο μειωμένος συντελεστής δεν μπορεί να είναι 
χαμηλότερος από τον ελάχιστο συντελεστή που 
ορίζεται στο άρθρο 5α της οδηγίας ... 

III. Έλεγχος 

Άρθρο 13 

Τα κράτη μέλη λαμβάνουν τα αναγκαία μέτρα έτσι ώστε 
τα ενδιάμεσα προϊόντα να παράγονται σε αποθήκες 
αποταμίευσης από αλκοολούχα ποτά προερχόμενα από 
απόσταξη και ζύμωση τα οποία υπόκεινται σε αναστολή 
των εφαρμοζομένων ειδικών φόρων κατανάλωσης. 

ΤΜΗΜΑ Δ — Α Λ Κ Ο Ο Λ Η  Κ Α Ι  Α Κ Λ Ο Ο Λ Ο Υ Χ Α  ΠΟΤΑ 

I. Πεδίο εφαρμογής 

Άρθρο 14 

1. Τα κράτη μέλη εφαρμόζουν ένα ειδικό φόρο 
κατανάλωσης στην αλκοόλη και στα αλκοολούχα ποτά 
σύμφωνα με τις διατάξεις της παρούσας οδηγίας. 

2. Τα κράτη μέλη προσδιορίζουν τους συντελεστές 
τους σύμφωνα με την οδηγία ... 

Άρθρο 15 

Για την εφαρμογή της παρούσας οδηγίας, η έκφραση 
«αλκοόλη και αλκοολούχα ποτά» περιλαμβάνει όλα τα 
προϊόντα που υπάγονται στους κωδικούς ΣΟ 2207 και 
2208, καθώς και τα προϊόντα που υπάγονται στους 
κωδικούς ΣΟ 2204, 2205 και 2206 με αποκτημένο 
αλκοολικό τίτλο που υπερβαίνει το 22 % νοί. 

II. Προσδιορισμός του ύψους του ειδικού φόρου 
κατανάλωσης 

Άρθρο 16 

Ο ειδικός φόρος κατανάλωσης επί της αλκοόλης και 
των αλκοολούχων ποτών καθορίζεται ανά εκατόλιτρο 
καθαρής αλκοόλης σε θερμοκρασία 20 βαθμών Κελ­
σίου και υπολογίζεται σε σχέση με τον αριθμό των 
εκατολίτρων καθαρής αλκοόλης που διατίθενται πραγ­
ματικά στην κατανάλωση ή που δηλώνεται ότι λείπουν 
και υπερβαίνουν μια κατ' αποκοπήν ποσότητα που έχει 
ενδεχομένως προβλεφθεί. Τα κράτη μέλη εφαρμόζουν 
τον ίδιο συντελεστή ειδικού φόρου κατανάλωσης σε 
όλα τα προϊόντα που υπόκεινται σε ειδικό φόρο 
κατανάλωσης επί της αλκοόλης και των αλκοολούχων 
ποτών. 

ΤΜΗΜΑ Ε — Α Π Α Λ Λ Α Γ Ε Ι  

Άρθρο 17 

1. Τα προϊόντα που καλύπτονται από την παρούσα 
οδηγία απαλλάσσονται από τον ειδικό φόρο κατανάλω­
σης όταν: 

α) αποτελούνται από αλκοολούχα ποτά των οποίων ο 
αποκτημένος αλκοολικός τίτλος δεν υπερβαίνει το 
1,2 % νοί· 

β) είναι πλήρως μετουσιωμένα σύμφωνα με τους 
κανόνες που έχουν οριστεί από κράτος μέλος· 

(') ΕΕ αριθ. Ε 373 της 31. 12. 1988, σ. 59. 
γ) έχουν μετουσιωθεί σύμφωνα με κανόνες που έχει 

θεσπίσει ένα κράτος μέλος και χρησιμοποιούνται 
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για την παρασκευή αρωμάτων, ειδών καλλωπισμού 
και καλλυντικών ή προϊόντων που προορίζονται για 
εξωτερική ιατρική χρήση και σύμφωνα με τις 
διατάξεις της παραγράφου 3' 

δ) χρησιμοποιούνται για την παραγωγή ξιδιού σύμφω­
να με τον ορισμό του κωδικού ΣΟ 2209· 

ε) χρησιμοποιούνται για την παραγωγή φαρμάκων 
όπως αυτά που ορίζονται στην οδηγία του Συμβου­
λίου 65/65/ΕΟΚ Ο). 

2. Τα προϊόντα που καλύπτονται από την παρούσα 
οδηγία μπορούν να απαλλαγούν από τους ειδικούς 
φόρους κατανάλωσης σύμφωνα με όρους που προσδιο­
ρίζουν τα κράτη μέλη όταν: 

α) χρησιμοποιούνται, ως δείγματα για αναλύσεις, για 
τη διεξαγωγή των αναγκαίων δοκιμών για την 
παραγωγή ή για επιστημονικούς σκοπούς· 

β) χρησιμοποιούνται για σκοπούς επιστημονικής έρευ­
νας· 

γ) χρησιμοποιούνται στα νοσοκομεία για ιατρικούς 
σκοπούς. 

3. Πριν από την ημερομηνία εφαρμογής της παρούσας 
οδηγίας και τρεις μήνες πριν από τη διενέργεια 
οποιασδήποτε μεταγενέστερης τροποποίησης της εθνι­
κής νομοθεσίας, κάθε κράτος μέλος πρέπει να κοινο­
ποιεί στην Επιτροπή, ταυτόχρονα με οποιεσδήποτε 
κατάλληλες πληροφορίες, τα μέσα μετουσίωσης που 
σκοπεύει να χρησιμοποιήσει από την 1η Ιανουαρίου 
1993 για τους σκοπούς της παραγράφου 1 στοιχεία β) 
και γ). Η Επιτροπή ενημερώνει σχετικά τα άλλα κράτη 
μέλη εντός ενός μηνός. 

ΤΜΗΜΑ ΣΤ — Α Λ Λ Ε Σ  ΔΙΑΤΑΞΕΙΣ 

Άρθρο 18 

Στην ποσότητα της αλκοόλης ή του αλκοολούχου 
ποτού που περιέχεται σε κάθε παρασκευασμένο προϊόν, 
τα κράτη μέλη εφαρμόζουν τον ειδικό φόρο κατανάλω­
σης που αντιστοιχεί στην κατηγορία στην οποία ανήκει 
η εν λόγω αλκοόλη ή το αλκοολούχο ποτό. 

ΤΜΗΜΑ Ζ — ΤΕΛΙΚΕΣ ΔΙΑΤΑΞΕΙΣ 

Άρθρο 19 

Τα κοινοτικά μέτρα εφαρμογής της παρούσας οδηγίας, 
θα θεσπίζονται από την Επιτροπή, εφόσον παρίσταται 
ανάγκη, σύμφωνα με τη διαδικασία που προβλέπεται 
στον τίτλο VI  της οδηγίας του Συμβουλίου σχετικά με 
το γενικό καθεστώς καθώς και την κατοχή και την 
κυκλοφορία προϊόντων που υπόκεινται σε ειδικούς 
φόρους κατανάλωσης (2). 

Άρθρο 20 

Τα κράτη μέλη θεσπίζουν, το αργότερο έως τις 
31 Δεκεμβρίου 1992, τις αναγκαίες νομοθετικές, κανονι­
στικές και διοικητικές διατάξεις για να συμμορφωθούν 
με την παρούσα οδηγία. 

Όταν τα κράτη μέλη θεσπίζουν τις εν λόγω διατάξεις, οι 
τελευταίες αυτές περιέχουν παραπομπή στην παρούσα 
οδηγία ή συνοδεύονται από παρόμοια παραπομπή κατά 
την επίσημη δημοσίευσή τους. Ο τρόπος της παραπο­
μπής καθορίζεται από τα κράτη μέλη. 

Άρθρο 21 

Η παρούσα οδηγία απευθύνεται στα κράτη μέλη. 

(') ΕΕ αριθ. 22 της 9. 2. 1965, σ. 369/65. 
(2) Βλέπε σελίδα 1 της παρούσας Επίσημης Εφημερίδας 

[0)Μ(90) 431 τελικό]. 
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Πρόταση οδηγίας του Συμβουλίου για την τροποποίηση των οδηγιών 72/464/ΕΟΚ και 79/32/ 
ΕΟΚ σχετικά με τους φόρους, εκτός από τους φόρους κύκλου εργασιών, που επιβάλλονται στην 

κατανάλωση βιομηχανοποιημένων καπνών 

€0Μ(90) 433 τελικό 

(Υποβληθείσα από την Επιτροπή στις 27Σεπτεμβρίου 1990) 

(90/0 322/03) 

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ, 

Έχοντας υπόψη: 

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οινονομι-
κής Κοινότητας, και ιδίως το άρθρο 99, 

την πρόταση της Επιτροπής, 

τη γνώμη του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου, 

τη γνώμη της Οικονομικής και Κοινωνικής Επιτροπής, 

Εκτιμώντας: 

ότι η οδηγία 72/464/ΕΟΚ του Συμβουλίου (*), όπως 
τροποποιήθηκε τελευταία από την οδηγία ... (2), προ­
βλέπει γενικές διατάξεις σχετικά με τους ειδικούς 
φόρους κατανάλωσης που επιβάλλονται στα βιομηχα­
νοποιημένα καπνά, καθώς και ειδικές διατάξεις σχετικά 
με τη διάρθρωση των ειδικών φόρων κατανάλωσης που 
εφαρμόζονται στα τσιγάρα-

ότι η οδηγία 79/32/ΕΟΚ του Συμβουλίου (3), όπως 
συμπληρώθηκε από την οδηγία 8Θ/369/ΕΟΚ (4), και από 
την πράξη προσχώρησης της Ισπανίας και της Πορτο­
γαλίας, προβλέπει τους ορισμούς των διαφόρων ειδών 
μεταποιημένων καπνών 

ότι στο άρθρο 4 παράγραφος 1 και στο άρθρο 6 
παράγραφος 2 της οδηγίας 72/464/ΕΟΚ, οι έννοιες της 
εισαγωγής και της διάθεσης στην κατανάλωση πρέπει 
να τροποποιηθούν έτσι ώστε να ληφθεί υπόψη η 
κατάργηση των φορολογικών συνόρων 

ότι στο άρθρο 5 παράγραφος 1 της οδηγίας 72/464/ΕΟΚ 
είναι σκόπιμο να διευκρινιστεί η έννοια του καπνοβιο­
μήχανου ως φυσικού ή νομικού προσώπου που παράγει 
προϊόντα καπνού και καθορίζει την ανώτατη τιμή 
λιανικής πώλησης για καθένα από τα κράτη μέλη στα 
οποία τα σχετικά προϊόντα προορίζονται να διατεθούν 
στην κατανάλωση· 

ότι στο άρθρο 6 της οδηγίας 72/464/ΕΟΚ είναι σκόπιμο, 
προκειμένου να απλουστευθεί ο τρόπος είσπραξης του 
φόρου και να αποφευχθούν ορισμένες περιπτώσεις 
φοροδιαφυγής ή φοροαποφυγής όσον αφορά το φόρο 
προστιθέμενης αξίας, να υπολογίζεται ο φόρος αυτός με 
βάση την ανώτατη τιμή λιανικής πώλησης κατά την 
είσπραξη του ΦΠΑ και του ειδικού φόρου κατανάλω­
σης με ένσημες ταινίες· 

ότι τα περισσότερα κράτη μέλη απαλλάσσουν, ανάλογα 
με την πρακτική, ορισμένα βιομηχανοποιημένα καπνά 

(') ΕΕ αριθ. Ε 303 της 31. 12. 1972, σ. 1. 
(2) ΕΕ αριθ. Ο 12 της 18. 1. 1990, σ. 4 [ΟΟΜ(89) 525 τελικό]. 
(3) ΕΕ αριθ. Ε 10 της 16. 1. 1979, σ. 8. 
( 4) ΕΕ αριθ. Ε 9 της 3. 4. 1980, σ. 42. 

από την καταβολή του φόρου, και είναι επομένως 
σκόπιμο να καθοριστούν στην παρούσα οδηγία οι 
περιπτώσεις απαλλαγής για ειδικές χρήσεις· 

ότι οι ορισμοί των προϊόντων καπνού είναι απόλυτα 
ακριβείς, και είναι επομένως σκόπιμο να καταργηθεί η 
αναφορά στην κλάση 24.02 Ε του κοινού δασμολογίου 
στο άρθρο 2 παράγραφοι 3 και 4 της οδηγίας 79/32/ 
ΕΟΚ· 

ότι το άρθρο 8 της οδηγίας 79/32/ΕΟΚ έχει καταστεί 
άνευ αντικειμένου και επομένως σκόπιμο να διαγραφεί, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΟΔΗΓΙΑ: 

Άρθρο 1 

Η οδηγία 72/464/ΕΟΚ τροποποιείται ως εξής: 

1. Το άρθρο 4 τροποποιείται ως εξής: 

α) στην παράγραφο 1, οι όροι «τα εθνικά και τα 
εισαγόμενα σιγαρέττα» αντικαθίστανται από 
τους όρους «τα τσιγάρα που παράγονται στην 
Κοινότητα και εκείνα που εισάγονται από τρίτες 
χώρες»· 

β) στην παράγραφο 2, μετά τον όρο «υποβάλλο­
νται», προστίθενται οι όροι «σύμφωνα με τις 
διατάξεις της οδηγίας ...». 

2. Η παράγραφος 1 του άρθρου 5 της οδηγίας 72/464/ 
ΕΟΚ αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«1.  Οι καπνοβιομήχανοι και οι εισαγωγείς στην 
Κοινότητα καθορίζουν ελεύθερα τις ανώτατες τιμές 
λιανικής πώλησης καθενός από τα προϊόντα τους για 
καθένα από τα κράτη μέλη της Κοινότητας στο 
οποίο τα προϊόντα αυτά προορίζονται να διατεθούν 
στην κατανάλωση. Ως καπνοβιομήχανος θεωρείται 
το φυσικό ή νομικό πρόσωπο που μεταποιεί τον 
καπνό σε βιομηχανοποιημένα προϊόντα που προορί­
ζονται για λιανική πώληση.» 

3. Το άρθρο 6 τροποποιείται ως εξής: 

α) στην παράγραφο 1 προστίθεται το ακόλουθο 
τρίτο εδάφιο: 

«Τα κράτη μέλη που εισπράττουν το φόρο 
προστιθέμενης αξίας, καθώς και τον ειδικό φόρο 
κατανάλωσης, στην πηγή μέσω ενσήμων ταινιών, 
υπολογίζουν το φόρο προστιθέμενης αξίας με 
βάση την ανώτατη τιμή λιανικής πώλησης»· 

β) στην παράγραφο 2 πρώτη γραμμή, η λέξη «εγχώ­
ριοι» απαλείφεται. 



21. 12. 90 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων Αριθ. € 322/17 

4. Παρεμβάλλεται το ακόλουθο άρθρο: 

« Άρθρο 6 α 

Μπορούν να απαλλάσσονται από την καταβολή 
ειδικού φόρου κατανάλωσης: 

α) τα μετουσιωμένα βιομηχανοποιημένα καπνά που 
προορίζονται να χρησιμοποιηθούν στη βιομηχα­
νία ή στην καλλιέργεια δεντροκηπευτικών 

β) τα βιομηχανοποιημένα καπνά που καταστρέφο­
νται υπό διοικητική επιτήρηση· 

γ) τα βιομηχανοποιημένα καπνά που προορίζονται 
αποκλειστικά για επιστημονικές δοκιμές για τον 
προσδιορισμό της περιεκτικότητας σε πίσσα ή/ 
και σε νικοτίνη. 

Τα κράτη μέλη ορίζουν τους όρους και τις διαδικα­
σίες στις οποίες υπόκεινται οι ανωτέρω απαλλαγές.» 

5. Το άρθρο 12 παράγραφος 1 τροποποιείται ως εξής: 

α) στην παράγραφο 1 πρώτο εδάφιο, η δεύτερη 
φράση απαλείφεται· 

β) στην παράγραφο 1 το δεύτερο εδάφιο απαλείφε­
ται. 

Άρθρο 2 

Η οδηγία 79/32/ΕΟΚ τροποποιείται ως εξής: 

1. Το άρθρο 1 τροποποιείται ως εξής: 

α) στην παράγραφο 1, ο αριθμός « 1 »  παραλείπεται* 

β) η παράγραφος 2 καταργείται. 

2. Το άρθρο 2 τροποποιείται ως εξής: 

α) στην παράγραφο 3, οι όροι «της κλάσεως 24.02 Ε 
του κοινού δασμολογίου» απαλείφονταν 

β) στην παράγραφο 4, οι όροι «της κλάσεως 24.02 Ε 
του κοινού δασμολογίου» απαλείφονται. 

3. Το άρθρο 8 της οδηγίας 79/32/ΕΟΚ διαγράφεται. 

4. Στο άρθρο 9 παράγραφος 2, το πρώτο εδάφιο 
καταργείται. 

Άρθρο 3 

Τα κοινοτικά μέτρα για την εφαρμογή των διατάξεων 
της παρούσας οδηγίας, εφόσον είναι αναγκαία, θεσπί­
ζονται από την Επιτροπή σύμφωνα με τη διαδικασία 
που προβλέπεται στον τίτλο V I  της οδηγίας του 
Συμβουλίου για το γενικό καθεστώς καθώς και για την 
κατοχή και την κυκλοφορία προϊόντων που υπόκεινται 
σε ειδικό φόρο κατανάλωσης ( !). 

Άρθρο 4 

Τα κράτη μέλη θέτουν σε ισχύ τις νομοθετικές, 
κανονιστικές και διοικητικές διατάξεις που είναι 
αναγκαίες για να συμμορφωθούν με την παρούσα 
οδηγία το αργότερο στις 31 Δεκεμβρίου 1992. 

Όταν τα κράτη μέλη θεσπίζουν τις εν λόγω διατάξεις, οι 
τελευταίες αυτές περιέχουν παραπομπή στην παρούσα 
οδηγία ή συνοδεύονται από παρόμοια παραπομπή κατά 
την επίσημη δημοσίευσή τους. 

Ο τρόπος της παραπομπής καθορίζεται από τα κράτη 
μέλη. 

Άρθρο 5 

Η παρούσα οδηγία απευθύνεται στα κράτη μέλη. 

(') Βλέπε σελίδα 1 της παρούσας Επίσημης Εφημερίδας 
[α)Μ(90) 431 τελικό]. 
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Πρόταση οδηγίας του Συμβουλίου σχετικά με την εναρμόνιση των διαρθρώσεων των ειδικών 
φόρων κατανάλωσης στα ορυκτέλαια 

€ΟΜ(90) 434 τελικό 

(Υποβληθείσα από την Επιτροπή στις 27 Σεπτεμβρίου 1990) 

(90/Ο 322/04) 

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ, 

Έχοντας υπόψη: 

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οινονομι-
κής Κοινότητας, και ιδίως το άρθρο 99, 

την πρόταση της Επιτροπής, 

τη γνώμη του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου, 

τη γνώμη της Οικονομικής και Κοινωνικής Επιτροπής, 

Εκτιμώντας: 

ότι η οδηγία ... του Συμβουλίου προβλέπει διατάξεις 
σχετικά με τους συντελεστές των ειδικών φόρων 
κατανάλωσης που επιβάλλονται στα ορυκτέλαια-

ότι, προκειμένου να εφαρμοστούν με ενιαίο τρόπο οι 
ειδικοί αυτοί φόροι κατανάλωσης, θα πρέπει να 
καθοριστούν κοινοί ορισμοί για καθένα από αυτά τα 
προϊόντα-

ότι είναι σκόπιμο οι ορισμοί αυτοί να στηρίζονται σε 
εκείνους της συνδυασμένης ονοματολογίας, η οποία 
αποτελεί ένα λεπτομερές και πλήρες σύστημα το οποίο 
προσφέρει μια κατάλληλη βάση για φορολογικούς 
σκοπούς· 

ότι είναι αναγκαίο να εξασφαλιστεί ότι οι ειδικοί φόροι 
κατανάλωσης θα εισπράττονται σύμφωνα με μια κοινή 
βάση-

ότι είναι αναγκαίο να διευκρινιστούν σε κοινοτικό 
επίπεδο οι απαλλαγές ή οι μειώσεις των συντελεστών οι 
οποίες εφαρμόζονται στα ορυκτέλαια κατά τη διάβαση 
των συνόρων 

ότι, ωστόσο, θα πρέπει να δίνεται η δυνατότητα στα 
κράτη μέλη να εφαρμόζουν τα δικά τους κριτήρια στις 
απαλλαγές ή στις μειώσεις των συντελεστών που 
συνδέονται με τον τελικό προορισμό των προϊόντων 
στο εσωτερικό του εδάφους κάθε κράτους μέλους, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΟΔΗΓΙΑ: 

I. Πεδίο εφαρμογής 

Άρθρο 1 

1. Τα κράτη μέλη εφαρμόζουν στα ορυκτέλαια έναν 
εναρμονισμένο ειδικό φόρο κατανάλωσης σύμφωνα με 
τις διατάξεις της παρούσας οδηγίας. 

2. Τα κράτη μέλη καθορίζουν τους συντελεστές τους 
σύμφωνα με την οδηγία ... για την προσέγγιση των 
συντελεστών των ειδικών φόρων κατανάλωσης στα 
ορυκτέλαια. 

Άρθρο 2 

1. Για τους σκοπούς της παρούσας οδηγίας η έκφραση 
«ορυκτέλαια» περιλαμβάνει: 

α) τα προϊόντα που υπάγονται στον κωδικό ΣΟ 2706 τα 
οποία μπορούν να αντικαταστήσουν το πετρέλαιο 
εξωτερικής καύσης· 

β) τα προϊόντα τα οποία υπάγονται στους κωδικούς 
ΣΟ 2707 99 11 και 2707 99 19 και που αποστάζουν 
τουλάχιστον το 90 % κατ' όγκο σε θερμοκρασία η 
οποία μπορεί να φθάσει μέχρι τους 215 βαθμούς 
Κελσίου και τα προϊόντα πλυ υπάγονται στους 
κωδικούς ΣΟ 2707 10 10, 2707 10 90, 2707 20 10, 
2707 20 90, 2707 30 10, 2707 30 90, 2707 50 10, 
2707 50 91 και 2707 50 99* 

γ) τα προϊόντα που υπάγονται στους κωδικούς 
ΣΟ 2707 91 00, 2707 99 91 και 2707 99 99 και τα 
οποία μπορούν να αντικαταστήσουν το πετρέλαιο 
εξωτερικής καύσης· 

δ) τα προϊόντα που υπάγονται στον κωδικό ΣΟ 2710, 
εκτός από τα παρασκευάσματα τα οποία δεν 
διαθέτουν τις απαιτούμενες ιδιότητες για τη χρησι-
μοποίησή τους ως καύσιμων κινητήρων 

ε) τα προϊόντα που υπάγονται στον κωδικό ΣΟ 2711, 
με εξαίρεση το φυσικό αέριο και το μεθάνιο, εκτός 
από την περίπτωση στην οποία τα προϊόντα αυτά 
χρησιμοποιούνται ως καύσιμα κινητήρων 

στ) τα προϊόντα που υπάγονται στους κωδικούς 
ΣΟ 2712 20 00, 2712 90 31, 2712 90 33, 2712 90 39 
και 2712 90 90· 

ζ) τα προϊόντα που υπάγονται στον κωδικό ΣΟ 2713, 
με εξαίρεση τα ρητινώδη προϊόντα, τα χρησιμο­
ποιημένα αποχρωστικά χώματα, τα όξινα και τα 
βασικά υπολείμματα-

η) τα προϊόντα που υπάγονται στον κωδικό ΣΟ 2715* 

θ) τα προϊόντα που υπάγονται στον κωδικό ΣΟ 2901 
και στους κωδικούς ΣΟ 2902 11 00, 2902 19 90, 
2902 20 10, 2902 20 90, 2902 30 10, 2902 30 90, 
2902 41 00, 2902 42 00, 2902 43 00, 2902 44 10 και 
2902 44 90-

ι) τα προϊόντα που υπάγονται στους κωδικούς 
ΣΟ 3403 11 00, 3403 19 10, 3403 19 91 και 
3403 19 99-

ια) τα προϊόντα που υπάγονται στον κωδικό ΣΟ 3404 
και που περιέχουν άνω του 85 % κατά βάρος 
προϊόντα τα οποία αναφέρονται στα στοιχεία στ) ή 
ζ)" 

ιβ) τα προϊόντα που υπάγονται στους κωδικούς 
ΣΟ 3811 21 00 και 3811 29 00-
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ιγ) τα προϊόντα που υπάγονται στους κωδικούς 
ΣΟ 3811 19 00 και 3811 90 00· 

ιδ) τα προϊόντα που υπάγονται στους κωδικούς 
ΣΟ 3817 10 10, 3817 10 90 και 3817 20 00. 

2. Τα ορυκτέλαια, εκτός από εκείνα για τα οποία 
ορίζεται ένα συγκεκριμένο επίπεδο ειδικού φόρου 
κατανάλωσης στην οδηγία ..., υπόκεινται σε ειδικό 
φόρο κατανάλωσης εάν προορίζονται να χρησιμοποιη­
θούν, να πωληθούν ή να χρησιμοποιηθούν ως σημαντι­
κό καύσιμο ή ως πετρέλαιο εσωτερικής καύσης. Ο 
συντελεστής του ειδικού φόρου κατανάλωσης καθορί­
ζεται, ανάλογα με τη χρήση, στο ποσοστό το οποίο 
εφαρμόζεται για το αντίστοιχο θερμαντικό καύσιμο ή 
το πετρέλαιο εσωτερικής καύσης. 

3. Εκτός από τα φορολογητέα προϊόντα τα οποία 
αναφέρονται στην παράγραφο 1, κάθε προϊόν το οποίο 
είναι ανάλογο λόγω της φύσης του με τα ορυκτέλαια και 
το οποίο προορίζεται να χρησιμοποιηθεί, να πωληθεί ή 
να χρησιμοποιηθεί ως καύσιμο κινητήρων ή ως 
προσθήκη ή προκειμένου να αυξήσει τον τελικό όγκο 
του καυσίμου στα καύσιμα κινητήρων, φορολογείται 
επίσης ως καύσιμο κινητήρων. 

II. Καθορισμός του ποσού του ειδικού φόρου 
κατανάλωσης 

Άρθρο 3 

Σε κάθε κράτος μέλος τα ορυκτέλαια υπόκεινται σε 
ειδικό φόρο κατανάλωσης ο οποίος υπολογίζεται ανά 
1 000 λίτρα προϊόντος σε θερμοκρασία 15 βαθμών 
Κελσίου. Ωστόσο, για τα προϊόντα που αναφέρονται 
στο άρθρο 2 παράγραφος 1 και τα οποία χρησιμοποιού­
νται ως βαρύ μαζούτ, ο ειδικός φόρος κατανάλωσης 
υπολογίζεται ανά 1 000 χιλιόγραμμα προϊόντος. 

Άρθρο 4 

1. Εκτός από τις κοινές διατάξεις οι οποίες καθορί­
ζουν τη γενεσιουργό αιτία του ειδικού φόρου κατανά­
λωσης και οι οποίες περιέχονται στην οδηγία ..., η 
χρήση, ή η διάθεση στην αγορά ως καύσιμου κινητή­
ρων ή ως προσθήκη ή προκειμένου να αυξήσει τον 
τελικό όγκο του καύσιμου, θεωρούνται επίσης ως 
γενεσιουργές αιτίες του ειδικού φόρου κατανάλωσης 
στην περίπτωση των ορυκτελαίων. 

2. Η κατανάλωση ορυκτελαίων μέσα σε μια εγκατά­
σταση παραγωγής ορυκτελαίων δεν θεωρείται ως 
γενεσιουργός αιτία του ειδικού φόρου κατανάλωσης, 
εκτός εάν η κατανάλωση αυτή πραγματοποιείται για 
σκοπούς ξένους προς την παραγωγή αυτή ή όταν τα εν 
λόγω καύσιμα χρησιμοποιούνται ως προωστικά καύσι­
μα για οχήματα με κινητήρα. 

Άρθρο 5 

1. Με την επιφύλαξη των διατάξεων του άρθρου 6, η 
εγκατάσταση στην οποία κατασκευάζονται τα προϊόντα 
τα οποία αναφέρονται στο άρθρο 2 παράγραφος 1 ή 
υπόκεινται σε ειδική κατεργασία κατά την έννοια της 
συμπληρωματικής σημείωσης 4 του κεφαλαίου 27 της 
συνδυασμένης ονοματολογίας, θεωρείται ως εγκατά­
σταση παραγωγής ορυκτελαίων. 

2. Τα κράτη μέλη δεν είναι υποχρεωμένα να θεωρή­
σουν ως «εγκαταστάσεις παραγωγής ορυκτελαίων» τις 
εγκαταστάσεις στις οποίες τα μόνα κατασκευαζόμενα 
προϊόντα είναι λιπαντικά τα οποία δεν υπόκεινται στον 
εναρμονισμένο ειδικό φόρο κατανάλωσης. 

Άρθρο 6 

Τα κράτη μέλη δεν υποχρεούνται να θεωρήσουν ως 
«παραγωγή ορυκτελαίων»: 

α) τις επεξεργασίες κατά τη διάρκεια των οποίων 
λαμβάνονται δευτερευόντως ορισμένες μικρές ποσό­
τητες ορυκτελαίων 

β) τις πράξεις με τις οποίες ο χρήστης ενός ορυκτε­
λαίου καθιστά δυνατή την επαναχρησιμοποίησή του 
μέσα στη δική του επιχείρηση, εφόσον τα ποσά των 
ειδικών φόρων κατανάλωσης τα οποία έχουν ήδη 
καταβληθεί για το συγκεκριμένο έλαιο δεν είναι 
μικρότερα από το ποσό των ειδικών φόρων κατανά­
λωσης που θα οφειλόταν εάν το επαναχρησιμοποιη­
μένο έλαιο υπόκεινταν εκ νέου στον ειδικό φόρο 
κατανάλωσης· 

γ) την πράξη η οποία συνίσταται στην ανάμιξη, εκτός 
του χώρου μιας εγκατάστασης παραγωγής ή μιας 
αποθήκης τελωνειακής αποταμίευσης, ορυκτελαίων 
με άλλα ορυκτέλαια ή άλλες ουσίες εφόσον: 

— έχει προηγουμένως καταβληθεί ο ειδικός φόρος 
κατανάλωσης επί των βασικών συστατικών, 

και 

— το καταβληθέν ποσό δεν είναι μικρότερο από το 
ποσό του ειδικού φόρου κατανάλωσης το οποίο 
θα οφειλόταν για το μείγμα. 

Η πρώτη προϋπόθεση δεν εφαρμόζεται όταν το μείγμα 
απαλλάσσεται για μια ειδική χρήση. 

Η δεύτερη προϋπόθεση δεν εφαρμόζεται όταν τα βασικά 
συστατικά στα οποία εφαρμόζονται διαφορετικοί 
συντελεστές αναμίχθηκαν για τεχνικούς λόγους. 

Άρθρο 7 

1. Εκτός από την κοινή διάταξη η οποία αφορά την 
καταβολή του ειδικού φόρου κατανάλωσης και η οποία 
προβλέπεται στην οδηγία ..., ο ειδικός φόρος κατανά­
λωσης επί των ορυκτελαίων οφείλεται επίσης: 

— όταν υπάρχει μια από τις γενεσιουργούς αιτίες του 
ειδικού φόρου κατανάλωσης που αναφέρονται στο 
άρθρο 4, 

— όταν κρίνεται ότι δεν πληρούται πλέον μια από τις 
προϋποθέσεις οι οποίες αφορούν την τελική χρήση, 
και η οποία θα πρέπει να πληρούται προκειμένου να 
εφαρμοστεί μειωμένος συντελεστής ειδικού φόρου 
κατανάλωσης ή απαλλαγή. 

2. Σε περίπτωση μεταβολής ενός ή περισσοτέρων 
συντελεστών του ειδικού φόρου κατανάλωσης, τα 
αποθέματα ορυκτελαίων τα οποία διατίθενται στην 
κατανάλωση μπορούν να αποτελέσουν αντικείμενο 
αύξησης ή μείωσης του ειδικού φόρου κατανάλωσης. 
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Οι κανόνες σχετικά με την είσπραξη του επιπλέον 
ποσού ή την επιστροφή του αχρεωστήτως καταβληθέ­
ντος ποσού καθορίζονται από τα κράτη μέλη. 

Άρθρο 8 

1. Εκτός από τις κοινές διατάξεις σχετικά με τις 
απαλλασσόμενες χρήσεις των προϊόντων που υπόκει­
νται στον ειδικό φόρο κατανάλωσης οι οποίες προβλέ­
πονται στην οδηγία ... και υπό την επιφύλαξη των 
άλλων εφαρμοζόμενων κοινοτικών διατάξεων, τα κράτη 
μέλη απαλλάσσουν τα κατωτέρω αναφερόμενα προϊό­
ντα, με τις προϋποθέσεις τις οποίες καθορίζουν, 
προκειμένου να εξασφαλίσουν την ορθή και απλή 
εφαρμογή των απαλλαγών αυτών και να εμποδίσουν τη 
φοροδιαφυγή, τη φοροαποφυγή και τις καταχρήσεις: 

α) τα έλαια τα οποία χρησιμοποιούνται κατά άλλον 
τρόπο εκτός από καύσιμα κινητήρων ή καύσιμα 
θέρμανσης-

β) τα έλαια τα οποία χρησιμοποιούνται ως προωστικά 
καύσιμα σιδηροδρομικών οχημάτων τα οποία κυ­
κλοφορούν στα δημόσια σιδηροδρομικά δίκτυα-

γ) τα αέρια τα οποία αναφέρονται στο άρθρο 2 παρά­
γραφος 1 στοιχεία ε) και ιβ) και τα οποία χρησιμο­
ποιούνται για άλλους σκοπούς εκτός από καύσιμα 
κινητήρων 

δ) τα έλαια τα οποία παραδίδονται με σκοπό τη 
χρησιμοποίησή τους ως καύσιμα για τις αεροπορι­
κές μεταφορές εκτός από τις αεροπορικές μεταφορές 
ερασιτεχνικής φύσεως. 

Για την εφαρμογή της παρούσας οδηγίας η έκφραση 
«αεροπορικές μεταφορές ερασιτεχνικής φύσεως» 
υποδηλώνει τη χρησιμοποίηση ενός αεροσκάφους 
από τον ιδιοκτήτη του ή από το φυσικό ή νομικό 
πρόσωπο το οποίο μπορεί να το χρησιμοποιήσει 
κατόπιν μίσθωσης ή κατ' οποιονδήποτε άλλο τρόπο 
για μη εμπορικούς σκοπούς, και ειδικότερα όταν δεν 
πρόκειται για τη μεταφορά επιβατών ή εμπορευμά­
των εξ επαχθούς αιτίας· 

ε) τα έλαια τα οποία παραδίδονται με σκοπό να 
χρησιμοποιηθούν ως καύσιμα για την εσωτερική 
ναυσιπλοΐα στα ύδατα της Κοινότητας (συμπεριλαμ­
βανομένης της αλιείας), εκτός από την περίπτωση 
της χρησιμοποίησής τους για σκάφη αναψυχής. 

Γ ια την εφαρμογή της παρούσας οδηγίας, η έκφραση 
«σκάφος αναψυχής» αναφέρεται σε οποιοδήποτε 
σκάφος το οποίο χρησιμοποιείται από τον ιδιοκτήτη 
ή από το φυσικό ή νομικό πρόσωπο το οποίο μπορεί 
να το χρησιμοποιήσει κατόπιν μίσθωσης ή με 
οποιονδήποτε άλλο τρόπο για μη εμπορικούς 
σκοπούς, και ειδικότερα όταν δεν πρόκειται για τη 
μεταφορά επιβατών ή εμπορευμάτων εξ επαχθούς 
αιτίας. 

2. Με την επιφύλαξη των άλλων εφαρμοζόμενων 
κοινοτικών διατάξεων, τα κράτη μέλη διατηρούν τη 
δυνατότητα να καθορίζουν τις απαλλαγές ή μειώσεις 
των συντελεστών του ειδικού φόρου κατανάλωσης που 

εφαρμόζουν στα ορυκτέλαια τα οποία χρησιμοποιού­
νται υπό φορολογικό έλεγχο: 

— στο πλαίσιο της παραγωγής ηλεκτρισμού από 
εταιρείες διανομής, 

— στη γεωργία, την κηπουρική, τη δασοκομία και την 
ιχθυοκαλλιέργεια γλυκών υδάτων, 

— στον τομέα των τοπικών μαζικών μεταφορικών 
μέσων. 

3. Εάν η Επιτροπή κρίνει ότι δεν είναι δυνατόν να 
διατηρηθούν πλέον οι απαλλαγές ή οι μειώσεις οι 
οποίες προβλέπονται στις παραγράφους 1 και 2, κυρίως 
για λόγους θεμιτού ανταγωνισμού ή στρέβλωσης της 
λειτουργίας της εσωτερικής αγοράς, ή για λόγους που 
εντάσσονται στην κοινοτική πολιτική για την προστα­
σία του περιβάλλοντος, θα υποβάλει τις σχετικές 
προτάσεις στο Συμβούλιο. 

4. Εν πάση περιπτώσει, το αργότερο στις 31 Δεκεμ­
βρίου του 1996, το Συμβούλιο θα εξετάσει την κατάστα­
ση όσον αφορά τις αναφερόμενες στις παραγράφους 1 
και 2 απαλλαγές ή μειώσεις βάσει μιας έκθεσης της 
Επιτροπής και θα καθορίσει, μετά από πρόταση της 
Επιτροπής, και κατόπιν διαβουλεύσεων με το Ευρωπαϊ­
κό Κοινοβούλιο, εάν είναι σκόπιμο να καταργηθούν εξ 
ολοκλήρου ή εν μέρει: 

5. Τα κράτη μέλη έχουν την ευχέρεια να εφαρμόσουν 
τις αναφερόμενες στις παραγράφους 1 και 2 απαλλαγές 
ή μειώσεις του συντελεστή των ειδικών φόρων κατανά­
λωσης μέσω επιστροφής του καταβληθέντος φόρου. 

III. Έλεγχοι 

Άρθρο 9 

Εν αναμονή της έγκρισης των κοινοτικών κανόνων 
σχετικά με το χρωματισμό και τη σήμανση των 
ορυκτελαίων με μειωμένο συντελεστή που χρησιμο­
ποιούνται ως καύσιμα θέρμανσης ή ως καύσιμα 
κινητήρων, τα κράτη μέλη λαμβάνουν τα απαιτούμενα 
μέτρα για την πρόληψη των καταχρήσεων. 

IV. Τελικές διατάξεις 

Άρθρο 10 

Τα κοινοτικά μέτρα που ενδεχομένως θα απαιτηθούν για 
την εφαρμογή της παρούσας οδηγίας θα θεσπιστούν 
από την Επιτροπή με βάση τη διαδικασία η οποία 
προβλέπεται στον τίτλο VI  της οδηγίας του Συμβουλίου 
για το γενικό καθεστώς καθώς και για την κατοχή και 
κυκλοφορία προϊόντων που υπόκεινται σε ειδικό φόρο 
κατανάλωσης (')· 

Άρθρο 11 

Τα κράτη μέλη θέτουν σε ισχύ τις νομοθετικές, 
κανονιστικές και διοικητικές διατάξεις που είναι 

(') Βλέπε σελίδα 1 της παρούσας Επίσημης Εφημερίδας 
[(:ΟΜ(90) 431 τελικό]. 
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αναγκαίες για να συμμορφωθούν με την παρούσα 
οδηγία το αργότερο στις 31 Δεκεμβρίου 1992. 

Όταν τα κράτη μέλη θεσπίζουν τις εν λόγω διατάξεις, οι 
τελευταίες αυτές περιέχουν παραπομπή στην παρούσα 
οδηγία ή συνοδεύονται από παρόμοια παραπομπή κατά 

την επίσημη δημοσίευσή τους. Ο τρόπος της παραπο­
μπής καθορίζεται από τα κράτη μέλη. 

Άρθρο 12 

Η παρούσα οδηγία απευθύνεται στα κράτη μέλη. 

Πρόταση απόφασης του Συμβουλίου για την τροποποίηση της απόφασης 87/569/ΕΟΚ σχετικά 
με πρόγραμμα δράσης για την επαγγελματική κατάρτιση των νέων και την προετοιμασία τους 

για τη ζωή του ενηλίκου και την επαγγελματική ζωή 

00Μ(90) 467 τελικό 

(Υποβληθείσα από την Επιτροπή στις 15 Οκτωβρίου 1990) 

(90/0 322/05) 

Τ Ο  Σ Υ Μ Β Ο Υ Λ Ι Ο  Τ Ω Ν  Ε Υ Ρ Ω Π Α Ϊ Κ Ω Ν  Κ Ο Ι Ν Ο Τ Η Τ Ω Ν ,  

Έχοντας υπόψη: 

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομι­
κής Κοινότητας, και ιδίως το άρθρο 128, 

την πρόταση της Επιτροπής, 

τη γνώμη του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου, 

τη γνώμη της Οικονομικής και Κοινωνικής Επιτροπής, 

Εκτιμώντας: 

ότι οι θεμελιώδεις στόχοι της κοινής πολιτικής για την 
επαγγελματική κατάρτιση, όπως ορίζονται στη δεύτερη 
αρχή της απόφασης 63/266/ΕΟΚ ('), και ιδίως η ανάγκη 
να πληρούνται οι προϋποθέσεις εκείνες που επιτρέπουν 
σε κάθε άτομο να έχει πραγματικά το δικαίωμα να λάβει 
προσήκουσα επαγγελματική κατάρτιση και να «αποφεύ­
γεται κάθε επιζήμια διακοπή μεταξύ του τέλους της 
γενικής εκπαίδευσης και της αρχής της επαγγελματικής 
κατάρτισης· 

ότι, σύμφωνα με τη δέκατη αρχή της απόφασης 63/266/ 
ΕΟΚ, μπορούν να ληφθούν ιδιαίτερα μέτρα για τα εδικά 
προβλήματα που αφορούν συγκεκριμένους τομείς 
δραστηριότητας ή συγκεκριμένες κατηγορίες ατόμων 

ότι το Συμβούλιο στην απόφασή του 87/569/ΕΟΚ (2), 
ενέκρινε πρόγραμμα δράσης για την επαγγελματική 
κατάρτιση των νέων και την προετοιμασία τους για τη 
ζωή των ενηλίκων και την επαγγελματική ζωή (πρό­
γραμμα ΡείΓ&), πενταετούς διάρκειας που άρχισε την 
1η Ιανουαρίου 1988· ότι η Επιτροπή προετοίμασε 
προσωρινή έκθεση σχετικά με την εφαρμογή της εν 
λόγω απόφασης· 

ότι το Συμβούλιο, στην απόφαση 84/636/ΕΟΚ (3), 
ενέκρινε τρίτο κοινό πρόγραμμα ανταλλαγών νέων 
εργαζομένων στην Κοινότητα μέχρι τις 31 Δεκεμβρίου 

1990- ότι η Επιτροπή υπέβαλε έκθεση αξιολόγησης 
σχετικά με το πρόγραμμα- ότι το Συμβούλιο, στην 
απόφαση 9Θ/268/ΕΟΚ (4), βάσει της οποίας το πρό­
γραμμα παρατείνονταν μέχρι τις 31 Δεκεμβρίου 1991 
προκειμένου να ληφθεί μεταγενέστερη απόφαση σχετι­
κά με συνολική πρόταση της Επιτροπής όσον αφορά 
την αρχική επαγγελματική κατάρτιση συμπεριλαμβα­
νομένης της συνέχισης του προγράμματος ανταλλαγών 
νέων εργαζομένων τα κράτη μέλη, βάσει του άρθρου 50 
της συνθήκης, αναλαμβάνουν την ευθύνη να ενθαρρύ­
νουν, στα πλαίσια κοινού προγράμματος, τις ανταλλα­
γές των νέων εργαζομένων 

ότι ο κοινοτικός χάρτης των θεμελιωδών κοινωνικών 
δικαιωμάτων των εργαζομένων, που ενέκριναν οι 
επικεφαλής κρατών και κυβερνήσεων των έντεκα 
κρατών μελών στο Ευρωπαϊκό Συμβούλιο του Στρα­
σβούργου στις 9 Δεκεμβρίου 1989, διακυρύσσει στο 
σημείο 23 ότι: 

«οι  νέοι πρέπει να έχουν τη δυνατότητα να παρακο­
λουθούν, στο τέλος της υποχρεωτικής εκπαίδευσης, 
αρχική επαγγελματική κατάρτιση επαρκούς διάρ­
κειας προκειμένου να προσαρμοστούν στις απαιτή­
σεις της μελλοντικής επαγγελματικής τους ζωής· 
όσον αφορά τους νέους εργαζόμενους, η προαναφε­
ρόμενη κατάρτιση δύναται να πραγματοποιείται κατά 
τις ώρες εργασίας. »· 

ότι τα συμπεράσματα του Συμβουλίου και των υπουργών 
παιδείας που συνήλθαν στο πλαίσιο του Συμβουλίου 
της 14ης Δεκεμβρίου 1989 (5) τόνισαν τη σημασία των 
διακυβευόμενων θεμάτων στον τομέα της τεχνικής και 
επαγγελματικής εκπαίδευσης και της αρχικής κατάρτι­
σης και ζήτησαν από την Επιτροπή να προτείνει 
τρόπους επίτευξης της συνεργασίας στον εν λόγω 
τομέα-

ότι το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο ενέκρινε στις 15 Μαρ­
τίου 1989 ψήφισμα σχετικά με την κοινωνική διάσταση 

( ' )  Ε Ε  αριθ. 63 της 20. 4. 1963, σ.  1338/63. 
( 2 )  Ε Ε  αριθ. Ε 346 της 10. 12. 1987, σ .  31. 
( 3 )  Ε Ε  αριθ. Ε 331 της 19. 12. 1984, σ .  36. 

( 4 )  Ε Ε  αριθ. Ε 156 της 21. 6. 1990, σ.  8. 
( 5 )  Ε Ε  αριθ. Ο 27 της 6. 2. 1990, σ.  4. 
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της εσωτερικής αγοράς (') στο οποίο δίδεται ιδιαίτερη 
έμφαση στην ανάγκη ενθάρρυνσης των διεθνικών 
πρωτοβουλιών στον τομέα της επαγγελματικής κατάρ­
τισης· 

ότι το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, στο ψήφισμά του της 
16ης Φεβρουαρίου 1990 σχετικά με τα κοινοτικά 
προγράμματα εκπαίδευσης και κατάρτισης (2), εξέφρα­
σε ενδιαφέρον για το γεγονός ότι οι νέοι δεν έχουν ίσες 
ευκαιρίες στον εν λόγω τομέα εφόσον τα υφιστάμενα 
κοινοτικά προγράμματα αφορούν κυρίως φοιτητές 
πανεπιστημίου παρά νέους που παρακολουθούν τη 
σχολική εκπαίδευση ή μετέπειτα κύκλους επαγγελματι­
κής κατάρτισης και οι οποίοι αποτελούν την πλειοψη­
φία-

ότι οι κοινωνικοί εταίροι στην κοινή γνώμη που 
εξέφρασαν στις 26 Ιανουαρίου 1990, στα πλαίσια του 
κοινωνικού διαλόγου, δίνουν ιδιαίτερη έμφαση στη 
σημασία της υψηλής ποιότητας εκπαίδευσης και 
αρχικής επαγγελματικής κατάρτισης που οδηγεί στην 
αναγνώριση των προσόντων ως βασικής αναντικατά­
στατης προϋπόθεσης για την επιτυχή ένταξη των νέων 
στην επαγγελματική και οικονομική ζωή-

ότι ως απάντηση στα αιτήματα τόσο του Συμβουλίου 
όσο και του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου καθίσταται 
αναγκαία η ενίσχυση και η επέκταση της κοινοτικής 
εμπειρίας στον τομέα της αρχικής επαγγελματικής 
κατάρτισης με στόχο την υποστήριξη της ανάπτυξης 
των εθνικών πολιτικών και την εισαγωγή μιας ευρωπαϊ­
κής διάστασης στον εν λόγω τομέα· 

ότι καθίσταται αναγκαία η προώθηση της ανταλλαγής 
εμπειριών μεταξύ των κρατών μελών και της διαφορο­
ποίησης των τύπων της πρακτικής διεθνικής συνεργα­
σίας μεταξύ των ιδρυμάτων κατάρτισης, συμπεριλμαβα-
νομένων των περιόδων κατάρτισης ή εργασιακής 
εμπειρίας στο εξωτερικό, ως συμβολή στην ολοκλήρω­
ση της εσωτερικής αγοράς και στην εξάλειψη των 
εμποδίων στην ελεύθερη κυκλοφορία προσώπων μέσα 
στην Κοινότητα, καθώς και στη δημιουργία διευρωπαϊ­
κών δικτύων σε μια Ευρώπη δίχως σύνορα-

ότι πρέπει να ανταποκριθεί στις νέες προκλήσεις που 
αντιμετωπίζει η αρχική επαγγελματική εκπαίδευση και 
κατάρτιση, ιδιαίτερα με την ανύψωση του επιπέδου της, 
την προσαρμογή του περιεχομένου της, την αύξηση της 
συνοχής και της ευελιξίας της, την προώθηση της 
συνεργασίας μεταξύ των φορέων που την παρέχουν, την 
ενίσχυση της μαθητείας και της κατάρτισης με βάση 
την εργασία, τη βελτίωση του επαγγελματικού προσα­
νατολισμού και την προσέλκυση μεγαλύτερου αριθμού 
κοριτσιών και νέων γυναικών στους τεχνικούς και 
επιστημονικούς τομείς-

ότι το παρόν πρόγραμμα δράσης πρέπει να οργανωθεί 
κατά τρόπον ώστε να βρίσκεται σε αλληλεπίδραση με 
το έργο και τις ενέργειες του Ευρωπαϊκού Κοινωνικού 
Ταμείου (3), καθώς και με άλλα προγράμματα επαγγελ­
ματικής κατάρτισης-

ότι κατά την εφαρμογή του παρόντος προγράμματος 
πρέπει να ληφθούν υπόψη τα ειδικά προβλήματα των 

( ' )  Ε Ε  αριθ. Ο 9 6  τ η ς  17. 4.  1989, σ .  61. 
( 2 )  Ε Ε  αριθ. Ο 68  τ η ς  19. 3. 1990, σ .  175. 

( 3 )  Ε Ε  αριθ. I 185 τ η ς  15. 12. 1988, σ .  9. 

διάφορων περιοχών και ομάδων στόχων μέσω της 
διασφάλισης τη ισόρροπης ανάπτυξης των μέτρων-

ότι η Επιτροπή ενέκρινε μνημόνιο σχετικά με την 
ορθολογικοποίηση και το συντονισμό των προγραμμά­
των επαγγελματικής κατάρτισης σε κοινοτικό επίπεδο, 

Α Π Ο Φ Α Σ Ι Ζ Ε Ι :  

Άρθρο 1 

Η απόφαση 87/569/ΕΟΚ τροποποιείται ως εξής: 

1. Το άρθρο 1 αντικαθίσταται από το ακόλουθο 
κείμενο: 

« Άρθρο 1 

1. Θεσπίζεται τριετές πρόγραμμα που αρχίζει την 
1η Ιανουαρίου 1992 για την υποστήριξη και τη 
συμπλήρωση, με τη λήψη μέτρων σε κοινοτικό 
επίπεδο, των πολιτικών και των δραστηριοτήτων 
των κρατών μελών τα οποία οφείλουν να καταβάλ-
λουν κάθε δυνατή προσπάθεια ώστε να εξασφαλί­
σουν σε όλους τους νέους της Κοινότητας που το 
επιθυμούν την παροχή δύο ή περισσότερων ετών 
επαγγελματικής κατάρτισης, που οδηγεί στην από­
κτηση αναγνωρισμένων επαγγελματικών προσό­
ντων, μετά την υποχρεωτική τους εκπαίδευση με 
συνεχή παρακολούθηση. 

2. Το πρόγραμμα αποσκοπεί επίσης: 

α) να ανεβάσει τη στάθμη και την ποιότητα της 
τεχνικής και επαγγελματικής εκπαίδευσης και 
αρχικής κατάρτισης, να διαφοροποιήσει την 
προσφερόμενη επαγγελματική κατάρτιση και να 
προτείνει στους νέους που οι ικανότητές τους 
είναι διαφορετικού επιπέδου, δυνατότητες επιλο­
γής και να προωθηθεί των προσαρμοστικότητα 
των συστημάτων επαγγελματικής κατάρτισης 
στις ραγδαίες οικονομικές, τεχνολογικές και 
κοινωνικές μεταβολές-

β) να προσδώσει κοινοτική διάσταση στα επαγγελ­
ματικά προσόντα, λαμβάνοντας υπόψη την ανα­
γκαιότητα να προωθηθεί η αντιστοιχία μεταξύ 
αυτών των προσόντων στα κράτη μέλη της 
Κοινότητας-

γ) να προωθήσει και να υποστηρίξει την πρακτική 
συνεργασία και την ανάπτυξη συμπράξεων κα­
τάρτισης, τόσο σε διεθνική κλίμακα όσο και 
εντός κάθε κράτους μέλους, μεταξύ των φορέων 
που παρέχουν κατάρτιση, της βιομηχανίας και 
των άλλων φορέων που προωθούν την τοπική και 
περιφερειακή ανάπτυξη, ούτως ώστε να επιτευ­
χθεί αποτελεσματικότερη χρήση των πόρων 
κατάρτισης, να βελτιωθεί η ανταλλαγή εμπειριών 
και να αυξηθεί η ενημέρωση σχετικά με τις 
ευρωπαϊκές πτυχές που πρέπει να ληφθούν υπόψη 
για την ανάπτυξη της αρχικής επαγγελματικής 
κατάρτισης-

δ) να αναπτύξει δυνατότητες επιλογής για νέους 
στον τομέα της τεχνικής και επαγγελματικής 
εκπαίδευσης ή άλλων μορφών αρχικής κατάρτι­
σης και για νέους εργαζόμενους, προκειμένου να 
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ωφεληθούν από την παροχή περιόδων κατάρτι­
σης ή εργασιακής εμπειρίας σε άλλα κράτη μέλη, 
κατά τρόπον ώστε να προσδώσουν μια ευρωπαϊκή 
διάσταση στην κατάρτισή τους και να αυξήσουν 
την κινητικότητά τους σε κοινοτικό επίπεδο-

ε) να προσδώσει ευρωπαϊκή διάσταση στα συστή­
ματα και στις διαδικασίες επαγγελματικού προ­
σανατολισμού και ενημέρωσης.» 

2. Τα άρθρα 3 και 4 αντικαθίστανται από το ακόλουθο 
κείμενο: 

« Άρθρο 3 

Η Επιτροπή προκειμένου να επιτύχει τους στόχους 
που αναφέρονται στο άρθρο 1 και να υποστηρίξει 
και συμπληρώσει τις δραστηριότητες των κρατών 
μελών που αναφέρονται στο άρθρο 2, συμβάλλει με 
τα ακόλουθα μέτρα, των οποίων ο στόχος είναι να 
προσδώσουν κοινοτική διάσταση στη σύλληψη και 
εφαρμογή των πολιτικών επαγγελματικής κατάρτι­
σης στα κράτη μέλη: 

1. Παροχή υποστήριξης όσον αφορά τη διεθνική 
συνεργασία μεταξύ πρωτοβουλιών του είδους που 
αναφέρονται στο άρθρο 2, συμπεριλαμβανομένης 
της ειδικής βοήθειας, σε αυτές που περιλαμβά­
νουν νέους στον προγραμματισμό, την οργάνωση 
και την εκτέλεσή τους και οι οποίες ενθαρρύνουν 
την προσωπική και επαγγελματική εξέλιξη των 
νέων που παρακολουθούν επαγγελματική και 
τεχνική εκπαίδευση ή άλλες μορφές αρχικής 
κατάρτισης και των νέων εργαζόμενων που έχουν 
απομακρυνθεί από το σύστημα εκπαίδευσης και 
κατάρτισης με τη λήψη ολοκληρωμένων μέτρων 
επαγγελματικής εκπαίδευσης, κατάρτισης και 
επαγγελματικού προσανατολισμού. Η συνεργα­
σία αυτή θα προωθήσει, ιδίως, στα πλαίσια της 
Κοινότητας: 

— τοποθετήσεις στο εξωτερικό με σκοπό την 
παροχή επαγγελματικής κατάρτισης ή την 
απόκτηση εργασιακής εμπειρίας για νέους 
που παρακολουθούν αρχική κατάρτιση και 
νέους εργαζόμενους, 

— κοινή κατάρτιση των εκπαιδευτών και 

— κοινή ανάπτυξη των ευρωπαϊκών πρότυπων 
κατάρτισης, καθώς και των σχετικών τίτλων 
και πιστοποιητικών. 

2. Στή ριξη μέτρων που αποσκοπούν να προσδώσουν 
ευρωπαϊκή διάσταση στις διαδικασίες και τα 
συστήματα επαγγελματικού προσανατολισμού 
και ενημέρωσης, ιδίως μέσω: 

— υποστήριξης εθνικών σημείων ή κέντρων 
επαφής, με σκοπό τη δημιουργία δικτύου 
ανταλλαγής δεδομένων όσον αφορά τον προ­
σανατολισμό και τη διερεύνηση αποτελεσμα­
τικών μεθόδων όσον αφορά τη μεταφορά των 
σύγχρονων πληροφοριακών στοιχείων σχετι­
κά με τον προσανατολισμό σε ολόκληρη την 
Κοινότητα, 

— παροχή κατάρτισης στους συμβούλους/ειδι-
κούς στον τομέα του προσανατολισμού, όσον 

αφορά τις ευρωπαϊκές πτυχές του προσανατο­
λισμού. 

3. Παροχή της δέουσας τεχνικής βοήθεας για την 
υλοποίηση του παρόντος προγράμματος· συγκρι­
τικές μελέτες για θέματα επαγγελματικής εκπαί­
δευσης και κατάρτισης και εξέταση της επίδρα­
σης των εκπαιδευτικών προγραμμάτων στους 
νέους- ανάλυση της εξέλιξης των επαγγελματι­
κών προσόντων. 

Η Επιτροπή θα εφαρμόσει το πρόγραμμα σύμφω­
να με τις διατάξεις που καθορίζονται στο παράρ­
τημα. 

Κατά την εφαρμογή του παρόντος προγράμματος, 
η Επιτροπή θα εξασφαλίζει τη συνδρομή του 
Ευρωπαϊκού Κέντρου για την Ανάπτυξη της 
Επαγγελματικής Κατάρτισης, σύμφωνα με τους 
όρους που προβλέπονται στο κανονισμό (ΕΟΚ) 
αριθ. 337/75 του Συμβουλίου της 17ης Φεβρουα­
ρίου 1975 για τη δημιουργία Ευρωπαϊκού Κέ­
ντρου για την Ανάπτυξη της Επαγγελματικής 
Κατάρτισης (*). 

(*)ΕΕ αριθ. Ε 39 της 13. 2. 1975, σ. 1. 

Άρθρο 4 

1. Τα αποτελέσματα των μέτρων που λαμβάνονται 
δυνάμει του άρθρου 3 θα αποτελέσουν αντικείμενο 
εξωτερικής αντικειμενικής εκτίμησης: 

α) προσωρινής αξιολόγησης στη διάρκεια του 1994· 

β) τελικής αξιολόγησης στη διάρκεια του 1995. 

2. Πριν από τις 30 Ιουνίου 1993 και τις 30 Ιουνίου 
1995, τα κράτη μέλη θ' αποστείλει στην Επιτροπή 
έκθεση σχετικά με τα μέτρα που ελήφθησαν για την 
εφαρμογή του κοινού πλαισίου των κατευθύνσεων 
που καθορίζονται στο άρθρο 2, συμπεριλαμβανομέ­
νης της ενημέρωσης όσον αφορά τις τρέχουσες 
ρυθμίσεις που αποσκοπούν στην προώθηση της 
αρχικής επαγγελματικής κατάρτισης. 

3. Η Επιτροπή θα υποβάλει πριν το τέλος του 1993 
προσωρινή έκθεση και πριν το τέλος του 1995 τελική 
έκθεση, η οποία θα περιλαμβάνει συνολική αξιολό­
γηση της εφαρμογής του παρόντος προγράμματος, 
στο Συμβούλιο, στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, κα­
θώς και στην Οικονομική και Κοινωνική Επιτροπή 
και την επιτροπή παιδείας που συστάθηκε βάσει του 
ψηφίσματος της 9ης Φεβρουαρίου 1976 του Συμβου­
λίου και των υπουργών παιδείας που συνήλθαν στα 
πλαίσια του Συμβουλίου (**). 

(**) ΕΕ αριθ. Ο 38 της 19. 2. 1976, σ. 1.» 

3. Προστίθενται τα ακόλουθα άρθρα: 

« Άρθρο 5 

Από το οικονομικό έτος 1992 οι πιστώσεις που 
απαιτούνται για τη χρηματοδότηση της κοινοτικής 
συνεισφοράς όσον αφορά τις ενέργειες που προβλέ­
πει το άρθρο 3, συμπεριλαμβανομένων των μέτρων 
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που θα διασφαλίζουν την παροχή τεχνικής βοήθειας 
σε κεντρικό ή αποκεντρωμένο επίπεδο, τη συνέχιση 
της παρακολούθησης και της αξιολόγησης και 
άλλων συμπληρωματικών μέτρων σχετικά με την 
ενημέρωση όσον αφορά το πρόγραμμα και το 
συντονισμό με τους ιθύνοντες της πολιτικής και τους 
κοινωνικούς εταίρους, θα χορηγούνται στα πλαίσια 
της ετήσιας διαδικασίας του προϋπολογισμού. 

Άρθρο 6 

1. Η Επιτροπή επικουρείται από συμβουλευτική 
επιτροπή την οποία αποτελούν αντιπρόσωποι των 
κρατών μελών και της οποίας προεδρεύει ο αντιπρό­
σωπος της Επιτροπής. Ως παρατηρητές στο έργο της 
επιτροπής θα συμμετέχουν 12 αντιπρόσωποι εργοδο­
τών και εργαζομένων τους οποίους ορίζει η Επιτρο­
πή βάσει των προτάσεων που υποβάλλουν οι 
οργανώσεις που εκπροσωπούν οι εργοδότες και οι 
εργαζόμενοι σε κοινοτικό επίπεδο. 

2. Ο αντιπρόσωπος της Επιτροπής υποβάλλει στην 
επιτροπή σχέδιο μέτρων όσον αφορά: 

α) τις γενικές κατευθύνσεις που διέπουν το πρόγραμ­
μα1 

β) τις γενικές κατευθύνσεις σχετικά με την οικονο­
μική ενίσχυση που χορηγεί η Κοινότητα (ποσά, 
διάρκεια και δικαιούχοι της ενίσχυσης)· 

γ) ζητήματα σχετικά με τη συνολική ισορροπία του 
προγράμματος, συμπεριλαμβανομένης της ανά­
λυσης των διάφορων ενεργειών. 

3. Η επιτροπή διατυπώνει τη γνώμη της για το 
σχέδιο αυτό, εντός προθεσμίας που καθορίζει ο 
πρόεδρος ανάλογα με τον επείγοντα χαρακτήρα του 
θέματος, εν ανάγκη με ψηφοφορία. 

Η γνώμη καταχωρείται στα πρακτικά. Επιπλέον, 
κάθε κράτος μέλος έχει δικαίωμα να ζητήσει να 
καταχωρηθεί η θέση του στα πρακτικά. 

Η Επιτροπή λαμβάνει ιδιαίτερα υπόψη τη γνώμη της 
συμβουλευτικής επιτροπής και την ενημερώνει για 
τον τρόπο με τον οποίο έλαβε υπόψη τη γνώμη 
αυτή.» 

Άρθρο 2 

Η απόφαση τίθεται σε ισχύ την 1η Ιανουαρίου 1992. 

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 

ΚΟΙΝΟΤΙΚΟ ΠΡΟΓΡΑΜΜΑ ΔΡΑΣΗΣ ΓΙΑ ΤΗΝ ΑΠΟΚΤΗΣΗ ΕΠΑΓΓΕΛΜΑΤΙΚΩΝ 
ΠΡΟΣΟΝΤΩΝ ΤΩΝ ΝΕΩΝ ΚΑΙ  ΤΗΝ ΠΡΟΕΤΟΙΜΑΣΙΑ ΤΟΥΣ ΓΙΑ ΤΗ ΖΩΗ ΤΩΝ 

ΕΝΗΛΙΚΩΝ ΚΑΙ  ΤΗΝ ΕΠΑΓΓΕΛΜΑΤΙΚΗ ΖΩΗ (ΡΕΤΚΑ) 

ΕΙΣΑΓΩΓΗ 

1. Το  παρόν παράρτημα καθορίζει τα μέτρα που πρέπει να ληφθούν βάσει του άρθρου 2 της απόφασης, 
ιδίως σχετικά με την παγιοποίηση του υφιστάμενου κοινοτικού προγράμματος δράσης γνωστού ως 
«πρόγραμμα ΡείΓα», που θεσπίστηκε βάσει της απόφασης 87/569/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 
1ης Δεκεμβρίου 1987 και το οποίο παρατείνεται μέχρι τις 31 Δεκεμβρίου 1994. Η Επιτροπή πρέπει να 
εφαρμόσει σε κοινοτικό επίπεδο τα εν λόγω μέτρα, τηρώντας την αρχή της επικουρικότητας, με σκοπό να 
υποστηρίξουν και να συμπληρώσουν τις πολιτικές των κρατών μελών στον τομέα της αρχικής 
επαγγελματικής κατάρτισης και να προσδώσουν κοινοτική διάσταση στις δραστηριότητες που 
αναπτύσσουν στον εν λόγω τομέα. Τα μέτρα αυτά είναι δύο ειδών: 

Α .  Παροχή υποστήριξης για διεθνικά και διασυνοριακά σχέδια κατάρτισης. 

Β. Παροχή υποστήριξης για τη λήψη μέτρων που αποσκοπούν να προσδώσουν ευρωπαϊκή διάσταση 
στις διαδικασίες και τα συστήματα επαγγελματικού προσανατολισμού και ενημέρωσης. 

Επιπλέον, η Επιτροπή θα λάβει τα συμπληρωματικά μέτρα και θα παράσχει την τεχνική βοήθεια που 
απαιτείται για την εφαρμογή του προγράμματος. 

Η υποστήριξη της Επιτροπής όσον αφορά τη λήψη των προαναφερόμενων μέτρων, και την τεχνική 
βοήθεια, θα χρηματοδοτηθεί από τον ειδικό προϋπολογισμό για τον τομέα της εκπαίδευσης, της 
επαγγελματικής κατάρτισης και της πολιτικής για τους νέους. 
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ΔΡΑΣΗ Α 

I. ΠΑΡΟΧΗ ΥΠΟΣΤΗΡΙΞΗΣ Γ Ι Α  ΔΙΕΘΝΙΚΑ Κ Α Ι  ΔΙΑΣΥΝΟΡΙΑΚΑ ΣΧΕΔΙΑ ΚΑΤΑΡΤΙΣΗΣ 

1.1. Στόχος 

2. Η Κοινότητα θα επεκτείνει τη χρηματοδοτική και τεχνική της υποστήριξη για τη διεθνική και τη 
διασυνοριακή συνεργασία μεταξύ των πρωτοβουλιών που υλοποιούνται στον τομέα της αρχικής 
επαγγελματικής κατάρτισης που, σύμφωνα με τους στόχους που καθορίζονται στο άρθρο 1 της 
απόφασης, αποσκοπούν: 

α) να ανυψώσουν τη στάθμη και την ποιότητα της τεχνικής και επαγγελματικής εκπαίδευσης και 
αρχικής κατάρτισης, να διαφοροποιήσουν την παρεχόμενη εκπαιδευτική κατάρτιση, να προτείνουν 
στους νέους που οι ικανότητές τους είναι διαφορετικού επιπέδου, δυνατότητες επιλογής και να 
προωθήσουν την προσαρμοστικότητα των συστημάτων επαγγελματικής κατάρτισης στις ραγδαίες 
οικονομικές, τεχνολογικές και κοινωνικές μεταβολές-

β) να προσδώσουν κοινοτική διάσταση στα επαγγελματικά προσόντα που προσφέρονται ή ζητούνται 
στην αγορά εργασίας, λαμβάνοντας υπόψη την αναγκαιότητα να προωθηθεί η αντιστοιχία μεταξύ 
αυτών των προσόντων στα κράτη μέλης της Κοινότητας-

γ) να προωθήσουν και να υποστηρίξουν την πρακτική συνεργασία και την ανάπτυξη συμπράξεων 
κατάρτισης, τόσο σε διεθνικό επίπεδο όσο και στα πλαίσια κάθε κράτους μέλους, μεταξύ φορέων που 
παρέχουν κατάρτιση, της βιομηχανίας και άλλων φορέων που προωθούν την τοπική και την 
περιφερειακή ανάπτυξη, κατά τρόπον ώστε να επιτευχθεί αποτελεσματικότερη χρήση των πόρων 
κατάρτισης, να βελτιωθεί η ανταλλαγή εμπειριών και να αυξηθεί η ενημέρωση σχετικά με τις 
ευρωπαϊκές πτυχές που πρέπει να ληφθούν υπόψη όσον αφορά την ανάπτυξη της αρχικής 
επαγγελματικής κατάρτισης-

δ) να αναπτύξουν τις δυνατότητες για νέους που παρακολουθούν τεχνική και επαγγελματική 
εκπαίδευση ή άλλες μορφές αρχικής κατάρτισης, και για νέους εργαζόμενους, προκειμένου να 
ωφεληθούν από την παροχή περιόδων κατάρτισης ή εργασιακής εμπειρίας σε  άλλα κράτη μέλη, κατά 
τρόπον ώστε να προσδώσουν ευρωπαϊκή διάσταση στην κατάρτισή τους και να αυξήσουν την 
κινητικότητά τους σε κοινοτικό επίπεδο-

ε) να προσδώσουν ευρωπαϊκή διάσταση στα συστήματα και στις διαδικασίες επαγγελματικού 
προσανατολισμού και ενημέρωσης. 

Όσον  αφορά την υλοποίηση των εν λόγω στόχων, πρέπει να ληφθούν υπόψη τα ειδικά προβλήματα των 
διάφορων περιοχών και ομάδων στόχων, μέσω της διασφάλισης μιας ισόρροπης ανάπτυξης του 
προγράμματος. Υπό το πρίσμα αυτό, θα δοθεί ιδιαίτερη προσοχή στις ενέργειες: 

— προώθησης ίσων ευκαιριών για νέες γυναίκες, ενισχύοντας την πρόσβαση των κοριτσιών και των 
νέων γυναικών στην επαγγελματική κατάρτιση στο βιομηχανικό, τεχνικό και επιστημονικό τομέα, 

— βελτίωσης των ευκαιριών για παροχή κατάρτισης σε  μειονεκτούντες νέους, 

— διασφάλισης της ισορροπίας όσον αφορά τη ροή των ανταλλαγών των νέων μεταξύ των κρατών 
μελών της Κοινότητας. 

3. Σύμφωνα με τα διάφορα συστήματα που ισχύουν στα κράτη μέλη, ο όρος «αρχική επαγγελματική 
κατάρτιση » καθορίζει: 

α) όλους τους τύπους επαγγελματικής κατάρτισης, κάτω του πανεπιστημιακού επιπέδου, μετά το πέρας 
της περιόδου υποχρεωτικής εκπαίδευσης συνεχούς παρακολούθησης, ή γενικής δευτεροβάθμιας 
(ανώτερης) εκπαίδευσης, που παρέχουν διαρθρωμένο πρόγραμμα κατάρτισης, το οποίο αποτελεί 
τμήμα ή συμπλήρωμα προγράμματος, και που αποσκοπούν να εφοδιάσουν τους νέους με 
αναγνωρισμένα επαγγελματικά προσόντα-

β) συμπληρωματική δράση, συμπεριλαμβανομένης της παροχής πρακτικής εργασιακής εμπειρίας, 
προκειμένου να βελτιωθεί η προετοιμασία των νέων για τη ζωή των ενηλίκων και την επαγγελματική 
ζωή, παρέχοντας κίνητρα, καθιστώντας τους ικανούς να αναπτύξουν ενεργά τις ικανότητές τους και 
ενθαρρύνοντας την επιχειρηματική τους τάση και πρωτοβουλία. 

4. Η εν λόγω κατάρτιση δύναται να προσφερθεί ποικιλλοτρόπως (συνεχούς ή μερικής παρακολούθη­
σης) και από διάφορους φορείς (αρμόδιες για την εκπαίδευση και την κατάρτιση ή άλλες αρχές των 
κρατών μελών, εταιρείες, άλλοι ιδιωτικοί ή δημόσιοι εκπαιδευτικοί οργανισμοί), όπου ιδίως 
συμμετέχουν: 

α) τεχνικές και επαγγελματικές σχολές ή κολέγια-

β) κέντρα ή εργαστήρια κατάρτισης-

γ) μαθητεία ή συστήματα κατάρτισης σε εναλλακτική βάση-

δ) προγράμματα που παρέχουν πρακτική εργασιακή εμπειρία σε  νέου και τα οποία σχετίζονται με τον 
επαγγελματικό τομέα στον οποίο έχουν ή είχαν εκπαιδευτεί-
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ε) άλλα μέτρα κατάρτισης και επαγγελματικής προετοιμασίας, συμπεριλαμβανομένων σχεδίων 
πρωτοβουλιών των νέων που παρέχουν ένα εναλλακτικά διαρθρωμένο, σ ε  βάση συμμετοχής, δίκτυο 
εκμάθησης, στο οποίο οι ίδιοι οι νέοι συμμετέχουν ενεργά στο σχεδιασμό, στην οργάνωση και την 
εκτέλεση. 

5. Η διεθνική και διασυνοριακή συνεργασία που υποστηρίζεται στα πλαίσια του προγράμματος αφορά 
τις ακόλουθες ομάδες στόχους: 

— νέοι που παρακολουθούν τεχνική ή επαγγελματική εκπαίδευση, μαθητείες ή άλλες μορφές αρχικής 
κατάρτισης που οδηγούν στην απόκτηση αναγνωρισμένων προσόντων, 

— νέοι εργαζόμενοι ηλικίας μέχρι 25 ετών, ήτοι νέοι που ήδη απασχολούνται και οι οποίοι επιθυμούν να 
συμπληρώσουν την αρχική τους κατάρτιση με μια περίοδο εργασιακής εμπειρίας στο εξωτερικό. 

Το πρόγραμμα δεν αφορά τους νέους που ζητούν εργασία και τους νέους ανέργους, διότι 
αντιπροσωπεύουν σημαντικές ομάδες στόχους όσον αφορά ενέργειες που εκτελούνται στο πλαίιο των 
κοινοτικών διαρθρωτικών πολιτικών και ιδίως τις πρωτοβουλίες ΕΙΙΓΟΓΟΠΤΙ. 

1.2. Δραστηριότητες 

6. Η κοινοτική υποστήριξη αποσκοπεί στην προώθηση της διεθνικής συνεργασίας ιδίως μέσω: 

— τοποθετήσεων στο εξωτερικό με σκοπό την παροχή κατάρτισης ή την απόκτηση εργασιακής 
εμπειρίας για νέους που παρακολουθούν αρχική κατάρτιση, τους εκπαιδευτές τους και νέους 
εργαζόμενους, 

— κοινής κατάρτισης εκπαιδευτών, 

— κοινής ανάπτυξης ευρωπαϊκών προτύπων κατάρτισης, καθώς και των σχετικών τίτλων και 
πιστοποιητικών. 

Οι πρωτοβουλίες κατάρτισης που συμμετέχουν στο πρόγραμμα θα αφορούν έναν ή περισσότερους από 
τους εν λόγω τομείς δραστηριοτήτων. Οι  εγκαταστάσεις στο εξωτερικό για την παροχή κατάρτισης ή την 
απόκτηση εργασιακής εμπειρίας συνιστούν το μεγαλύτερο μέρος της δράσης Α του προγράμματος 
εφόσον απορροφούν το 70 % της χρηματοδοτικής συνεισφοράς που προβλέπουν για την εν λόγω δράση. 

1.2.1. Τοποθετήσεις στο εξωτερικό με σκοπό την παροχή κατάρτισης ή την απόκτηση εργασιακής εμπειρίας για 
νέους 

7. Στην περίπτωση των νέων εργαζομένων, οι τοποθετήσεις σ ε  άλλο κράτος μέλος με σκοπό την 
παροχή κατάρτισης και την απόκτηση εργασιακής εμπειρίας βασίζονται στην εμπειρία του τρίτου 
κοινού προγράμματος ανταλλαγών νέων εργαζομένων. Ιδιαίτερα, οι εν λόγω τοποθετήσεις θα παράσχουν 
νέα επαγγελματική ή εκπαιδευτική εμπειρία στους συμμετέχοντες οι οποίοι:  

— θ' αναπτύξουν την επαγγελματική τους γνώση και θα εμπλουτίσουν την πρακτική τους εμπειρία, 

— θα προωθήσουν την ενημέρωσή τους σχετικά με τα προβλήματα του κόσμου της εργασίας, 

— θα έλθουν σ '  επαφή με το περιβάλλον εργασίας της χώρας υποδοχής. 

Επιπλέον, οι  εγκαταστάσεις παρέχουν στους συμμετέχοντες την ευκαιρία να βελτιώσουν τη γνώση τους 
σχετικά με τη ζωή, την εργασία και την κοινωνία της χώρας υποδοχής καθώς και να εμπλουτίσουν τις 
γνώσεις τους γύρω από τους στόχους της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και τον τρόπο με τον οποίο 
λειτουργεί. 

Η διάρκεια των εν λόγω τοποθετήσεων είναι συνήθως τρίμηνη αλλά μπορεί να παραταθεί μέχρι ένα έτος 
σ ε  περιπτώσεις όπου απαιτείται περισσότερος χρόνος λόγω του χαρακτήρα της εργασιακής εμπειρίας 
και των στόχων κατάρτισής της. 

8. Στην περίπτωση όπου οι νέοι εξακολουθούν να παρακολουθούν ένα σύστημα επαγγελματικής 
κατάρτισης, οι τοποθετήσεις στο εξωτερικό με σκοπό την παροχή κατάρτισης ή την απόκτηση 
εργασιακής εμπειρίας αποτελούν κανονικά αναπόσπαστο και αναγνωρισμένο τμήμα της διαδικασίας 
κατάρτισής τους και πρέπει να περιλαμβάνουν σαφείς στόχους κατάρτισης που τυγχάνουν αμοιβαίας 
συμφωνίας μεταξύ του εκπαιδευόμενου και των οργανισμών αποστολής και υποδοχής. Για να 
επιτευχθούν οι εν λόγω στόχοι, η διάρκεια των τοποθετήσεων δεν πρέπει να είναι κατώτερη των τριών 
εβδομάδων. Προκειμένου να διευκολυνθεί η ένταξη αυτών των τοποθετήσεων στα πλαίσια της 
διαδικασίας κατάρτισης, οι τοποθετήσεις αυτές θα πρέπει να βασίζονται σ ε  συγκεκριμένους 
επαγγελματικούς τομείς που σχετίζονται με τις ανάγκες κατάρτισης των συμμετεχόντων. 

Πρέπει να δοθεί ιδιαίτερη έμφαση στο να διασφαλιστεί ότι κάθε προσωρινή τοποθέτηση συνεπάγεται 
σημαντική προστιθέμενη αξία κατάρτισης, π.χ. εμπειρία νέων εκπαιδευτικών μεθόδων ή εξοπλισμού, νέο 
περιεχόμενο, νέες μορφές συμπράξεων κατάρτισης κ.λπ. κατά τρόπον ώστε να μεγιστοποιηθούν τα 
οφέλη των ανταλλαγών στα πλαίσια της Κοινότητας και να ενθαρρυνθεί η μεταφορά της καινοτομικής 
τεχνογνωσίας και της ορθής πρακτικής. 
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9. Την ευθύνη οργάνωσης των ανταλλαγών/τοποθετήσεων αναλαμβάνουν τα ιδρύματα/πρωτοβουλίες 
κατάρτισης ή, στην περίπτωση των νέων εργαζόμενων, οι ίδιοι οι νέοι ή οι εργοδότες τους. Τα κράτη 
μέλη θα πραγματοποιούν τις αναγκαίες διευθετήσεις προκειμένου να βοηθούν στον καθορισμό 
ενδεχόμενων εταίρων ή τοποθετήσεων, να συμβάλουν στην αντιστοιχία προσφοράς και ζήτησης καθώς 
και να εξασφαλίζουν επαρκή προετοιμασία, οργάνωση και «επιτόπου» υποστήριξη. Κάθε κράτος μέλος 
ορίζει έναν (ή περισσότερους) αρμόδιο (αρμόδιους) οργανισμό (οργανισμούς) που καθίστανται 
υπεύθυνοι για το συντονισμό και την εφαρμογή, σε εθνικό επίπεδο, αυτού του τμήματος του 
προγράμματος, σύμφωνα με συγκεκριμένες κατευθύνσεις που συμφωνούνται σε κοινοτικό επίπεδο. 

1.2.2. Κοινή κατάρτιση των εκπαιδευτών 

10. Η κοινοτική βοήθεια θα χορηγηθεί για να υποστηριχθούν διμερείς ή πολυμερείς διεθνικές 
συμπράξεις που αποσκοπούν στην κατάρτιση ή την επιμόρφωση των εκπαιδευτών και των δασκάλων 
στον τομέα της τεχνικής ή επαγγελματικής κατάρτισης σχετικά με πτυχές κοινού ενδιαφέροντος. Οι εν 
λόγω συμπράξεις θα καθοριστούν σύμφωνα με τους στόχους που αναφέρονται στην παράγραφο 2 
ανωτέρω και συμπεριλαμβάνουν, για παράδειγμα, κοινά σεμινάρια κατάρτισης, ανταλλαγές ή κοινή 
ανάπτυξη του εκπαιδευτικού υλικού. 

I.2.3. Κοινή ανάπτυξη των ευρωπαϊκών προτύπων κατάρτισης καθώς και των σχετικών τίτλων και 
πιστοποιητικών 

II. Καταρχήν, θα χορηγηθεί κοινοτική βοήθεια για ιδρύματα ή σχέδια κατάρτισης που αποσκοπούν να 
δεσμευτούν, σε διμερή ή πολυμερή βάση, σε μεσοπρόθεσμη ή μακροπρόθεσμη συνεργασία όσον αφορά 
την ανάπτυξη και την εκτέλεση της ευρωπαϊκής κατάρτισης, ιδίως την ανάπτυξη νέων προσόντων και 
επαγγελματικών οχημάτων, στα οποία συμμετέχουν: 

— μονάδες κατάρτισης (πρότυπα ή κύκλοι μαθημάτων) και μέθοδοι εκτίμησης που μπορούν να 
προσαρμοστούν για χρήση, ή να ενσωματωθούν, από την υφιστάμενη παρεχόμενη κατάρτιση στα 
διάφορα κράτη μέλη, 

— μονάδες κατάρτισης που αποσκοπούν στη διαμόρφωση ευδιάκριτων στοιχείων ενσωματωμένων 
διεθνικών προγραμμάτων κατάρτισης, ήτοι προγράμματα στα οποία παρέχονται ορισμένα 
συμπληρωματικά στοιχεία ενός πλήρους κύκλου κατάρτισης από ίδρυμα (ιδρύματα) κατάρτισης σε 
άλλο (άλλα) κράτος (κράτη) μέλος (μέλη). 

1.3. Κοινοτική χρηματοδοτική συνεισφορά 

12. Όσον αφορά την εκτέλεση των τοποθετήσεων στο εξωτερικό με σκοπό την παροχή κατάρτισης ή 
εργασιακής εμπειρίας, η Επιτροπή θα παράσχει χρηματοδοτική ενίσχυση σε μεμονωμένα κράτη μέλη ως 
κοινοτική συνεισφορά η οποία αποσκοπεί να καλύψει: 

— τις δαπάνες διαβίωσης των νέων κατά την περίοδο της τοποθέτησής τους στο εξωτερικό, 

— αιτιολογημένες δαπάνες ταξιδιού μέχρι ποσοστού 75 %, 

— τις δαπάνες της προπαρασκευαστικής κατάρτισης για τη γλώσσα, 

— τις δαπάνες που αναλαμβάνει κάθε κράτος μέλος σχετικά με την προετοιμασία, την οργάνωση, την 
παρακολούθηση και τη διαφήμιση των προγραμμάτων τοποθέτησης. 

13. Όσον αφορά τον υπολογισμό της βοήθειας σε κάθε κράτος μέλος, οι ποσοτικοί στόχοι 
καθορίζονται σε σχέση με τον αριθμό των νέων ηλικίας 15 έως 25 ετών που περιλαμβάνονται στον 
πληθυσμό του. Ο υπολογισμός, βασιζόμενος στα πρότυπα που εφαρμόστηκαν στα προγράμματα Ει-αδίτιιΐδ 
και ΟοιτιεΙΙ, και λαμβάνοντας υπόψη την ανάγκη διασφάλισης ισόρροπης ροής των ανταλλαγών στην 
Κοινότητα, θα λάβει επιπλέον υπόψη: 

— το ακαθάριστο εγχώριο προϊόν κάθε κράτους μέλους, 

— τη γεωγραφική απόσταση μεταξύ των κρατών μελών. 

14. Τα κράτη μέλη θα ορίζουν τους οργανισμούς οι οποίοι θα παραλαμβάνουν και θα επεξεργάζονται 
τις αιτήσεις για χορήγηση επιχορήγησης. 

15. Όσον αφορά τις άλλες συνεταιριστικές δραστηριότητες κατάρτισης, η Επιτροπή θα παρέχει 
χρηματοδοτική συνεισφορά, συνήθως ανά διετία, ύψους 30 000 Εοιι κατά μέσον όρο ετησίως, όσον 
αφορά τις δαπάνες που αναλαμβάνει κάθε μεμονωμένο ίδρυμα κατάρτισης που συμμετέχει σε διεθνική ή 
διασυνοριακή σύμπραξη σχετικά με: 

— προπαρασκευαστικές δραστηριότητες, 

— κοινή κατάρτιση των εκπαιδευτών, 

— κοινή ανάπτυξη των ευρωπαϊκών προτύπων κατάρτισης. 
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ΔΡΑΣΗ Β 

II. ΣΤΗΡΙΞΗ ΜΕΤΡΩΝ ΠΟΥ ΑΠΟΣΚΟΠΟΥΝ Ν Α  ΠΡΟΣΔΩΣΟΥΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ 
ΔΙΑΣΤΑΣΗ ΣΤΙΣ ΔΙΑΔΙΚΑΣΙΕΣ Κ Α Ι  Τ Α  ΣΥΣΤΗΜΑΤΑ ΕΠΑΓΓΕΛΜΑΤΙΚΟΥ 

ΠΡΟΣΑΝΑΤΟΛΙΣΜΟΥ Κ Α Ι  ΕΝΗΜΕΡΩΣΗΣ 

II.1. Στόχος 

16. Η Κοινότητα υποστηρίζει τις σχέσεις και την ενεργή συνεργασία μεταξύ των υπηρεσιών των 
κρατών μελών όσον αφορά τον επαγγελματικό προσανατολισμό και ενημέρωση, που αποσκοπούν να 
διασφαλίζουν ότι:  

— σε όλους τους νέους θα παρέχονται κατάλληλη ενημέρωση, πρακτικές συμβουλές και, όπου 
καθίσταται αναγκαίο, μεμονωμένες συμβουλές και βοήθεια, προκειμένου να τους ενημερώνει σχετικά 
με τις δυνατότητες επιλογής που τους προσφέρονται όσον αφορά την επαγγελματική κατάρτιση, να 
τους επιτρέπει να εκτιμούν τις δυνατότητές τους και να πραγματοποιούν ενημερωμένες επιλογές, να 
τους παράσχει κίνητρα για την απόκτηση επαγγελματικών προσόντων και να διευκολύνει την 
πρόσβασή τους στην αρχική κατάρτιση, 

— ως μέρος αυτής της διαδικασίας, παρέχονται στους νέους και τους γονείς τους τα μέσα ώστε να 
ενημερώνονται πλήρως σχετικά με τις δυνατότητες κατάρτισης και τις υπηρεσίες επαγγελματικού 
προσανατολισμού σε άλλα κράτη μέλη· επιπλέον δε ενθαρρύνονται και βοηθούνται στη χρήση αυτών 

των ενημερωτικών στοιχείων. 

Η Επιτροπή θα διασφαλίσει στενή συνεργασία με το συναφές υπό εκτέλεση έργο του ΟΕϋΕΡΟΡ και των 
άλλων κοινοτικών πρωτοβουλιών στον εν λόγω τομέα, με στόχο ιδίως να συνδεθούν οι ευρωπαϊκές 
δραστηριότητες στον τομέα του επαγγελματικού προσανατολισμού των νέων με τις αντίστοιχες που 
αφορούν τους ενήλικους. 

ΙΙ.2. Δραστηριότητες 

17. Η κοινοτική συνεισφορά αποσκοπεί στην ανάπτυξη υλικών, μεθόδων και διαδικασιών που μπορούν 
να διευκολύνουν την πρακτική συνεργασία μεταξύ των υπηρεσιών επαγγελματικού προσανατολισμού, 
μέσω ιδίως: 

— της δημιουργίας δικτύων ανταλλαγής ευρωπαϊκών δεδομένων στον τομέα του επαγγελματικού 
προσανατολισμού. Αυτό συνεπάγεται, ιδιαίτερα, την κατάρτιση ενός ευρωπαϊκού δικτύου εθνικών 
σημείων ή κέντρων επαφής που θ' αναπτύσσουν και θα ενημερώνουν τα δεδομένα που χρησιμοποιούν 
οι υπηρεσίες επαγγελματικού προσανατολισμού σε όλα τα κράτη μέλη, 

— της παροχής υποστήριξης όσον αφορά την κατάρτιση συμβούλων/ειδικών στον τομέα του 
επαγγελματικού προσανατολισμού. Η εν λόγω κατάρτιση θα πραγματοποιηθεί υπό μορφή διμερών ή 
πολυμερών σεμιναρίων κατάρτισης, στα οποία αρχικά θα συμμετέχουν εκπαιδευτές για τον 
προσανατολισμό του προσωπικού από διάφορα κράτη μέλη. 

ΙΙ.3. Κοινοτική χρηματοδοτική συνεισφορά 

18. Η Επιτροπή θα παράσχει χρηματοδοτική υποστήριξη σε σχέδια που προτείνουν τα κράτη μέλη, 
συνολικού ποσού ύψους 1,4 εκατομμυρίων Εοιι το 1992 και 1,7 και 2 εκατομμυρίων Εοιι το 1993 και το 
1994 αντίστοιχα. Η Επιτροπή θα αποφασίσει την κατανομή των επιχορηγήσεων των σχεδίων κατόπιν 
μεμονωμένης εξέτασης των κατάλληλων προτάσεων. 

ΣΥΜΠΛΗΡΩΜΑΤΙΚΑ ΜΕΤΡΑ 

19. Η Επιτροπή θα λάβει τα αναγκαία συμπληρωματικά μέτρα. Τα μέτρα αυτά περιλαμβάνουν 
ενημέρωση σχετικά με το πρόγραμμα και τη διάδοση των αποτελεσμάτων του, μέσω δημοσιεύσεων, 
σεμιναρίων κ.λπ., καθώς και τη συνέχιση της στήριξης της διεθνικής συνεργασίας όσον αφορά μελέτες 
επί ειδικών θεμάτων στον τομέα της αρχικής επαγγελματικής κατάρτισης. 

Επιπλέον, η Επιτροπή θα παράσχει την τεχνική υποστήριξη που απαιτείται για την εφαρμογή του 
προγράμματος, καθώς και το συντονισμό και την αξιολόγηση των ενεργειών που υποστη ρίζει. Στο βαθμό 
που καθίσταται αναγκαίο, θα καλούνται οι υπηρεσίες των ειδικευμένων ιδρυμάτων και οργανισμών να 
παρέχουν τεχνική υποστήριξη, τόσο στα πλαίσια των κρατών μελών όσο και σε κοινοτικό επίπεδο. 
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Πρόταση οδηγίας του Συμβουλίου περί προσεγγίσεως των νομοθεσιών των κρατών μελών των 
αναφερομένων στα καλλυντικά προϊόντα 

8ΕΟ(90) 1985 τελικό 

(Υποβληθείσα από την Επιτροπή στις 15 Νοεμβρίου 1990) 

(90/0 322/06) 

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ, 

Έχοντας υπόψη: 

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομι­
κής Κοινότητας, και ιδίως το άρθρο 100 Α,  

την πρόταση της Επιτροπής, 

Σε συνεργασία με το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, 

Έχοντας υπόψη τη γνώμη της Οικονομικής και 
Κοινωνικής Επιτροπής, 

Εκτιμώντας: 

ότι η οδηγία 76/768/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 27ης Ιου­
λίου 1976 περί προσεγγίσεως των νομοθεσιών των 
κρατών μελών των αναφερομένων στα καλλυντικά 
προϊόντα 0 ,  όπως τροποποιήθηκε τελευταία από την 
οδηγία 90/121/ΕΟΚ (2), έχει επανειλημμένα τροπο­
ποιηθεί και κατά τρόπο ουσιαστικό· ότι είναι, ως εκ 
τούτου, σκόπιμη, για λόγους σαφήνειας, η κωδικοποίη­
ση της εν λόγω οδηγίας· 

ότι πρέπει να θεσπισθούν τα μέτρα για την προοδευτική 
εγκαθίδρυση της εσωτερικής αγοράς μέσα στο χρονικό 
διάστημα που λήγει στις 31 Δεκεμβρίου 1992· ότι η 
εσωτερική αγορά αποτελεί χώρο χωρίς εσωτερικά 
σύνορα στον οποίο εξασφαλίζεται η ελεύθερη κυκλο­
φορία των εμπορευμάτων, των προσώπων, των υπηρε­
σιών και των κεφαλαίων 

ότι οι νομοθετικές, κανονιστικές και διοικητικές 
διατάξεις που ισχύουν στα κράτη μέλη καθορίζουν τα 
χαρακτηριστικά συνθέσεως, στα οποία πρέπει να 
ανταποκρίνονται τα καλλυντικά προϊόντα και καθορί­
ζουν κανόνες για την επισήμανση και τη συσκευασία 
τους· ότι οι διατάξεις αυτές διαφέρουν από το ένα 
κράτος μέλος στο άλλο-

ότι οι διαφορές μεταξύ των νομοθεσιών αυτών υποχρεώ­
νουν τις επιχειρήσεις καλλυντικών προϊόντων της 
Κοινότητας να διαφοροποιούν την παραγωγή τους, 
αναλόγως του κράτους μέλους προορισμού- ότι κατά 
συνέπεια, οι διαφορές αυτές εμποδίζουν τις συναλλαγές 
αυτών των προϊόντων και έχουν, ως εκ τούτου, άμεση 
επίδραση στη δημιουργία και στη λειτουργία της 
κοινής αγοράς· 

ότι κύριο στόχο των νομοθεσιών αυτών αποτελεί η 
προάσπιση, της δημόσιας υγείας και, κατά συνέπεια, η 
νομοθεσία της Κοινότητας, στον τομέα αυτόν, πρέπει 
να εμπνέεται από την επιδίωξη του ίδιου αυτού στόχου-

ότι, εντούτοις, ο στόχος αυτός πρέπει να επιτευχθεί με 

(') ΕΕ αριθ. Ε 262 της 27. 9. 1976, σ. 169. 
(2) ΕΕ αριθ. Ε 71 της 17. 3. 1990, σ. 40. 

μέσα στα οποία λαμβάνονται επίσης υπόψη οικονομι­
κές και τεχνολογικές απαιτήσεις· 

ότι η οριοθέτηση αυτή προκύπτει ιδίως από το 
λεπτομερή ορισμό των καλλυντικών προϊόντων, όσο 
αφορά τη σύνθεση, την επισήμανση και τη συσκευασία 
των καλλυντικών προϊόντων 

ότι η παρούσα οδηγία αφορά μόνον τα καλλυντικά 
προϊόντα και όχι τα φαρμακευτικά προϊόντα- ότι, προς 
τούτο πρέπει να καθορισθεί το πεδίο εφαρμογής της 
οδηγίας με την οριοθέτηση του τομέα των καλλυντικών 
προϊόντων εν σχέσει προς τον τομέα των φαρμάκων 

ότι η οριοθέτηση αυτή προκύπτει ιδίως από το 
λεπτομερή ορισμό των καλλυντικών προϊόντων, ο 
οποίος αναφέρεται τόσο στα πεδία εφαρμογής τους όσο 
και στους επιδιωκόμενους στόχους μέσω της χρήσης 
τους- ότι η παρούσα οδηγία δεν εφαρμόζεται στα 
προϊόντα στα οποία, μολονότι καλύπτονται από τον 
ορισμό του καλλυντικού προϊόντος, προορίζονται 
αποκλειστικά για την πρόληψη ασθενειών- ότι, επι­
πλέον, πρέπει να καθορισθεί ότι ορισμένα προϊόντα 
εμπίπτουν στον ορισμό αυτόν, ενώ τα προϊόντα τα 
προοριζόμενα να ληφθούν από το στόμα με εισπνοή, 
ένεση ή εμφύτευση στο σώμα του ανθρώπου, δεν 
υπάγονται στον τομέα των καλλυντικών προϊόντων 

ότι στο παρόν στάδιο έρευνας είναι σκόπιμο να 
αποκλεισθούν από το πεδίο εφαρμογής της παρούσας 
οδηγίας τα καλλυντικά προϊόντα, που περιέχουν μια 
από τις ουσίες που απαριθμούνται στο παράρτημα V -

ότι τα καλλυντικά προϊόντα δεν πρέπει να είναι 
επιβλαβή υπό κανονικές συνθήκες ή υπό τις αναμενόμε­
νες συνθήκες χρήσεως- ότι, ειδικότερα, είναι αναγκαίο 
να λαμβάνεται υπόψη το ενδεχόμενο κινδύνου για 
περιοχές του σώματος εφαπτόμενες με την περιοχή 
χρήσεώς τους· 

ότι ιδίως ο καθορισμός των μεθόδων ανάλυσης και οι 
τροποποιήσεις ή προσθήκες που ενδεχομένως επιφέρο­
νται σε αυτές βάσει των αποτελεσμάτων της επιστημο­
νικής και τεχνικής έρευνας, αποτελούν μέτρα εφαρμο­
γής τεχνικής φύσεως- ότι αρμόζει να ανατεθεί στην 
Επιτροπή η υιοθέτηση των μέτρων αυτών, υπό ορισμέ­
νους όρους που καθορίζονται στην παρούσα οδηγία, 
προς απλούστευση και επιτάχυνση της σχετικής 
διαδικασίας-

ότι η πρόοδος της τεχνικής απαιτεί προσαρμογή των 
τεχνικών προδιαγραφών που καθορίζονται στην παρού­
σα οδηγία και στις μεταγενέστερες σχετικές οδηγίες-

ότι πρέπει, προς διευκόλυνση της εφαρμογής των 
αναγκαίων για το σκοπό αυτό μέτρων, να προβλεφθεί 
διαδικασία, η οποία να εγκαθιδρύει στενή συνεργασία 
μεταξύ των κρατών μελών και της Επιτροπής στους 
κόλπους της Επιτροπής για την προσαρμογή στην 
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τεχνική πρόοδο των οδηγιών που αποσκοπούν στην 
εξάλειψη των τεχνικών εμποδίων στις συναλλαγές στον 
τομέα των καλλυντικών προϊόντων 

ότι είναι αναγκαίο να τύχουν επεξεργασίας, βάσει της 
επιστημονικής και τεχνικής ερεύνης, οι προτάσεις για 
καταλόγους επιτρεπομένων ουσιών στους οποίους 
μπορούν να περιλαμβάνονται τα αντιοξειδωτικά, οι 
βαφές μαλλιών, τα συντηρητικά και τα φίλτρα υπεριώ­
δους αντινοβολίας, λαμβανομένων υπόψη ιδίως των 
προβλημάτων που τίθενται από τις ευαισθητοποιούσες 
ουσίες-

ότι, βάσει των τελευταίων επιστημονικών και τεχνικών 
ερευνών έχει καταστεί δυνατή η σύνταξη καταλόγων 
για ουσίες αποδεκτές ως συντηρητικά και ως φίλτρα 
υπεριωδών ακτίνων 

ότι, επιπλέον, ορισμένες χρωστικές ουσίες, συντηρητι­
κά και φίλτρα υπεριωδών ακτίνων που έχουν γίνει 
προσωρινά αποδεκτά μπορούν να γίνουν οριστικά 
αποδεκτά, ενώ άλλα πρέπει να απαγορευθούν οριστικά 
ή να παραταθεί η αποδοχή τους για ορισμένο μόνο 
χρόνο· 

ότι η παρουσία ιχνών ουσιών που δεν πρέπει να 
περιέχονται στα καλλυντικά προϊόντα, σύμφωνα με το 
παράρτημα II της οδηγίας 76/768/ΕΟΚ, είναι τεχνολο­
γικά σύμφωνα με την ορθή κατασκευαστική μέθοδο και 
ότι, για το λόγο αυτό, πρέπει να θεσπιστούν ορισμένες 
διατάξεις σχετικά με τις εν λόγω ουσίες· 

ότι είναι δυνατόν να συμβεί καλλυντικά προϊόντα που 
διατίθενται στην αγορά, μολονότι ανταποκρίνονται 
στις διατάξεις της παρούσας οδηγίας να εγκυμονούν 
κινδύνους για τη δημόσια υγεία· ότι, ως εκ τούτου, 
πρέπει να προβλεφθεί διαδικασία, με σκοπό την 
εξάλειψη του κινδύνου αυτού· 

ότι η παρούσα οδηγία δεν θίγει τις προθεσμίες στις 
οποίες τα κράτη μέλη πρέπει να συμμορφωθούν με την 
οδηγία 76/768/ΕΟΚ καθώς και με τις διαδοχικές 
τροποποιήσεις της που παρατίθενται στο παράρτη­
μα VIII, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΟΔΗΓΙΑ: 

Άρθρο 1 

1. Ως «καλλυντικό προϊόν» νοείται κάθε ουσία ή 
παρασκεύασμα που προορίζεται να έλθει σε επαφή με τα 
διάφορα εξωτερικά μέρη του ανθρωπίνου σώματος 
(επιδερμίδα, τριχο)τά μέρη, όνυχες, χείλη και εξωτερικά 
γεννητικά όργανα) ή με τους οδόντες και το βλεννογόνο 
της στοματικής κοιλότητας με αποκλειστικό ή κύριο 
σκοπό τον καθαρισμό τους, τον αρωματισμό τους, ή την 
προστασία τους, για να διατηρηθούν σε καλή κατάστα­
ση, να μεταβληθεί η εμφάνισή τους ή να διορθωθούν οι 
οσμές του σώματος. 

2. Θεωρούνται ως καλλυντικά προϊόντα κατά την 
έννοια του ορισμού αυτού, ιδίως τα προϊόντα που 
περιλαμβάνονται στον κατάλογο του παραρτήματος I. 

3. Αποκλείονται από το πεδίο εφαρμογής της παρού­
σας οδηγίας τα καλλυντικά προϊόντα που περιέχουν μια 
από τις ουσίες που απαριθμούνται στο παράρτημα V. Τα 

κράτη μέλη λαμβάνουν κάθε μέτρο που θεωρούν 
αναγκαίο σχετικά με τα προϊόντα αυτά. 

Άρθρο 2 

Τα καλλυντικά προϊόντα που διατίθενται στην αγορά 
στην Κοινότητα δεν πρέπει να υπάρχει το ενδεχόμενο 
να προκαλέσουν βλάβη στην ανθρώπινη υγεία, όταν 
χρησιμοποιούνται υπό κανονικές συνθήκες χρήσεως. 

Άρθρο 3 

Τα κράτη μέλη λαμβάνουν όλα τα αναγκαία μέτρα ώστε 
να είναι δυνατόν να θέτουν στην αγορά μόνο τα 
καλλυντικά προϊόντα τα οποία ανταποκρίνονται στις 
προδιαγραφές της παρούσας οδηγίας και των παραρτη­
μάτων της. 

Άρθρο 4 

1. Με την επιφύλαξη των γενικών υποχρεώσεων που 
απορρέουν από το άρθρο 2, τα κράτη μέλη απαγορεύουν 
τη διάθεση στην αγορά καλλυντικών προϊόντων, τα 
οποία περιέχουν: 

α) ουσίες που απαριθμούνται στο παράρτημα II· 

β) ουσίες που απαριθμούνται στο πρώτο μέρος του 
παραρτήματος III, πέραν των ορίων και εκτός των 
προϋποθέσεων που αναφέρονταν 

γ) χρωστικές ουσίες άλλες από εκείνες που απαριθ­
μούνται στο πρώτο μέρος του παραρτήματος IV, 
εξαιρουμένων των καλλυντικών προϊόντων που 
περιέχουν χρωστικές ουσίες και προορίζονται 
αποκλειστικά για τη βαφή τριχών 

δ) χρωστικές ουσίες που απαριθμούνται στο πρώτο 
μέρος του παραρτήματος IV και δεν χρησιμοποιού­
νται σύμφωνα με τους καθοριζόμενους όρους, 
εξαιρουμένων των καλλυντικών προϊόντων που 
περιέχουν χρωστικές ουσίες και προορίζονται 
αποκλειστικά για τη βαφή τριχών 

ε) συντηρητικά, εκτός από όσα απαριθμούνται στο 
πρώτο μέρος του παραρτήματος VI· 

στ) συντηρητικά, εκτός από όσα απαριθμούνται στο 
πρώτο μέρος του παραρτήματος VI πέραν των 
καθοριζομένων ορίων και εκτός των καθοριζομένων 
όρων, εκτός αν χρησιμοποιούνται άλλες συγκε­
ντρώσεις για ειδικούς σκοπούς που προκύπτουν από 
την παρουσίαση του προϊόντος· 

ζ) φίλτρα υπεριωδών ακτίνων εκτός από εκείνα που 
απαριθμούνται στο μέρος 1 του παραρτήματος VII· 

η) φίλτρα υπεριωδών ακτίνων τα οποία απαριθμούνται 
στο μέρος 1 του παραρτήματος VII, πέραν των 
ορίων και εκτός των προϋποθέσεων που καθορίζο­
νται εκεί. 

2. Η παρουσία ιχνών ουσιών που απαριθμούνται στο 
παράρτημα II είναι δεκτή υπό την προϋπόθεση ότι είναι 
τεχνολογικά αναπόφευκτη σύμφωνα με την καλή 
πρακτική παρασκευής και ότι είναι σύμφωνη προς το 
άρθρο 2. 
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Άρθρο 5 

Τα κράτη μέλη δέχονται στη διάθεση στην αγορά 
καλλυντικών προϊόντων που περιέχουν: 

α) τις ουσίες που απαριθμούνται στο δεύτερο μέρος του 
παραρτήματος III, στα καθοριζόμενα όρια και υπό 
τους καθοριζόμενους όρους, μέχρι τις ημερομηνίες 
που αναγράφονται στη στήλη ζ) του εν λόγω 
παραρτήματος· 

β) τις χρωστικές ουσίες που απαριθμούνται στο δεύτε­
ρο μέρος του παραρτήματος IV, μέσα στα καθοριζό­
μενα όρια και υπό τους καθοριζόμενους όρους, μέχρι 
τις ημερομηνίες αποδοχής που υπάρχουν στο εν 
λόγω παράρτημα-

γ) τα συντηρητικά που απαριθμούνται στο δεύτερο 
μέρος του παραρτήματος VI, μέσα στα καθοριζόμενα 
όρια και υπό τους καθοριζόμενους όρους, μέχρι τις 
ημερομηνίες που αναγράφονται στη στήλη στ) του 
εν λόγω παραρτήματος. Πάντως ορισμένες από αυτές 
τις ουσίες μπορούν να χρησιμοποιούνται στα 
καλλυντικά προϊόντα σε άλλες συγκεντρώσεις για 
ειδικούς σκοπούς, οι οποίοι προκύπτουν από την 
παρουσίαση του προϊόντος· 

δ) τα φίλτρα υπεριωδών ακτίνων που απαριθμούνται 
στο δεύτερο μέος του παραρτήματος VII, μέσα στα 
καθοριζόμενα όρια και υπό τους καθοριζόμενους 
όρους, μέχρι τις ημερομηνίες που αναγράφονται στη 
στήλη στ) του εν λόγω παραρτήματος. 

Στις εν λόγω ημερομηνίες, αυτές οι ουσίες, οι χρωστι­
κές ουσίες, τα συντηρητικά και τα φίλτρα υπεριωδών 
ακτίνων: 

— είτε επιτρέπονται οριστικά, 

— είτε απαγορεύονται οριστικά (παράρτημα II), 

— είτε διατηρούνται για ένα χρονικό διάστημα που 
καθορίζεται στο δεύτερο μέρος των παραρτημάτων 
III, IV, VI  και VII, 

— είτε διαγράφονται από όλα τα παραρτήματα σε 
συνάρτηση με την αξιολόγηση των διαθέσιμων 
επιστημονικών στοιχείων ή διότι δεν χρησιμοποιού­
νται πλέον. 

Άρθρο 6 

1. Τα κράτη μέλη λαμβάνουν όλα τα αναγκαία μέτρα 
ώστε τα καλλυντικά προϊόντα να είναι δυνατόν να 
διατεθούν στην αγορά μόνον αν ο περιέκτης και η 
συσκευασία τους φέρουν, με ανεξίτηλους, ευανάγνω­
στους και ευδιάκριτους χαρακτήρες, τις ακόλουθες 
ενδείξεις: 

α) το όνομα ή την εταιρική επωνυμία και τη διεύθυνση 
ή την έδρα του κατασκευαστή ή του υπεύθυνου για τη 
διάθεση του προϊόντος στην αγορά, που είναι 
εγκατεστημένος στην Κοινότητα. Οι ενδείξεις αυτές 
μπορούν να είναι συντετμημένες εφόσον η σύντμηση 
επιτρέπει, γενικά, την αναγνώριση της επιχείρησης. 
Τα κράτη μέλη μπορούν να απαιτούν την ένδειξη της 
χώρας καταγωγής για τα προϊόντα που παρασκευά­
ζονται εκτός της Κοινότητας· 

β) το ονομαστικό περιεχόμενο κατά το χρόνο της 
συσκευασίας, εκφρασμένο σε βάρος ή σε όγκο, εκτός 
εάν πρόκειται για συσκευασίες που περιέχουν 
λιγότερα από πέντε γραμμάρια ή πέντε χιλιοστόλι-
τρα, δείγματα που διανέμονται δωρεάν και προϊόντα 
μιας δόσης- όσον αφορά τις προσυσκευασίες, που 
συνήθως διατίθενται στο εμπόριο ανά σύνολο 
τεμαχίων και για τις οποίες η σημείωση του βάρους 
ή του όγκου δεν είναι σημαντική, το περιεχόμενο 
μπορεί να μην αναγράφεται εφόσον αναφέρεται ο 
αριθμός τεμαχίων στη συσκευασία. Η εν λόγω 
ένδειξη δεν είναι αναγκαία όταν είναι εύκολο να 
προσδιοριστεί ο αριθμός τεμαχίων από έξω ή εάν το 
προϊόν διατίθεται συνήθως στο εμπόριο μόνον ανά 
τεμάχιο-

γ) την ημερομηνία λήξης της ελάχιστης περιόδου 
διατήρησης. Η ημερομηνία λήξης της ελάχιστης 
περιόδου διατήρησης καλλυντικού είναι η ημερομη­
νία μέχρι την οποία το προϊόν αυτό, διατηρούμενο 
σε κατάλληλες συνθήκες, συνεχίζει να εκπληρώνει 
την αρχική του λειτουργία και, ιδιαίτερα, παραμένει 
σύμφωνο με το άρθρο 2. 

Η ημερομηνία λήξης της ελάχιστης περιόδου 
διατήρησης δηλώνεται με την ένδειξη: «Να χρησι­
μοποιηθεί κατά προτίμηση πριν από το τέλος ...» και 
ακολουθεί: 

— είτε η ίδια η ημερομηνία, 

— είτε η ένδειξη του τμήματος της επισήμανσης 
όπου αυτή αναφέρεται. 

Α ν  χρειάζεται, οι ενδείξεις αυτές συμπληρώνονται 
με την αναφορά των προϋποθέσεων, η τήρηση των 
οποίων επιτρέπει την εξασφάλιση της δηλούμενης 
διάρκειας. 

Η ημερομηνία συνίσταται στην αναγραφή, καθαρά 
και με τη σειρά, του μήνα και του έτους. Για τα 
καλλυντικά προϊόντα η ελάχιστη διάρκεια των 
οποίων υπερβαίνει τους 30 μήνες, η αναγραφή της 
χρονολογίας διάρκειας δεν είναι υποχρεωτική· 

δ) τις ιδιαίτερες προφυλάξεις κατά τη χρήση, κι ιδίως 
εκείνες που σημειώνονται στη στήλη «Όροι  χρησι­
μοποίησης και προειδοποίησης που πρέπει να 
περιέχονται υποχρεωτικά στην ετικέτα» των παραρ­
τημάτων III, IV, VI και VIII, οι οποίες πρέπει να 
αναγράφονται στον περιέκτη και τη συσκευασία. 
Επίσης, τις ενδεχόμενες ενδείξεις σχετικά με τις 
ιδιαίτερες προφυλάξεις που πρέπει να τηρούνται για 
τα καλλυντικά προϊόντα επαγγελματικής χρήσης, 
ιδίως εκείνα που προορίζονται για τους κομμωτές. 
Όπου αυτό είναι πρακτικά αδύνατο, οι ενδείξεις 
αυτές αναγράφονται σε επισυναπτόμενο σημείωμα, 
ενώ μια συντετμημένη ένδειξη στον περιέκτη και 
στη συσκευασία παραπέμπει τον καταναλωτή στις εν 
λόγω ενδείξεις· 

ε) τον αριθμό της παρτίδας παραγωγής ή το στοιχείο 
αναφοράς που επιτρέπει την αναγνώριση της παρα­
γωγής. Όπου αυτό είναι πρακτικά αδύνατο, εξαιτίας 
των μικρών διαστάσεων των καλλυντικών προϊό­
ντων, η εν λόγω ένδειξη πρέπει να αναγράφεται μόνο 
στη συσκευασία. 

2. Τα κράτη μέλη θεσπίζουν τις λεπτομέρειες σύμφω­
να με τις οποίες σημειώνονται οι ενδείξεις, που 
προβλέπονται στην παράγραφο 1, στα καλλυντικά 
προϊόντα που παρουσιάζονται χωρίς προσυσκευασία ή 
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στα καλλυντικά προϊόντα που συσκευάζονται στους 
χώρους πώλησής τους εφόσον το ζητήσει ο αγοραστής 
ή που είναι προσυσκευασμένα για την άμεση πώλησή 
τους. 

3. Τα κράτη μέλη λαμβάνουν κάθε πρόσφορο μέτρο 
ώστε κατά την επισήμανση, την παρουσίαση προς 
πώληση και τη διαφήμιση των καλλυντικών προϊόντων, 
το κείμενο, οι ονομασίες, τα σήματα, οι εικόνες ή τα 
άλλα σύμβολα παραστατικά ή μη να μην χρσιμοποιού-
νται για να αποδώσουν στα προϊόντα αυτά ιδιότητες που 
δεν έχουν. 

Άρθρο 7 

1. Τα κράτη μέλη δεν είναι δυνατόν, για λόγους που 
αφορούν τις απαιτήσεις τις προβλεπόμενες από την 
οδηγία αυτή και τα παραρτήματά της, να αρνηθούν, να 
απαγορεύσουν ή να περιορίσουν τη διάθεση στην 
αγορά των καλλυντικών προϊόντων, τα οποία ανταπο­
κρίνονται στις προδιαγραφές της παρούσας οδηγίας και 
των παραρτημάτων της. 

2. Εντούτοις, τα κράτη μέλη μπορούν να απαιτούν να 
αναγράφονται τουλάχιστον στην εθνική ή την επίσημη 
γλώσσα τους, ή τις γλώσσες τους, οι ενδείξεις που 
προβλέπονται στο άρθρο 6 παράγραφος 1 στοιχεία β), 
γ) και δ). 

3. Επί πλέον, ένα κράτος μέλος μπορεί να απαιτεί, για 
λόγους ταχείας και κατάλληλης ιατρικής θεραπευτικής 
αγωγής σε περίπτωση δυσκολιών, να τίθενται στη 
διάθεση της αρμόδιας αρχής πρόσφορες και επαρκείς 
πληροφορίες που αφορούν στις ουσίες τις περιεχόμενες 
στα καλλυντικά προϊόντα, η οποία αρχή πρέπει να 
μεριμνά ώστε οι πληροφορίες αυτές να χρησιμοποιού­
νται μόνο για σκοπούς θεραπευτικής αγωγής. 

Άρθρο 8 

1. Σύμφωνα με τη διαδικασία η οποία προβλέπεται 
από το άρθρο 11, προσδιορίζονται: 

— οι μέθοδοι αναλύσεως που είναι απαραίτητες για τον 
έλεγχο της συνθέσεως των καλλυντικών προϊόντων, 

— τα κριτήρια μικροβιολογικής και χημικής καθαρό­
τητας για τα καλλυντικά προϊόντα, και οι μέθοδοι 
ελέγχου των κριτηρίων αυτών. 

2. Οι αναγκαίες τροποποιήσεις, για την προσαρμογή 
των παραρτημάτων II έως VII στην τεχνική πρόοδο 
θεσπίζονται με την ίδια διαδικασία, αφού ζητηθεί η 
γνώμη της επιστημονικής επιτροπής καλλυντικών, 
ύστερα από πρωτοβουλία είτε της Επιτροπής είτε 
κράτους μέλους. 

Άρθρο 9 

1. Κατά παρέκκλιση του άρθρου 4 και με την 
επιφύλαξη του άρθρου 8 παράγραφος 2, ένα κράτος 
μέλος μπορεί να επιτρέψει στο έδαφος του τη χρησιμο­
ποίηση άλλων ουσιών, που δεν περιλαμβάνονται στους 
καταλόγους των επιτρεπόμενων ουσιών, για ορισμένα 
καλλυντικά προϊόντα τα οποία αναφέρει ρητά η εθνική 
άδεια, εφόσον τηρούνται οι ακόλουθοι όροι: 

α) η εθνική άδεια ισχύει για περίοδο το πολύ τριών 
ετών 

β) το κράτος μέλος ασκεί επίσημο έλεγχο των καλλυ­
ντικών προϊόντων που παρακευάζονται με τη βοή­
θεια της ουσίας ή του παρασκευάσματος του οποίου 
έχει επιτραπεί η χρήση· 

γ) τα καλλυντικά προϊόντα που παρασκευάζονται κατ' 
αυτόν τον τρόπο φέρουν ειδική ένδειξη που καθορί­
ζεται από την άδεια. 

2. Το κράτος μέλος κοινοποιεί στην Επιτροπή και στα 
άλλα κράτη μέλη το κείμενο κάθε απόφασης για 
χορήγηση άδειας που λαμβάνεται δυνάμει της παρα­
γράφου 1, σε προθεσμία δύο μηνών από τη ν ημερομηνία 
κατά την οποία αρχίζει να ισχύει η άδεια αυτή. 

3. Πριν λήξει η τριετής προθεσμία της παραγράφου 1 
στοιχείο α) το κράτος μέλος μπορεί να υποβάλει στην 
Επιτροπή αίτηση για να εγγραφεί σε κατάλογο επιτρε­
πομένων ουσιών η ουσία στην οποία έχει δοθεί εθνική 
άδεια δυνάμει της παραγράφου 1. Ταυτόχρονα υποβάλ­
λει τα στοιχεία που, κατά τη γνώμη του, αιτιολογούν 
την εγγραφή αυτή και αναφέρει τις χρήσεις για τις 
οποίες προορίζεται η ουσία ή η ύλη αυτή. Σε προθεσμία 
18 μηνών από την ημερομηνία υποβολής της αίτησης, 
αποφασίζεται, βάσει των τελευταίων επιστημονικών 
και τεχνικών στοιχείων, ύστερα από διαβούλευση με 
την επιστημονική επιτροπή καλλυντικών, κατόπιν 
πρωτοβουλίας είτε της Επιτροπής των Ευρωπαϊκών 
Κοινοτήτων είτε κράτους μέλους και σύμφωνα με τη 
διαδικασία του άρθρου 11, αν η εν λόγω ουσία μπορεί να 
εγγραφεί σε κατάλογο επιτρεπομένων ουσιών ή αν 
πρέπει να ακυρωθεί η εθνική άδεια. Κατά παρέκκλιση 
της παραγράφου 1 στοιχείο α), η εθνική άδεια παραμέ­
νει σε ισχύ μέχρι να ληφθεί απόφαση σχετικά με την 
αίτηση εγγραφής. 

Άρθρο 10 

1. Συνιστάται επιτροπή για την προσαρμογή στην 
τεχνική πρόοδο των οδηγιών που αποσκοπούν στην 
εξάλειψη των τεχνικών εμποδίων στις συναλλαγές στον 
τομέα των καλλυντικών προϊόντων, η οποία καλείται 
«επιτροπή» που αποτελείται από εκπροσώπους των 
κρατών μελών, και προεδρεύεται από εκπρόσωπο της 
Επιτροπής. 

2. Η επιτροπή συντάσσει τον εσωτερικό της κανονι­
σμό. 

Άρθρο 11 

1. Στην περίπτωση που γίνεται παραπομπή στη 
διαδικασία που ορίζεται στο παρόν άρθρο, η επιτροπή 
συγκαλείται από τον πρόεδρο της, είτε με πρωτοβουλία 
αυτού είτε κατόπιν αιτήσεως αντιπροσώπου κράτους 
μέλους. 

2. Ο αντιπρόσωπος της Επιτροπής υποβάλλει στην 
επιτροπή σχέδιο των μέτρων που πρόκειται να ληφθούν. 
Η επιτροπή διατυπώνει τη γνώμη της για το σχέδιο αυτό 
σε προθεσμία που μπορεί να ορίσει ο πρόεδρος ανάλογα 
με τον επείγοντα χαρακτήρα του θέματος. Η γνώμη 
διατυπώνεται με την πλειοψηφία που προβλέπεται στο 
άρθρο 148 παράγραφος 2 της συνθήκης για την έκδοση 
των αποφάσεων τις οποίες το Συμβούλιο καλείται να 
λάβει βάσει προτάσεως της Επιτροπής. Κατά τη 
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ψηφοφορία στα πλαίσια της Επιτροπής, οι ψήφοι των 
αντιπροσώπων των κρατών μελών σταθμίζονται όπως 
προβλέπεται στο εν λόγω άρθρο. Ο πρόεδρος δεν 
λαμβάνει μέρος στην ψηφοφορία. 

3. α) Η Επιτροπή θεσπίζει τα σχεδιαζόμενα μέτρα 
εφόσον συμφωνούν με τη γνώμη της επιτροπής. 

β) Όταν τα σχεδιαζόμενα μέτρα δεν είναι σύμφωνα 
με τη γνώμη της επιτροπής ή ελλείψει γνώμης, η 
Επιτροπή υποβάλλει αμελλητί στο Συμβούλιο 
πρόταση σχετικά με τα μέτρα που πρόκειται να 
ληφθούν. Το Συμβούλιο αποφασίζει με ειδική 
πλειοψηφία. 

γ) Αν, σε προθεσμία τριών μηνών από την υποβολή 
της προτάσεως στο Συμβούλιο τούτο δεν έχει 
αποφασίσει, τα προτεινόμενα μέτρα θεσπίζονται 
από την Επιτροπή. 

Άρθρο 12 

Με την επιφύλαξη των διατάξεων του άρθρου 5, η 
Επιτροπή, βάσει των αποτελεσμάτων των προσφάτων 
επιστημονικών και τεχνικών ερευνών, υποβάλλει στο 
Συμβούλιο πρόσφορες προτάσεις για τη σύνταξη 
καταλόγων των επιτρεπόμενων ουσιών. 

Άρθρο 13 

1. Ά ν κράτος μέλος διαπιστώσει, βάσει επαρκώς 
τεκμηριωμένης αιτιολογήσεως, ότι ένα καλλυντικό 
προϊόν, παρότι συμφωνεί προς τις προδιαγραφές της 
παρούσας οδηγίας, παρουσιάζει κίνδυνο για την υγεία, 
είναι δυνατόν να απαγορεύσει προσωρινώς τη διάθεση 
στην αγορά του προϊόντος αυτού στο έδαφος του ή να 
την επιτρέψει υπό ειδικές προϋποθέσεις. Ενημερώνει 
αμέσως περί αυτού τα άλλα κράτη μέλη και την 
Επιτροπή και αναφέρει τους λόγους που αιτιολογούν 
την απόφασή του. 

2. Η Επιτροπή προβαίνει, το συντομότερο δυνατόν, σε 
διαβουλεύσεις με τα ενδιαφερόμενα κράτη μέλη και, 
στη συνέχεια, διατυπώνει τη γνώμη της χωρίς καθυστέ­
ρηση και λαμβάνει τα κατάλληλα μέτρα. 

3. Ά ν  η Επιτροπή έχει τη γνώμη ότι είναι ανάγκη να 
γίνουν τεχνικές προσαρμογές στην παρούσα οδηγία, οι 

προσαρμογές αυτές αποφασίζονται είτε από την Επι­
τροπή είτε από το Συμβούλιο, σύμφωνα με τη διαδικα­
σία που προβλέπεται στο άρθρο 11. Στην περίπτωση 
αυτή, το κράτος μέλος που έχει λάβει μέτρα διασφάλι­
σης είναι δυνατόν να τα διατηρήσει μέχρι τη θέση σε 
ισχύ των προσαρμογών αυτών. 

Άρθρο 14 

Κάθε ατομική πράξη που λαμβάνεται κατ' εφαρμογή 
της παρούσας οδηγίας περιορίζει ή απαγορεύει τη 
διάθεση στην αγορά καλλυντικών προϊόντων, πρέπει να 
είναι επαρκώς αιτιολογημένη. Η εν λόγω πράξη 
κοινοποιεί στον ενδιαφερόμενο, με υπόδειξη των 
υφισταμένων ενδίκων μέσων της ισχύουσας νομοθεσίας 
στα κράτη μέλη και των προθεσμιών στις οποίες τα 
ένδικα αυτά μέσα είναι δυνατόν να ασκηθούν. 

Άρθρο 15 

1. Τα κράτη μέλη θεσπίζουν τα αναγκαία μέτρα, 
προκειμένου να συμμορφωθούν με την παρούσα οδηγία, 
το αργότερο κατά την ημερομηνία που έχει καθοριστεί 
αντίστοιχα για κάθε οδηγία που περιλαμβάνεται στο 
παράρτημα VIII. Ενημερώνουν αμέσως την Επιτροπή 
σχετικά. 

2. Τα κράτη μέλη ανακοινώνουν στην Επιτροπή το 
κείμενο των βασικών νομοθετικών, κανονιστικών και 
διοικητικών διατάξεων εσωτερικού δικαίου που θεσπί­
ζουν προκειμένου να συμμορφωθούν με την παρούσα 
οδηγία. 

Άρθρο 16 

Η οδηγία 76/768/ΕΟΚ καταργείται. 

Οι αναφορές στην καταργηθείσα οδηγία θεωρούνται 
ότι γίνονται στην παρούσα οδηγία και διαβάζονται 
σύμφωνα με τον πίνακα αντιστοιχίας που εμφαίνεται 
στο παράρτημα IX. 

Άρθρο 17 

Η παρούσα οδηγία απευθύνεται στα κράτη μέλη. 
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ I 

ΕΝΔΕΙΚΤΙΚΟΣ ΚΑΤΑΛΟΓΟΣ ΤΩΝ ΚΑΛΛΥΝΤΙΚΩΝ ΠΡΟΪΟΝΤΩΝ ΚΑΤΑ ΚΑΤΗΓΟΡΙΕΣ 

— Κρέμες, γαλακτώματα, πλύματα (ΙοΙίοηδ), πηκτώματα (§ε1δ) και έλαια για το δέρμα (χέρια, πρόσωπο, 
πόδια, κ.λπ.) 

— Μάσκες ομορφιάς, [εξαιρουμένων των απολεπιστικών (ρεε1ϊη§) προϊόντων] 

— Κεχρωσμένες βάσεις (υγρά, κρέμες, κόνεις) 

— Ψιμύθια σε σκόνη, κόνεις για χρήση μετά το λουτρό, κόνεις για την υγιεινή του σώματος κ.λπ 

— Σάπωνες λουτρού, αποσμητικοί σάπωνες κ.λπ 

— Αρώματα, ύδατα καλλωπισμού (ε&ιιχ <1ε ΙοϊΙεΙΙε) και ύδωρ κολώνιας 

— Παρασκευάσματα για το λουτρό και τον καταιωνιμσό ((ΙοιιοΗε) [άλατα, αφροί, έλαια, πηκτώματα 
(§ε1δ), κ.λπ.) 

— Αποτριχωτικά 

— Αποσμητικά και αντιιδρωτικά 

— Προϊόντα για την περιποίηση της κόμης: 

— βαφές και αποχρωστικά κόμης 

— προϊόντα για τη βοστρύχωση (κατσάρωμα), το ίσιωμα και στερέωση 

— προϊόντα για τη διευθέτηση (φορμάρισμα) 

— προϊόντα καθαρισμού (πλύματα, κόνεις, σαμπουάν) 

— προϊόντα συντηρήσεως (πλύματα, κρέμες, έλαια) 

— προϊόντα για την κόμμωση (πλύματα, λάκκες, μπριγιαντίνες) 

— Προϊόντα για την ψιμυθίωση (πιαςιιΠ1&§ε) και προϊόντα για την αφαίρεση του ψιμυθίου 
(<3έπι&ςιπ11α§ε) από το πρόσωπο και τα μάτια 

— Προϊόντα προοριζόμενα να χρησιμοποιηθούν στα χείλη 

— Προϊόντα για την περιποίηση των οδόντων και του στόματος 

— Προϊόντα για την περιποίηση και την ψιμυθίωση των ονύχων 

— Προϊόντα για την ιδιαίτερη εξωτερική υγιεινή του σώματος 

— Προϊόντα αντιηλιακά 

— Προϊόντα για μαύρισμα χωρίς ήλιο 

— Προϊόντα για τη λεύκανση του δέρματος 

— Προϊόντα αντιρρυτιδικά 
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II 

ΚΑΤΑΛΟΓΟΣ ΟΥΣΙΩΝ ΟΙ ΟΠΟΙΕΣ ΔΕΝ ΠΡΕΠΕΙ ΝΑ ΠΕΡΙΕΧΟΝΤΑΙ 
ΣΤΑ ΚΑΛΛΥΝΤΙΚΑ ΠΡΟΪΟΝΤΑ 

1. Ν-5-χλωροβενζοξοζολ-2-υλακεταμίδιο 

2. Υδροξείδιο του β-ακετοξυαιθυλο-τριμεθυλαμμωνίου (ακετυλοχολίνη και άλατά του) 

3. Οε&ηοΐΐ &οε§1ιΐΓηαδ (*) 

4. Σπιρονολακτόνη (*) 

5. [4-(4-Υδροξυ-3-ιωδοφαινοξυ)-3,5-διιωδοφαινυλ] οξικό οξύ και άλατά του 

6. Μεί1ιοΐΓ6Χ3ΐιπη (*)  

7. Αμινοκαπροϊκό οξύ (*) και άλατα αυτού 

8. ΟΐηοΗορΗεηιιιη (*), άλατά του, παράγωγα και άλατα των παραγώγων του 

9. Θυροπροπικό οξύ (*) και άλατά του 

10. Τριχλωροξικό οξύ 

11. Αοοηίΐιιηι η3ρε11υ$ Ε, (φύλλα, ρίζες και γαληνικά παρασκευάσματα) 

12. Ακονιτίνη (κύριο αλκαλοειδές του ΑοοηΐΙιιηι ηαρείΐιΐδ ί )  και τα άλατά της 

13. Αάοηΐδ νεΓΠ&Ιΐδ Ε, και τα παρασκευάσματά του 

14. Επινεφρίνη (*) 

15. Αλκαλοειδή της ΚαυννοΙΓια δεΓρεηΙΐπΕ και άλατά τους 

16. Ακετυλενικές αλκοόλες, εστέρες, αιθέρες και άλατά τους 

17. Ισοπρεναλίνη (*) 

18. Ισοθειοκυανικός αλλυλεστέρας 

19. Αλλοκλαμίδιο (*) και άλατά του 

20. Ναλορφίνη (*), τα άλατα και αιθέρες της 

21. Συμπαθητικομιμητικές αμίνες που δρούν στο κεντρικό νευρικό σύστημα. Οποιαδήποτε ουσία 
περιλαμβανομένη στον πρώτο κατάλογο των φαρμάκων, τα οποία χορηγούνται μόνον βάσει 
ιατρικής συνταγής, και ο οποίος περιλαμβάνεται στην απόφαση ΑΡ (69) 2 του Συμβουλίου της 
Ευρώπης 

22. Ανιλίνη, άλατά της και αλογονωμένα και σουλφονωμένα παράγωγά της 

23. Βετοξυκαΐνη (*) και άλατά της 

24. Ζοξαζολαμίνη (*) 

25. Προκαϊναμίδιο (*) άλατα και παράγωγά του 

26. Βενζιδίνη 

27. Τυαμινοεπτάνιο (*), ισομερή και άλατά του 

28. Οκτοδρίνη και άλατά της 

29. 2-Αμινο-1,2-δισ(4-μεθοξυφαινυλο)αιθανόλη και άλατά της 

30. 1.3-Διμεθυλοπεντυλαμίνη και άλατά της 

31. 4-Αμινοσαλικυλικό οξύ και τα άλατά του 

32. Τολουϊδίνες, ισομερή, άλατα και αλογονωμένα και σουλφονωμένα παράγωγά τους 

33. Ξυλιδίνες, ισομερή, άλατα και αλογονωμένα και σουλφονωμένα παράγωγά τους 

34. 9-(3-Μεθυλο-2-βουτενυλοξυ)-7Η-φουρο[3,2-§)[1] βενζοπυραν-7-όνη (αμιδίνη) 

3 5 .  Α Ι Ώ Γ Π Ϊ  Π Ι ^ Ι ΐ Δ  Ε ,  και γαληνικά παρασκευάσματά του 

36. 2,3-Διχλωρο-2-μεθυλοβουτάνιο 

(*) Στην παρούσα οδηγία, τα ονόματα που ακολουθούνται από αστερίσκο είναι τα δημοσιευθέντα στο «οοιηρυΙεΓ 
ρπηίουΐ,  1 9 7 5 .  ΙηΙεπι&Ιίοη&Ι ΝοηρΓορπεΙαΐ"γΝ&πιε5(ΙΝΝ) ΓΟΓ ρΗ3πη&ςευΙΐθ3ΐ ρΓοάιιοΙδ. ίί5ΐδΙ-33 οΓρτοροδεά Ι Ν Ν » ,  

Διεθνής Οργανισμός Υγείας, Γενεύη, Αύγουστος 1975. 
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37. Ουσίες με ανδρογονικά αποτελέσματα 

38. Έλαιο άνθρακενίου 

39. Αντιβιοτικά 

40. Αντιμόνιο και ενώσεις του 

41. Αροογηυπι ς&ηηδβϊηυιη ί ,  και παρασκευάσματά του 

42. Απομορφίνη [5,6,6α, 7-τετραϋδρο-6-μεθυλο-4Η-διβενζο (άε, §) — κινολινο-10,11 -διόλη] και άλατά 
της 

43. Αρσενικό και ενώσεις του 

44. ΑίΓορα βε11&<1οηη& I,, και παρασκευάσματά της 

45. Ατροπίνη, άλατα και παράγωγά της 

46. Αλατα βαρίου εκτός από το θειικό βάριο, το θειούχο βάριο υπό τους όρους που προβλέπει το 
παράρτημα III (πρώτο μέρος), από τις λάκκες, τα πιγμέντα ή τα άλατα που παρασκευάζονται από 
χρωστικές που αναγράφονται, με την αναφορά (3), στον πίνακα των παραρτημάτων IV πρώτο μέρος 

47. Βενζόλιο 

48. 4,5-Διυδροβενζιμιδαζολ-4-όνη 

49. Βενζαζεπίνες και βενζαδιαζεπίνες, άλατα και παράγωγά τους 

50. Βενζοϊκός 1-διμεθυλαμινομεθυλο-1-μεθυλοπροπυλεστήρ και άλατά του (αμυλοκαΐνη) 

51. Βενζοϊκός 2,2,6-τριμεθυλο-4-πιπεριδυλεστήρ και άλατά του (βενζαμίνη) 

52. Ισοκαρβοξαζίδιο (*) 

53. Βενδροφλουμεθιαζίδια (*) και παράγωγά του 

54. Βηρύλλιο και ενώσεις του 

55. Βρώμιο, στοιχειακό 

56. ΒΓ6ΐγ1ΐϊ ΙοδΠπδ (*) 

57. Ο&Γ̂ΓΟΓΠ&ΙΙΙΠΙ (*) 

58. ΒΐΌπιίδον&Ιιπη (*) 

59. Βρωμοφενιραμίνη (*) και άλατά της 

60. Βεηζΐΐοηϋ βΐΌΐηΐάιιπι (*) 

61. Βρωμιούχο τετρααιθυλαμμώνιο (*) 

62. Βρυκίνη 

63. Τετρακαΐνη (*) και άλατά της 

64. Μοφεβουταζόνη (*) 

65. Τολβουταμίδιο (*) 

66. Καρβουταμίδιο (*) 

67. Φαινυλοβουταζόνη (*) 

68. Κάδμιο και ενώσεις του 

69. Κανθαρίδες, Ο&ηΐΐιαπδ νεδΐοαίοπα 

70. (ΙΡ,25)—Εξαϋδρο-1,2-διμεθυλο-3,6-εποξυφθαλικός ανυδρίτης (κανθαριδίνη) 

71. ΡΗεηρΓοβ&Γη&Ιιιπι (*) 

72. Νιτροπαράγωγα του καρβαζολίου 

73. Διθειάνθραξ 

74. Καταλάση 

75. Κεφαλίνη και άλατά της 

(*) Στην παρούσα οδηγία, τα ονόματα που ακολουθούνται από αστερίσκο είναι τα δημοσιευθέντα στο «οοπιριιΙεΓ 
ρπηίουΐ, 1975. Ιη1οηΐ3ΐίοη3ΐ ΝοηρΓορπείΒΐ̂  Ναπιοδ (ΙΝΝ) ΓΟΓ ρΗαπτι&οευΙίοαΙ ρπχΐυοίδ. ίΐδίδ 1-33 οΓ ρΓοροδεά ΙΝΝ », 
Διεθνής Οργανισμός Υγείας, Γενεύη, Αύγουστος 1975. 
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76. ΟΗεηοροάΐιιιη απιβίΌδϊοΐάεδ (αιθέριο έλαιο) 

77. 2,2,2-Τριχλωροαιθανο-1,1 -διόλη 

78. Χλώριο 

79. Χλωροπροπαμίδιο (*) 

80. ΟΐρΗεηοχγΙ&ίιίΓη (*) 

81. Κιτρικό-υδροχλωρικό άλας της 4-φαινυλαζοφαινυλενο-1,3-διαμίνης (Κιτρική-υδροχλωρική 
χρυσοϊδίνη) 

82. Χλωροζοξαζόνη (*) 

83. 2-Χλωρο-6-μεθυλοπυριμιδιν-4-υλοδιμεθυλαμίνη (κριμιδίνη-180) 

84. ΟΗΙοΓρΓΟίΗϊχεηιίΓη (*) και άλατά του 

85. Κλοφεναμίδιο (*) 

86. Ν-Οξείδιο της Ν,Ν-δις (2-χλωροαιθυλο)μεθυλαμίνης και άλατά του 

87. ΟΗΙοπηείΗΐυπι (*) και άλατά του 

88. Κυκλοφωσφαμίδιο (*) και άλατό; του 

89. Μ&ηηοπιυδίϊηιιιη (*) και άλατά του 

90. Βουτανιλικαΐνη και άλατά της 

91. Χλωρομεζανόνη (*) 

92. Τριπαρανόλη (*) 

93. 2-[2(4-Χλωροφαινυλο)-2-φαινυλακετυλ] ινδανο-1,3-διόνη (Χλωροφασινόνη-ΙδΟ) 

94. Χλωροφαινοξαμίνη (*) 

95. Φαιναγλυκοδόλη (*) 

96. Χλωροαιθάνιο 

97. Χρώμιο, χρωμικό οξύ και άλατά του 

98. Ο&νΐοερδ ριΐφΐίΓεα Τυΐ., αλκαλοειδή και γαληνικά παρασκευάσματά της 

99. Οοηΐυπι πιαοιιΐ&ΐιπη ί ,  (καρπός, κόνις, γαληνικά παρασκευάσματα) 

100. Γλυκυκλαμίδιο (*) 

101. Βενζολοσουλφονικό κοβάλτιο 

102. Κολχικίνη, άλατα και παράγωγά της 

103. Κολχικοσίδιο και παράγωγά του 

104. Οοΐςΐιΐοιιπι &ιι1ιιπιη&1ε ί ,  και γαληνικά παρασκευάσματά του 

105. Κονβαλατοξίνη 

106. ΑηαπιΪΓΐ& οοοοιιΐιΐδ I, (καρπός) 

107. ΟΓΟΙΟΠ Ιΐβΐΐιιιη (έλαιο) 

108. Ι-Βουτυλο-3-(Ν-κρωτονοϋλοσουλφανιλυλ)-ουρία 

109. Κουράριο και κουραρίνη 

110. Συνθετικά κουραριογόνα 

111. Υδροκυάνιο και άλατά του 

112. 2-α-Κυκλοεξυλοβενζυλο (Ν,Ν,Ν',Ν',-τετραιθυλο) τριμεθυλενοδιαμίνη (φαινεταμίνη) 

113. Κυκλομενόλη (*) και άλατά της 

114. Εξακυκλονικό νάτριο (*) 

115. ΗεχΗρΓοργπι&Ιιιπι (*) 

(*) Σ τ η ν  παρούσα οδηγία,  τα ονόματα π ο υ  ακολουθούνται  α π ό  α σ τ ε ρ ί σ κ ο  είναι τα δημοσιευθέντα σ τ ο  «οοηιριιΙεΓ 
ρππίοιιΐ,  1975. ΙηΙείΎΐαΐίοηαΙ ΝοηρΐΌρπεΙ&ΐ7  ΝΕΙΤΙ65 ( Ι Ν Ν )  ΓΟΓ ΡΙΊΕΓΠΊΕΟΕΥΙΊΟΕΊ ρκκίιιοΐδ. ί ίδΐδ  1-33 οΓρΓοροδεά Ι Ν Ν » ,  
Διεθνής  Ο ρ γ α ν ι σ μ ό ς  Υ γ ε ί α ς ,  Γενεύη,  Α ύ γ ο υ σ τ ο ς  1975. 
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116. Δεξτροπροποξυφαίνιο (*) 

117. Ο,Ο-Διακετυλο-Ν-αλλυλο-Ν-νορμορφίνη 

118. Ρϊραζεί&ΙιίΓη (*) και άλατά του 

119. 5-(α, β-διβρωμο-φαιναιθυλο)-5-μεθυλο-υδαντοΐνη 

120. Άλατα του Ν, Ν-πενταμεθυλενο-δις (τριμεθυλαμμωνίου) π.χ. ρεηίεπιείΗοηπ βΓοπιΐίΙιιπι (*) 

121. Άλατα του Ν-Ν'- [(μεθυλιμινο)διαιθυλενο]δις(αιθυλοδιμεθυλαμμωνίου) π.χ. 3ζ&ηιε11ιοηϋ βΓοπιϊ-
<3ιπη (*) 

122. ΟγοΙ&ΓβαπίΕΐιίΓη (*) 

123. αοΓεηοΙ&ηιπη (*) ϋ ϋ Τ  (ΙδΟ) 

124. Άλατα του εξαμεθυλενο-δις (τριμεθυλαμμωνίου), π.χ. Ιιεχαηιείΐιοηπ βΐΌπικΙιιπι (*) 

125. Διχλωροαιθάνια (αιθυλενοχλωρίδια) 

126. Διχλωροαιθυλένια (ακετυλενοχλωρίδια) 

127. Διαιθυλαμίδιο του λυσεργικού οξέος [1γ8εΓ§ϊ<1ιΐΓη (*) ] και άλατά του 

128. 3-Υδροξυ-4-φαινυλοβενζοϊκός-2-διαιθυλαμινοαιθυλεστήρ και άλατά του 

129. Κινχοκαΐνη (*) και άλατά της 

130. Κινναμωμικός 3-διαιθυλαμινοπροπυλεστήρ 

131. Θειοφωσφορικός διαιθυλονιτρο-4-φαινυλεστήρ (ρ&ΓαΐΗϊοη-ΙδΟ) 

132. Άλατα του [οξαλυλ-δις (ιμινοαιθυλενο)] δις [(0-χλωροβενζυλο) διαιθυλαμμωνίου] π.χ. αιη^εηοηϋ 
ο1ι1οπ(1ιΐΓη (*) 

133. ΜεΐΗγρΐ7ΐοηιιηι (*) και άλατά του 

134. Διγιταλίνη και όλοι οι ετεροσίδες της 0ϊ§ΐί&1ϊ8 ριίΓριίΓεα ί 

135. 7-[2-δροξυ-3-(2-υδροξυαιθυλο-Ν-μεθυλομινο) προπυλο] θεοφυλλίνη (ξανθινόλη) 

136. Διοξεθεδρίνη (*) και άλατά της 

137. ΡΐρΓοοιίΓΗπΐ ίο<1ί<1υΓη (*) 

138. Προπυφαιναζόνη (*) 

139. Τετραβεναζίνη (*) και άλατά της 

140. Ο&ρίοάί&πιιίΓη (*) 

141. Μεφεχλωραζίνη (*) και άλατά της 

142. Διμεθυλαμίνη 

143. Βενζοϊκός 1,1-δις (διμεθυλαμινομεθυλο) προπυλεστήρ και άλατά του (αμυδρικαΐνη, αλυπίνη) 

144. Μεθαπυριλένιο (*) και άλατά του 

145. Μεταμφεπραμόνη (*) και άλατά της 

146. Αμυτριπτυλίνη (*) και άλατά της 

147. Μετφορμίνη (*) και άλατά της 

148. Δινιτρικό ισοσορβίδιο [ΙδΟδΟΓβίάπ (ΙϊηϊίΓΗδ (*)] 

149. Μηλονυλονιτρίλιο 

150. Ηλεκτρυλονιτρίλιο 

151. Ισομερή δινιτροφαινόλης 

152. ΙιπρΓοςυοπιίΓη (*) 

153. Διμεβαμίδιο (*) και άλατά του 

154. Διφαινυλοπυραλίνη (*) και άλατά της 

(*) Στην παρούσα οδηγία, τα ονόματα που ακολουθούνται από αστερίσκο είναι τα δημοσιευθέντα στο «οοιτιρυΙεΓ 
ρπηίουΐ, 1975. ΙηΙεπιαΐίοηε1ΝοηρΐΌρπ€ΐ&ΐ7Ν3πιεδ(ΙΝΝ) ΓθΓρΗ3Γπΐ3οευΐίο&1ρΓθ<1υοΐ8. ίί8ΐδΙ-33 οΓρΓοροκεά ΙΝΝ», 
Διεθνής Οργανισμός Υγείας, Γενεύη, Αύγουστος 1975. 
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155. Σουλφινπυραζόνη (*) 

156. Άλατα του Ν-(3-καρβαμοϋλο-3,3-διφαινυλοπροπυλο)-Ν, Ν-διισοπροπυλομεθυλαμμωνίου, π.χ. 
Ϊ8ορΓοραΐΏΪ(1ΐ ϊοάκΙυπι (*) 

157. Βενακτυλίνη (*) 

158. Βενζατροπίνη και άλατά της 

159. Κυκλιζίνη (*) και άλατά της 

160. 5,5-Διφαινυλο-4-ιμιδαζολιδάνη 

161. Προβενεσίδη (*) 

162. ΟΐδίιΙίΪΓ&πιε (*) θιράμ (150) 

163. Εμετίνη, άλατα και παράγωγά της 

164. Εφεδρίνη και άλατά της 

165. Οξαναμίδιο και παράγωγά του 

166. Εσερίνη ή φυσοστιγμίνη και άλατά της 

167. Εστέρες του 4-αμινοβενζοϊκού οξέος (με ελευθέρα την αμινομάδα), εκτός από τον ονομαστικώς 
αναφερόμενο στο παράρτημα VII (δεύτερο μέρος) 

168. Άλατα χολίνης και εστέρες τους π.χ. χλωριούχος χολίνη 

169. Ο&Γ&πιΐρΙιεηιιιη (*) και άλατά του 

170. Διαιθυλοφωσφορικός εστήρ της ρ-νιτροφαινόλης 

171. Μετεθοεπταζίνη (*) και άλατά της 

172. Οξφενεριδίνη (*) και άλατά της 

173. Εθοεπταζίνη (*) και άλατά της 

174. Μεθεπταζίνη και άλατά της 

175. Μεί1ιγ1ρΗεηϊ(1&Ιαιιι (*) και άλατά του 

176. Δοξυλαμίνη (*) και άλατά του 

177. Τολβοξάνιο (•) 

178. 4-Βενζυλοξυφαινόλη, 4-μεθοξυφαινόλη και 4-αιθοξυφαινόλη 

179. Παρεθοξυκαΐνη (*) και άλατά της 

180. Φαινοζολόνη (*) 

181. Γλουταιθιμίδιο (*) και άλατά του 

182. Αιθυλενοξείδιο 

183. Βεμεγρίδη (*) και άλατά της 

184. Βαλνοκταμίδιο (*) 

185. Αλοπεριδόλη (*) 

186. Παραμεθαζόνη (*) 

187. Φλουανιζόνη (*) 

188. Τριφλουπεριδόλη (*) 

189. Φλουορεζόνη (*) 

190. ΡΙιιοΓουΓ&οίΙιιιη (*) 

191. Υδροφθορικό οξύ, τα άλατά του, τα συμπλοκά του και τα υδροφθοριούχα άλατα εκτός από όσα 
αναφέρονται ονομαστικά στο παράρτημα III (πρώτο μέρος) 

192. Άλατα του φουρφουρυλοτριμεθυλαμμωνίου, π.χ. ίιΐΓίχεΓίΗοηϋ ίο<1κ1ιπη (*) 

193. Γκαλανταμίνη (*) 

(*) Στην παρούσα οδηγία, τα ονόματα που ακολουθούνται από αστερίσκο είναι τα δημοσιευθέντα στο «οοπιριιΐ€Γ 
ρπηίουΐ, 1 9 7 5 .  ΙηΙεπι&Ιϊοη&Ι ΝοηρΓορπεΙ&Γ  ̂Ναπιε$ ( Ι Ν Ν )  ΓΟΓ ρ1ΐ3πτι&06ΐιΙΪ0Ηΐ ρΓοάυοΙδ. 1.181$ 1 - 3 3  οΓ ρΓοροχεά Ι Ν Ν  » ,  

Διεθνής Οργανισμός Υγείας, Γενεύη, Αύγουστος 1975. 
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194. Προγεστογόνα 

195. 1, 2, 3, 4, 5, 6,-Εξαχλωροκυκλοεξάνιο (ΒΗΟ-ΙδΟ) 

196. 1 Κ.,4δ,5Κ.,8δ)-1,2,3,4,10,10,-εξαχλωρο-1,4,4α,5,6,7,8,8α-οκταϋδρο-1,4: 5,8-διμεθανοναφθαλίνιο 
(Εντρίν-ΙδΟ) 

197. Εξαχλωροαιθάνιο 

198. 1 Κ.,4δ,5Κ.,8δ)-1,2,3,4,10,10,-εξαχλωρο-1,4,4α,5,8,8α-εξαϋδρο-1,4: 5,8-διμεθανοναφθαλίνιο (Ιζο-
ντρίν-ΙδΟ) 

199. Υδραστίνη, υδραστινίνη και άλατά τους 

200. Υδραζίδια και άλατά τους 

201. Υδραζίνη, παράγωγά της και άλατά τους 

202. Οκταμοξίνη (*) και άλατά της 

203. Βαρφαρίνη (*) και άλατά της 

204. Δις(4-υδροξυ-2-οξο-1-βενζοπυραν-3-υλ)οξικός αιθυλεστήρ και άλατά του οξέος 

205. Μεθοκαρβαμόλη (*) 

206. ΡΓορ&ψΙηίΐΓ&Ιιιιη (*) 

207. 4,4', Διυδροξυ-3,3'-(-3-μεθυλοθειοπροπυλιδενο)δικουμαρίνη 

208. Φεναδιαζόλη (*) 

209. Νιτροξολίνη (*) και άλατά της 

210. Υοσκυαμίνη, άλατα και παράγωγά της 

211. Η^οΒοναιηυδ πΐ§6Γ ί ,  (φύλλα, σπέρματα, κόνις και γαληνικά παρασκευάσματα) 

212. Πεμολίνη και άλατά της 

213. Ιώδιο 

214. Άλατα του δεκαμεθυλενο-δις(τριμεθυλαμμωνίου), π.χ. άεοαιπείΐιοηϋ ΒΓοηιΐάιίΓη (*) 

215. Ιπεκακουάνα (ΟερΗ&εΙΐδ ίρεοαοααηΗα ΒΓΟΙ. και ανάλογα είδη) (ρίζες, κόνις και γαληνικά 
παρασκευάσματα) 

216. (2-Ισοπροπυλοπεντ-4-ενοϋλ)ουρία (απροναλίδιο) 

217. α-Σαντονίνη, (3δ,5αΚ.,9βΤ)-3,3α,4,5,5α,9β-εξαϋδρο-3,5α,9-τριμεθυλοναφθο(1,2-β) ιιοίς&πιο-2,8-
<1ΐόηι§ 

218. ίοβεΐΐα ΐηίΐ&ΐα ί ,  και γαληνικά παρασκευάσματά της 

219. Λοβελίνη (*) και άλατά της 

220. Βαρβιτουρικό οξύ, τα παράγωγά του και τα άλατά τους 

221. Υδράργυρος και ενώσεις του, εκτός των εξαιρέσεων που περιλαμβάνονται στα παραρτήματα V και 
VI  πρώτο μέρος 

222. 3,4,5-Τριμεθοξυφαιναιθυλαμίνη και άλατά της 

223. Μεταλδεϋδη 

224. 2-(4-Αλλυλο-2-μεθοξυφαινοξυ)-Ν,Ν-διαιθυλακεταμίδιο και άλατά του 

225. Κουμεταρόλη 

226. Δεξτρομεθορφάνη (*) και άλατά της 

227. 2-Μεθυλεπτυλαμίνη και άλατά της 

228. Ισομεθεπτένιο (*) και άλατά του 

229. Μεκαμυλαμίνη (*) 

230. Γουαϊφενεζίνη (*) 

231. Δικουμαρόλη (*) 

(*) Στην παρούσα οδηγία, τα ονόματα που ακολουθούνται από αστερίσκο είναι τα δημοσιευθέντα στο  «οοηιριιΙεΓ 
ρηηίουΐ,  1975. ΙηΙεπιαΙϊοη&Ι Νοηρι-ορπείαιγ Ν3πιεδ (ΙΝΝ)  ΓΟΓ ΡΗ&πιΐ30ειιΙί0&1 ΡΓΟΆΥΟΙΔ. ίίδΐδ  1-33 οΓΡΓΟΡΟΔΕΆ Ι Ν Ν » ,  
Διεθνής Οργανισμός Υγείας, Γενεύη, Αύγουστος  1975. 
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232. Φαινομετραζίνη, παράγωγα και άλατά της 

233. Θειαμαζόλη (*) 

234. 3,4-Διυδρο-2-μεθοξυ-2-μεθυλο-4-φαινυλ-2Η, 5Η-πυρανο(3,2-ο)-(1)-βενζοπυραν-5-όνη (κυκλοκου-
μαρόλη) 

235. Καριζοπροδόλη (*) 

236. ΜορΓοβαπίΗΐιιπι (*) 

237. Τεφαζολίνη (*) και άλατά της 

238. Αρεκολίνη 

239. ΡοΙοΗηί ΜείΠδΐιΙρΗ&δ (*) 

240. Υδροξυζίνη 

241. 2-Ναφθόλη 

242. 1-και 2-Ναφθυλαμίνες και άλατά τους 

243. 3-( 1 -Ναφθυλομεθυλο)-2-ιμιδαζολίνη 

244. Ναφαζολίνη (*) και άλατά της 

245. Νεοστιγμίνη και άλατά της (π.χ. ηεο8ΐί§πιϋ βΐΌπιϊίΙιιπι (*) 

246. Νικοτίνη και άλατά της 

247. Νιτρώδεις αμυλεστέρες 

248. Ανόργανα νιτρώδη άλατα, εκτός από το νιτρώδες νάτριο 

249. Νιτροβενζόλιο 

250. Νιτροκρεσόλες και άλατά τους μετ' αλκαλίων 

251. Νιτροφουραντοΐνη (*) 

252. Φουραζολιδόνη (*) 

253. Τρινιτρικός προπανο-1,2,3-τριυλεστήρ 

254. Ασενοκουμαρόλη (*) 

255. Νιτροσιδηρικυανιούχα άλατα τα>ν αλκαλίων 

256. Νιτροστιλβένια, ομόλογα και παράγωγά τους 

257. Νοραδρεναλίνη και άλατά της 

258. Νοσκαπίνη (*) και άλατά της 

259. Γουανεθιδίνη (*) και άλατά της 

260. Οιστρογόνα 

261. Ολεανδρίνη 

262. Χλωροταλιδόνη (*) 

263. Πελλετιερίνη και άλατά της 

264. Πενταχλωροαιθάνιο 

265. Τετρανιτρικός πενταεριθριτυλεστήρ (*) 

266. Πετριχλωράλη (*) 

267. Οκταμυλαμίνη (*) και άλατά της 

268. Πικρικό οξύ 

269. Φαινασεμίδη (*) 

270. Διφενκλοξαζίνη (*) 

271. 2-Φαινυλινδανο-1,3-διόνη (Φαινινδιόνη) 

(*) Στην παρούσα οδηγία, τα ονόματα που ακολουθούνται από αστερίσκο είναι τα δημοσιευθέντα σ τ ο  «οοπιριιΙεΓ 
ρπηίοιιΐ, 1975. ΙηΙεπΐ3ΐϊοη3ΐ ΝοηρΓορπεΐ2Γγ Ναπιεδ (ΙΝΝ) ΓΟΓ ρ1ΐ3Πϊΐ30ειιΙΪ03ΐ ρΓοάυοΙδ. ίϊδίδ 1-33 οΓρΓοροκεά Ι Ν Ν  », 
Διεθνής Οργανισμός Υγείας,  Γενεύη, Α ύ γ ο υ σ τ ο ς  1975. 
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272. Αιθυλοφαινασεμίδη (*) 

273. Φαινοπροκουμόνη (*) 

274. Φενυραμιδόλη (*) 

275. ΤπΕΓηΙεΓοηιιηι (*) και άλατά του 

276. Πυροφωσφορικός τετρααιθυλεστήρ, ΤΕΡΡ (150) 

277. Φωσφορικός τρικρεζυλεστήρ 

278. Ψιλοκυβίνη (*) 

279. Φωσφόρος και φωσφίδια μετάλλων 

280. Θαλιδομίδη (*) και άλατά της 

281. ΡδγδθδΙί§ιη& νεηεηοδυιη Β&1Γ 

282. Πικροτοξίνη 

283. Πιλοκαρπίνη και άλατά της 

284. α-Πιπεριδιν-2-υλοξικός βενζυλεστήρ, μορφή ί-αριστερόστροφος, θρεο-μορφή και άλατά του 

285. Παπραδρόλη (*) και άλατά της 

286. Αζακυκλονόλη (*) και άλατά της 

287. Βιεταμιβερίνη (*) 

288. Βουτοπιπρίνη (*) και άλατά της 

289. Μόλυβδος και ενώσεις του εξαιρουμένου του ονομαστικά αναφερομένου στο παράρτημα III 
αριθμός 55 στις αναφερόμενς συνθήκες 

290. Κωνειΐνη 

291. Ρηιηιΐδ ΙαιπΌοεΓ&δΐΐδ ί ,  (ύδωρ δαφνοκεράσου) 

292. Μετυραπόνη (*) 

293. Ραδιενεργές ουσίες (') 

294. ΙιιηίρειίΓδ δ&βϊη& ί ,  (φύλλα, αιθέριο έλαιο και γαληνικά παρασκευάσματα) 

295. Σκοπολαμίνη, άλατα και παράγωγά της 

296. Άλατα χρυσού 

297. Σελήνιο και οι ενώσεις του, εξαιρέσει του διθειούχου σεληνίου, υπό τους όρους που προβλέπονται 
στο παράρτημα III, μέρος πρώτο, αριθμός 49 

298. δοΐδηιιπι ηΐ§ηιπι Ε, και γαληνικά παρασκευάσματά του 

299. Σπαρτεΐνη και άλατά της 

300. Γλυκοκορτικοειδή 

301. ϋαΙιΐΓ& δίΓ&πιοηϊιιηι Ε, και γαληνικά παρασκευάσματά του 

302. Στροφανθίνες, τα άγλυκά τους και τα αντίστοιχα παράγωγά τους 

303. Είδη δίΓορΙι&ηΙιΐδ και γαληνικά παρασκευάσματά τους 

304. Στρυχνίνη και άλατά της 

305. Είδη δΐΓγο1ιηοδ και γαληνικά παρασκευάσματά τους 

306. Ναρκωτικά, φυσικά και συνθετικά: όλες οι ουσίες, που περιλαμβάνονται στους πίνακες I και II της 
ενιαίας συνθήκης περί ναρκωτικών που υπεγράφη στη Νέα Υόρκη στις 30 Μαρτίου 1961 

(*) Στην παρούσα οδηγία, τα ονόματα που ακολουθούνται από αστερίσκο είναι τα δημοσιευθέντα στο «ςοπιριιΙεΓ 
ρπηίοιιΐ, 1975. ΙηΙει·η3ΐίοηα1 ΝοηρΐΌρπεΙίΐΐ7 Ναιηεδ (ΙΝΝ) ΓΟΓ ρΗ&πη&οειιΙΐο&Ι ρΓοάιιοΙδ. ΕίδΙδ 1-33 οΓ ρΓοροβεά ΙΝΝ », 
Διεθνής Οργανισμός Υγείας, Γενεύη, Αύγουστος 1975. 

(') Επιτρέπεται η παρουσία φυσικών ραδιενεργών ουσιών και ραδιενεργών ουσιών που εδημιουργήθηκαν δια τεχνητής 
μολύνσεως από το περιβάλλον, αρκεί οι ραδιενεργές αυτές ουσίες να μην εμπλουτισθούν για την παρασκευή 
καλλυντικών προϊόντων και η συγέέντρωσή τους να ευρίσκεται εντός των ορίων που καθορίζονται από τα 
προβλεπόμενα στην οδηγία βασικά πρότυπα (δίβηίίαπίδ), για την προστασία της υγείας των εργαζομένων και 
γενικώς της δημόσιας υγείας έναντι των κινδύνων εκ των ιονιζουσών ακτινοβολιών (ΕΕ αριθ. 11 της 20. 2. 1959, 
σ. 221/59). 
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307. Σουλφοναμίδια (σουλφανιλαμίδιο και παράγωγά του, λαμβανόμενα δι' υποκαταστάσεως ενός ή 
περισσοτέρων ατόμων υδρογόνου των αμινομάδων) και άλατά τους 

308. διιΙΙΐαπιιίΓη 

309. Νεοδύμιο και άλατά του 

310. ΤΗΐοΙεριιΐΏ 

311. ΡΐΙοοαΓριΐδ ,Ι&βοΓαικΙΐ Ηοίπιεδ και γαληνικά παρασκευάσματά του 

312. Τελλούριο και ενώσεις του 

313. Ξυλομεταζολίνη (*) και άλατά της 

314. Τετραχλωραιθυλένιο 

315. Τετραχλωράνθραξ 

316. Τετραφωσφορικός εξααιθυλεστήρ 

317. Θάλλιο και ενώσεις του 

318. Τ1ιενε1ΐ& ηεπίίοΙΪΕ Ιιΐδδ., εκχύλισμα γλυκοσιδίου 

319. Αιθιναμίδιο (*) 

320. Φαινοθειαζίνη (*) και ενώσεις της 

321. Θειουρία και παράγωγά της εκτός από την εξαίρεση που αναφέρεται στο παράρτημα III (πρώτο 
μέρος) 

322. Μεφαινεζίνη (*) και εστέρες της 

323. Εμβόλια, τοξίνες ή ορροί, περιλαμβανόμενοι στο παράρτημα της δευτέρας οδηγίας του Συμβουλίου 
της 20ής Μαΐου 1975 περί προσεγγίσεως των νομοθετικών, κανονιστικών και διοικητικών 
δαιτάξεων που αφορούν φαρμακευτικά ιδιοσκευάσματα (ΕΕ αριθ. Ε 147 της 9. 6. 1975, σ. 13) 

324. Τρανυλοσυπρομίνη (*) και άλατά της 

325. Τριχλωρονιτρομεθάνιο (χλωροπικρίνη) 

326. 2,2,2-Τριβρωμοαιθανόλη (Τριβρωμοαιθυλική αλκοόλη) 

327. Τριχλωρομεθίνη (*) και άλατά της 

328. Τρεταμίνη (*) 

329. Τριαιθιωδιούχος γαλλαμίνη (*) 

330. υιρηεα δοίΐΐδ δίεπι και γαληνικά παρασκευάσματά της 

331. Βερατρίνη, άλατά της και γαληνικά παρασκευάσματά της 

332. δοΐιοεηοο&ιιΐοη οΓΠοΐηαΙε Είικί, (σπέρματα και γαληνικά παρασκευάσματα) 

333. νεΓΒίπιιη δρρ., και τα παρασκευάσματά τους 

334. Μονομερές βινυλοχλωρίδιο 

335. Εργοκαλσιφερόλη (*) και χοληκαλσιφερόλη (βιταμίνες Ό2 και ϋ 3 )  

336. Άλατα των Ο-αλκυλοδιθειοκαρβονικών οξέων 

337. Υοχιμπίνη και άλατά της 

338. Διμεθυλοσουλφοξείδιο (*) 

339. Διφαινυδραμίνη (*) και άλατά της 

340. 4-ΙεΓί.-Βουτυλοφαινόλη 

341. 4-ΙεΓί,-Βουτυλοπυροκατεχόλη 

342. Διυδροταχυστερόλη 

343. Διοξάνιο (1,4-διαιθυλενο-διοξείδιο) 

344. Μορφολίνη και άλατά της 

(*) Στην παρούσα οδηγία, τα ονόματα που ακολουθούνται από αστερίσκο είναι τα δημοσιευθέντα στο «οοπιρυΙεΓ 
ρπηίοιιΐ, 1975. ΙηΙεΓη&ΐίοηα] ΝοηρΓορηεΐ3ΐ7 Ναπιεδ (ΙΝΝ) ΓΟΓ ρΗ3πηαςειιΙϊο&1 ρΓοάιιοΙδ. ίίδΐδ 1-33 οΓρΓορο3ε<1 ΙΝΝ », 
Διεθνής Οργανισμός Υγείας, Γενεύη, Αύγουστος 1975. 
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345. ΡγΓείΗπιιη αίβυηι 1., και γαληνικά παρασκευάσματά του 

346. 2-[4-Μεθοξυβενζυλο-Ν-(2-πυριδυλ)αμινο]αιθυλοδιμεθυλαμίνη 

347. Τριπελεναμίνη (*) 

348. Τετραχλωροσαλικυλανιλίδια 

349. Διχλωροσαλικυλανιλίδια 

350. Τετραβρωμοσαλικυλανιλίδια 

351. Διβρωμοσαλικυλανιλίδια, π.χ. ηιεΙαβίΌΠίδ&Ι&η (*), άίβΓΟΠίδΕί&η (*) 

352. Βιθειονόλη (*) 

353. Μονοσουλφίδια του θειουράμ 

354. Δισουλφίδια θειουράμ 

355. Διμεθυλοφορμαμίδιο 

359. 4-Φαινυλοβουτ-3-εν-2-όνη 

357. Βενζοϊκοί εστέρες της 4-υδροξυ-3-μεθοξυκινναμυλικής αλκοόλης, εκτός από τους κανονικώς 
περιεχομένους σε χρησιμοποιούμενα αιθέρια έλαια 

358. Φουρο (3,2-§) χρωμεν-7-όνη και τα αλκυλο-υποκατεστημένα παράγωγά της (π.χ. Ιποχγδ&1&η (*) και 
8-ϋΐεΐΗοχγρδοπιΙεη) εκτός από τα κανονικώς περιεχόμενα σε χρησιμοποιούμενα φυσικά αιθέρια 
έλαια 

359. Έλαιο από τα σπέρματα της ί&ιιηΐδ ηοβϊΐϊδ ί 

360. Σαφρόλη, εκτός από τη σαφρόλη που περιέχεται κανονικά στα χρησιμοποιούμενα φυσικά έλαια και 
με την προϋπόθεση ότι η συγκέντρωση δεν υπερβαίνει τα: 

— 100 ρριη στο τελικό προϊόν, 

— 50 ρρπι στα προϊόντα για την περιποίηση των οδόντων και του στόματος, υπό τον όρο ότι η 
σαφρόλη δεν περιέχεται στις οδοντόπαστες που προορίζονται ειδικά για παιδιά 

361. Ιωδοθυμόλη 

362. ΕΐΗγ13'-ΙοίΓ&1ιγίΐΓθ-5',6',7',8',-ΐ6ΐΓ&ηΐ€ΐ1ιγ1-5',6',8',8', &ςεΙοη&ρΗίοηε-2'. (Συν: 1,1,4,4-τετραμεθυλο-6-
αιθυλο-7-ακετυλο-1,2,3,4-τετραϋδροναφθαλίνιο ή ακετυλ-αιθυλο-τετραμεθυλο-τετραλίνη ΑΕΤΤ)  

363. 1,2-διαμινοβενζόλιο και άλατά του 

364. 2,4-διαμινοτολουόλιο και άλατά του 

365. Αριστολοχικό οξύ και τα άλατά του 

366. Χλωροφόρμιο 

367. 2,3,7,8-Τετραχλωρο-π-διβενζοδιοξίνη 

368. 6-Ακετοξυ-2,4-διμεθυλο-1,3-διοξάνιο (ϋίπιε11ιοχ3ηε) 

369. Θειο-2-Ν-πυριδιν-οξείδιο: άλας με νάτριο (Νατριούχος πυριθειόνη) 

370. Ν-(Τριχλωρομεθυλθείο) κυκλοεξενο-4-δικαρβοξιμίδιο 1,2 (κοπάνιο) (α) 

371. 2,2'-Διυδροξυ-3,3'5,5',6,6'-εξαχλωροδιφαινυλομεθάνιο (Εξαχλωροφαίνιο) (α) 

372. 6-(1-Πιπεριδιν λο)-2,4-πυριμιδινεδιαμινο-3-οξείδιο (ΜΐποχίάΠ), άλατα και παραγόμενα προϊόντα 
του (α) 

373. 3,4',5-Τριβρωμοσαλικυλανιλίδιο (ΙπβΐΌΓηδ&Ιαη) 

374. Φυτολάκκα δρρ. και τα παρασκευάσματά της 

375. ΤΓεΙϊηοϊη (*) (ρητινοϊκό οξύ και άλατά του) 

376. 1-μεθοξυ-2,4-διαμινοβενζόλιο (2,4-διαμινοανισόλη — ΟΙ 76050) και τα άλατά του 

377. 1-μεθοξυ-2,4-διαμινοβενζόλιο (2,4-διαμινοανισόλη) και τα άλατά του 

378. Χρωστική ουσία (ΓΙ 12140 

379. Χρωστική ουσία ΟΙ 26105 

(*) Στην παρούσα οδηγία, τα ονόματα που ακολουθούνται από αστερίσκο είναι τα δημοσιευθέντα στο «οοιηραΙεΓ 
ρπηίουΐ, 1975. ΙηΙεπΐ3ΐίοη&1 ΝοηρΓορπεΙ&Γγ Ναιπεδ (ΙΝΝ) Γ ο γ  ρΗ&ητΐ£ΐοευΙίοα1 ρΓοάυεΙδ. ίίδίδ 1-33 οΓρΓοροδεά ΙΝΝ», 
Διεθνής Οργανισμός Υγείας, Γενεύη, Αύγουστος 1975. 
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380. Χρωστική ουσία ΟΙ 42555 
Χρωστική ουσία ΟΙ 42555-1 
Χρωστική ουσία ΟΙ 42555-2 

381. 4-Διμεθυλαμινοβενζοϊκό αμύλιο (μείγμα ισομερών [ΡΕΟΚΠΙΕΙΟ Α (<3ΫΙ)] (γ) 

382. Βενζοϋλυπεροξείδιο (γ) 

383. 2-Αμινο-4-νιτροφαινόλη (γ) 

384. 2-Αμινο-5-νιτροφαινόλη (γ) 

385. α-υδρόξυ-11 ρΓέ§ηέηε-4 διόνη-3,20 και οι εστέρες της (δ) 

386. Η χρωστική ουσία ΟΙ 42640 (δ) 

387. Η χρωστική ουσία ΟΙ 13065 (δ) 

388. Η χρωστική ουσία <31 42535 (δ) 

389. Η χρωστική ουσία ΟΙ 61554 (δ) 

390. Στεροειδικά αντι-ανδρογόνα (δ) 

391. Ζιρκόνιο και οι ενώσεις του εξαιρουμένων των συμπλοκών που περιλαμβάνονται στον αύξοντα 
αριθμό 50 του παραρτήματος III (πρώτο μέρος) και των λακκών, πιγμέντων ή αλάτων του ζιρκονίου 
των χρωστικών που αναφέρονται με την παραπομπή (3) στο παράρτημα IV (πρώτο μέρος) (δ) 

392. Τυροθρισίνη (δ) 

393. Ακετονιτρίλιο (δ) 

394. Τετραΰδροζολίνη και τα άλατά της (δ) 

Οριακή ημερομηνία Οριακή ημερομηνία 
παρασκευής πώλησης στον 

και εισαγωγής τελικό καταναλωτή 

(α) 31.12.1990 
(γ) 31.12.1990 

(δ) 31.12.1990 31.12.1991 
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Αριθ. Ο 322/58 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 21. 12. 90 

Πίνακας οριακών ημερομηνιών διάθεσης στην αγορά και πώλησης στον τελικό καταναλωτή 
καλλυντικών περιεχόντων ουσίες του παραρτήματος III που αναγράφονται στη στήλη α και δεν 

συμμορφούνται με την οδηγία 

Αύξων αριθμός 
Οριακή ημερομηνία 

παραγωγής 
και εισαγωγής 

Οριακή ημερομηνία 
πώλησης στον τελικό 

καταναλωτή 

α β γ 

Παράρτημα III — Πρώτο μέρος 

αριθ. 2 
αριθ. 11 
αριθ. 51 
αριθ. 52 
αριθ. 53 
αριθ. 54 
αριθ. 55 31.12.1991 

31.12.1991 
31.12.1990 
31.12.1991 
31.12.1990 
31.12.1991 
31.12.1991 
31.12.1993 

Παράρτημα III — Δεύτερο μέρος 

αριθ. 1 
αριθ. 2 
αριθ. 4 

31.12.1990 
31.12.1991 
31.12.1991 

31.12.1992 
31.12.1993 
31.12.1993 
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ IV 

ΠΡΩΤΟ ΜΕΡΟΣ 

ΚΑΤΑΛΟΓΟΣ ΤΩΝ ΧΡΩΣΤΙΚΩΝ Υ Λ Ω Ν  ΠΟΥ ΜΠΟΡΟΥΝ Ν Α  
ΠΕΡΙΕΧΟΥΝ Τ Α  Κ Α Λ Λ Υ Ν Τ Ι Κ Α  (') 

Πεδίο εφαρμογής 

Στήλη 1 = Χρωστικές ύλες που επιτρέπονται για όλα τα καλλυντικά 

Στήλη 2 = Χρωστικές ύλες που επιτρέπονται για όλα τα καλλυντικά με εξαίρεση τα καλλυντικά που 
πρόκειται να χρησιμοποιηθούν κοντά στα μάτια, και ιδίως τα προϊόντα για την ψιμυθίωση 
και την αφαίρεση του ψιμυθίου των ματιών 

Στήλη 3 = Χρωστικές ύλες που επιτρέπονται αποκλειστικά για καλλυντικά που δεν πρόκειται να 
έρθουν σε επαφή με τους βλεννογόνους 

Στήλη 4 = Χρωστικές ύλες που επιτρέπονται αποκλειστικά για καλλυντικά που πρόκειται να έρθουν σε 
σύντομη μόνο επαφή με το δέρμα 

Σημείωση: Για τις ουσίες που συνοδεύονται από ένα Δ, βλέπε πίνακα στο τέλος του παραρτήματος. 

Κωδικός 
χρώματος ή 

ονομασία 
Χρωματισμός 

Πεδίο εφαρμογής 
Ά λ λ ο ι  περιορισμοί 
και απαιτήσεις (2) 

Κωδικός 
χρώματος ή 

ονομασία 
Χρωματισμός 

1 2 3 4 

Ά λ λ ο ι  περιορισμοί 
και απαιτήσεις (2) 

10006 πράσινο Χ 

10020 πράσινο Χ 

1 0 3 1 6 ( 3 )  κίτρινο Χ 

11680 κίτρινο Χ 

11710 κίτρινο Χ 

11725 πορτοκαλί Χ 

11920 πορτοκαλί Χ 

12010 κόκκινο Χ 

12075 ( 3 )  πορτοκαλί Χ 

12085 ( 3 )  κόκκινο Χ μέγιστο 3 % στο τελικό προϊόν 
12120 κόκκινο Χ 

12150 κόκκινο Χ 

12370 κόκκινο Χ 

12420 κόκκινο Χ 

12480 καστανό Χ 

12490 κόκκινο Χ 

12700 κίτρινο Χ 

13015 κίτρινο Χ Ε 105 

14270 πορτοκαλί Χ Ε 103 

14700 κόκκινο Χ 

14720 κόκκινο Χ Ε 122 



Αριθ. Ο 322/60 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 21. 12. 90 

Κωδικός 
χρώματος ή 

ονομασία 
Χρωματισμός 

Πεδίο εφαρμογής 
Ά λ λ ο ι  περιορισμοί Κωδικός 

χρώματος ή 
ονομασία 

Χρωματισμός 

1 2 3 4 
και απαιτήσεις (2) 

14815 κόκκινο Χ Ε 125 

15510(3) πορτοκαλί Χ 

15525 κόκκινο Χ 

15580 κόκκινο Χ 

15585 (3) κόκκινο Χ 

15620 κόκκινο Χ 

15630 (3) κόκκινο Χ μέγιστο 3 % στο τελικό προϊόν 

15800 κόκκινο Χ 

15850 (3) κόκκινο Χ 

15865 (3) κόκκινο Χ 

15880 κόκκινο Χ 

15980 πορτοκαλί Χ Ε 111 

15985 (3) κίτρινο Χ Ε 110 

16035 κόκκινο Χ 

16185 κόκκινο Χ Ε 123 

16230 πορτοκαλί Χ 

16255 (3) κόκκινο Χ Ε 124 

16290 κόκκινο Χ Ε 126 

17200 ( 3 ) κόκκινο Χ 

18050 κόκκινο Χ 

18130 κόκκινο Χ 

18690 κίτρινο Χ 

18736 κόκκινο Χ 

18820 κίτρινο Χ 

18965 κίτρινο Χ 

19140 (3) κίτρινο Χ Ε 102 

20040 κίτρινο Χ μέγιστη περιεκτικότητα της χρωστικής 
ύλης σε 3,3'-διμεθυλοβενζιδίνη: 5ρρπι 

20170 πορτοκαλί Χ 

20470 μαύρο Χ 

21100 κίτρινο Χ μέγιστη περιεκτικότητα της χρωστικής 
ύλης σε  3,3-δεχλωροβενζιδίνη: 5ρρπι 

21108 κίτρινο Χ όπως το προηγούμενο 

21230 κίτρινο Χ 

24790 κόκκινο Χ 

27290 (3) κόκκινο Χ 

27755 μαύρο Χ Ε 152 

28440 μαύρο Χ Ε 151 

40215 πορτοκαλί Χ 

40800 πορτοκαλί Χ 

40820 πορτοκαλί Χ Ε 160 ε 

40825 πορτοκαλί Χ Ε 160 στ 

40850 πορτοκαλί Χ Ε 161 ζ 

Δ 42045 μπλε Χ 

42051 (3) μπλε Χ Ε 131 

42053 πράσινο Χ 

42080 μπλε Χ 



21. 12. 90 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων Αριθ. Ο 322/61 

Κωδικός 
χρώματος ή 

ονομασία 
Χρωματισμός 

Πεδίο εφαρμογής 
Ά λ λ ο ι  περιορισμοί 

Κωδικός 
χρώματος ή 

ονομασία 
Χρωματισμός 

1 2 3 4 
και απαιτήσεις (2) 

42090 μπλε Χ 

42100 πράσινο Χ 

42170 πράσινο Χ 

42510 ιώδες Χ 

42520 ιώδες Χ 5 ρρπι κατ' ανώτατο όριο στο τελικό 
προϊόν 

42735 μπλε Χ 

Δ 44045 μπλε Χ 

44090 πράσινο Χ Ε 142 

45100 κόκκινο Χ 

45170 (3) κόκκινο Χ 

45170:1 Χ 

45190 ιώδες Χ 

45220 κόκκινο Χ 

45350 κίτρινο Χ μέγιστο 6 % στο τελικό προϊόν 

45370 (3) πορτοκαλί Χ μέγιστη περιεκτικότητα σε φλουορεσκεΐ-
νη 1 % και σε μονοβρωμοφλουορεσκεΐνη 
2 %  

45380 (3) κόκκινο Χ όπως το προηγούμενο 

45396 πορτοκαλί Χ Όταν χρησιμοποιείται για τα χείλη επι­
τρέπεται αποκλειστικά με τη μορφή ελεύ­
θερου οξέος σε μέγιστη συγκέντρωση 
1 % 

45405 κόκκινο Χ μέγιστη περιεκτικότητα σε φλουορεσεΐ-
νη 1 % και μονοβρωμοφλουορεσκεΐνη 
2 %  

45410 (3) κόκκινο Χ όπως το προηγούμενο 

45425 κόκκινο Χ μέγιστη περιεκτικότητα σε φλουορεσκεΐ-
νη 1 % και σε μονοϊδωφλουορεσκεΐνη 
3 %  

45430 (3) κόκκινο Χ Ε 127 όπως το προηγούμενο 

47000 κίτρινο Χ 

47005 κίτρινο Χ Ε 104 

50325 ιώδες Χ 

50420 μαύρο Χ 

51319 ιώδες Χ 

58000 κόκκινο Χ 

59040 πράσινο Χ 

60724 ιώδες Χ 

60725 ιώδες Χ 

60730 ιώδες Χ 

61565 πράσινο Χ 

61570 πράσινο Χ 

61585 μπλε Χ 

62045 μπλε Χ 

69800 μπλε Χ Ε 130 

69825 μπλε Χ 

71105 πορτοκαλί Χ 

73000 μπλε Χ 

73015 μπλε Χ Ε 132 

73360 κόκκινο Χ 



Αριθ. Ο 322/62 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 21. 12. 90 

Κωδικός 
χρώματος ή 

ονομασία 
Χρωματισμός 

Πεδίο εφαρμογής 
Ά λ λ ο ι  περιορισμοί 
και απαιτήσεις (2) 

Κωδικός 
χρώματος ή 

ονομασία 
Χρωματισμός 

1 2 3 4 

Ά λ λ ο ι  περιορισμοί 
και απαιτήσεις (2) 

73385 ιώδες Χ 

73900 ιώδες Χ βλέπε παράρτημα IV, μέρος δεύτερο 

73915 κόκκινο Χ 

74100 μπλε Χ 

74160 μπλε Χ 

74180 μπλε Χ βλέπε παράρτημα IV, μέρος δεύτερο 

74260 πράσινο Χ 

75100 κίτρινο Χ 

75120 πορτοκαλί Χ Ε 160 β 

75125 κίτρινο Χ Ε 160 δ 

75130 πορτοκαλί Χ Ε 160 α 

75135 κίτρινο Χ Ε 161 δ 

75170 λευκό Χ 

75300 κίτρινο Χ Ε 100 

75470 κόκκινο Χ Ε 120 

75810 πράσινο Χ Ε 140 και Ε 141 

77000 λευκό Χ Ε 173 

77002 λευκό Χ 

77004 λευκό Χ 

77007 μπλε Χ 

77015 κόκκινο Χ 

77120 λευκό Χ 

77163 λευκό Χ 

77220 λευκό Χ Ε 170 

77231 λευκό Χ 

77266 μαύρο Χ 

77267 μαύρο Χ 

77268:1 μαύρο Χ Ε 153 

Δ 77288 πράσινο Χ απαλλαγμένο από χρωμικά ιόντα 

Δ 77289 πράσινο Χ απαλλαγμένο από χρωμικά ιόντα 

77346 πράσινο Χ 

77400 καστανό Χ 

77480 καστανό Χ Ε 175 

77489 πορτοκαλί Χ Ε 172 

77491 κόκκινο Χ Ε 172 

77492 κίτρινο Χ Ε 172 

77499 μαύρο Χ Ε 172 

77510 μπλε Χ απαλλαγμένο από ιόντα κυανίου 

77713 λευκό Χ 

77742 ιώδες Χ 

77745 κόκκινο Χ 

77820 λευκό Χ Ε 174 

77891 λευκό Χ Ε 171 

77947 λευκό Χ 

Λακτοβλαβίνη κίτρινο Χ Ε 101 

Καραμελόχρωμα καστανό Χ Ε 150 

Καψανθίνη, πορτοκαλί Χ Ε 160 γ 

καψορουμπίνη 



21. 12. 90 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων Αριθ. Ο 322/63 

Κωδικός 
χρώματος ή 

ονομασία 
Χρωματισμός 

Πεδίο εφαρμογής 
Άλλοι περιορισμοί 

Κωδικός 
χρώματος ή 

ονομασία 
Χρωματισμός 

1 2 3 4 
και απαιτήσεις (2) 

Ερυθρά χρωστική κόκκινο Χ Ε 162 
των τεύτλων, 
μπετανίνη 

Ανθοκυάνες κόκκινο Χ Ε 163 

Στεατικά άλατα λευκό Χ 
αργιλίου, ψευδαργύ­
ρου, μαγνησίου 
και ασβεστίου 

Μπλέ της βρωμοθυ- μπλε Χ 
μόλης 

Πράσινο της βρωμο- πράσινο Χ 
κρεσόλης 

Δ όξινο ερυθρό 195 κόκκινο Χ 

(') Επιτρέπονται επίσης οι λάκες ή τα άλατα των χρωστικών αυτών υλών που περιέχουν ουσίες που η χρήση τους δεν απαγορεύεται στο παράρτημα II ή 
που δεν έχουν αποκλειστεί από το πεδίο εφαρμογής της παρούσας οδηγίας, σύμφωνα με το παράρτημα V. 

(2) Οι χρωστικές ύλες των οποίων ο αριθμός συνοδεύεται από το γράμμα Ε, σύμφωνα με τις διατάξεις της οδηγίας ΕΟΚ του 1962 σχετικά με τα τρόφιμα 
και τις χρωστικές ύλες, πρέπει να πληρούν τους όρους καθαρότητας που αναφέρονται στις οδηγίες αυτές. Εξακολουθούν να υπόκεινται στα γενικά 
κριτήρια του παραρτήματος III της οδηγίας του 1962 για τις χρωστικές ύλες μετά τη διαγραφή του αριθμού Ε από την οδηγία αυτή. 

(3) Επιτρέπονται επίσης οι αδιάλυτες λάκες, χρωστικές ή άλατα με βάριο, στρόντιο και ζιρκόνιο αυτών των χρωστικών υλών. Πρέπει να 
ανταποκρίνονται στη δοκιμασία διαλυτότητας που θα καθοριστεί σύμφωνα με τη διαδικασία που προβλέπεται στο άρθρο 8. 



Αριθ. Ο 322/64 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 21. 12. 90 

ΔΕΥΤΕΡΟ ΜΕΡΟΣ 

ΚΑΤΑΛΟΓΟΣ ΤΩΝ ΠΡΟΣΩΡΙΝΑ ΑΠΟΔΕΚΤΩΝ ΧΡΩΣΤΙΚΩΝ ΥΛΩΝ ΠΟΥ ΜΠΟΡΟΥΝ ΝΑ 
ΠΕΡΙΕΧΟΥΝ ΤΑ ΚΑΛΛΥΝΤΙΚΑ (') 

Πεδίο εφαρμογής 

Στήλη 1 = Χρωστικές ύλες που επιτρέπονται για όλα τα καλλυντικά. 

Στήλη 2 = Χρωστικές ύλες που επιτρέπονται για όλα τα καλλυντικά με εξαίρεση τα καλλυντικά που 
πρόκειται να χρησιμοποιηθούν κοντά στα μάτια, και ιδίως τα προϊόντα για την ψιμυθίωση 
και την αφαίρεση του ψιμυθίου των ματιών. 

Στήλη 3 = Χρωστικές ύλες που επιτρέπονται αποκλειστικά για καλλυντικά που δεν πρόκειται να 
έλθουν σε επαφή με τους βλεννογόνους. 

Στήλη 4 = Χρωστικές ύλες που επιτρέπονται αποκλειστικά για καλλυντικά που πρόκειται να έλθουν σε 
σύντομη μόνο επαφή με το δέρμα. 

Σημείωση: Για τις ουσίες που συνοδεύονται από ένα Δ ,  βλέπε πίνακα στο τέλος του παραρτήματος. 

Κωδικός 
χρώματος 

ή ονομασία 
Χρωματισμός 

Πεδίο εφαρμογής 
Ά λ λ ο ι  περιορισμοί 
και απαιτήσεις (2) 

Επιτρέπεται 
μέχρι τις 

Κωδικός 
χρώματος 

ή ονομασία 
Χρωματισμός 

1 2 3 4 

Ά λ λ ο ι  περιορισμοί 
και απαιτήσεις (2) 

Επιτρέπεται 
μέχρι τις 

Δ 26100 κόκκινο Χ 31.12.1990 

Δ 73900 ιώδες Χ βλέπε παράρτημα IV πρώτο μέρος 31.12.1990 

Δ 74180 μπλέ Χ βλέπε παράρτημα IV πρώτο μέρος 31.12.1990 

Δ δοΐνεηΐ Υεΐΐονν 98 κίτρινο Χ μόνο για προϊόντα νυχιών 0,5 % πιαχ στο 31.12.1991 
τελικό προϊόν. 

(') Επιτρέπονται επίσης οι λάκες ή τα άλατα των χρωστικών αυτών υλών που περιέχουν ουσίες που η χρήση τους δεν απαγορεύεται στο παράρτημα II ή 
που δεν έχουν αποκλειστεί από το πεδίο εφαρμογής της παρούσας οδηγίας σύμφωνα με το παράρτημα V. 

(2) Οι χρωστικές ύλες των οποίων ο αριθμός συνοδεύεται από το γράμμα Ε, σύμφωνα με τις διατάξεις της οδηγίας ΕΟΚ του 1962 σχετικά με τα τρόφιμα 
και τις χρωστικές ύλες, πρέπει να πληρούν τους όρους καθαρότητας που αναφέρονται στις οδηγίες αυτές. Εξακολουθούν να υπόκεινται στα γενικά 
κριτήρια του παραρτήματος III της οδηγίας του 1962 για τις χρωστικές ύλες μετά τη διαγραφή του αριθμού Ε από την οδηγία αυτή. 



21. 12. 90 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων Αριθ. € 322/65 

Πίνακας οριακών ημερομηνιών διάθεσης στην αγορά και πώλησης στον τελικό καταναλωτή 
καλλυντικών περιεχόντων ουσίες του παραρτήματος IV που αναγράφονται στη στήλη α και δεν 

συμμορφούνται με την οδηγία 

Αύξων αριθμός 
Οριακή ημερομηνία 

παραγωγής και 
εισαγωγής 

Οριακή ημερομηνία 
πώλησης στον τελικό 

καταναλωτή 

α β Υ 

Παράρτημα IV — Πρώτο μέρος 

77288 31.12.1990 
77289 31.12.1990 

Ό ξ ι ν ο  ερυθρό 195 31.12.1991 
42045 31.12.1991 31.12.1993 
44045 31.12.1991 31.12.1993 

Παράρτημα IV — Δεύτερο μέρος 

26100 31.12.1991 31.12.1993 
73900 31.12.1991 31.12.1993 
74180 31.12.1991 31.12.1993 

δοΐνεηΐ Υο11ο\ν 98 31.12.1991 31.12.1993 



Αριθ. Ο 322/66 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 21. 12. 90 

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ V 

ΚΑΤΑΛΟΓΟΣ ΟΥΣΙΩΝ ΕΚΤΟΣ ΤΟΥ ΠΕΔΙΟΥ ΕΦΑΡΜΟΓΗΣ ΤΗΣ ΠΑΡΟΥΣΗΣ ΟΔΗΓΙΑΣ 

5. Στρόντνο και ενώσεις στροντίου, εκτός από το θειούχο στρόντιο υπό τους όρους που προβλέπει το 
παράρτημα III (πρώτο μέρος), και από τις λάκκες, τα πιγμέντα ή τα άλατα στροντίου των χρωστικών 
που αναγράφονται, με την αναφορά (3), στο παράρτημα IV (πρώτο μέρος). 

7. ΤΙιΐοηιεΓδ&Ι (*) και φαινυλοϋδραργυρικές ενώσεις (για χρήση ως συντηρητικών σε συμπεπυκνωμένα 
παρασκευάσματα για το λούσιμο (σαμπουάν) και κρέμες που περιέχουν μη ιοντικούς γαλακτωματο-
ποιητές, οι οποίοι καθιστούν αδρανή τα άλλα συντηρητικά. Μεγίστη συγκέντρωση 0,003 % 
υπολογιζόμενη σε Η§). 

8. Λιδοκαΐνη (*). 



21. 12. 90 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων Αριθ.  € 322/67 

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ VI 

ΚΑΤΑΛΟΓΟΣ ΤΩΝ ΣΥΝΤΗΡΗΤΙΚΩΝ ΠΟΥ ΜΠΟΡΟΥΝ ΝΑ ΠΕΡΙΕΧΟΥΝ ΤΑ ΚΑΛΛΥΝΤΙΚΑ 

ΠΡΟΟΙΜΙΟ 

1. Ως συντηρητικά νούνται οι ουσίες που προστίθενται στα καλλυντικά σαν συστατικά για να 
εμποδίσουν την ανάπτυξη μικροοργανισμών στα προϊόντα αυτά. 

2. Οι ουσίες που σημειώνονται με το σύμβολο (+) μπορούν επίσης να προστίθενται, σε συγκεντρώσεις 
διαφορετικές από αυτές που προβλέπονται στο παράρτημα αυτό, στα καλλυντικά για άλλους ειδικούς 
σκοπούς, που προκύπτουν από την παρουσίαση του προϊόντος π.χ. σαν αποσμητικά στα σαπούνια ή 
σαν παράγοντες κατά της πιτυρίδας στα σαμπουάν. 

3. Αλλες ουσίες που χρησιμοποιούνται στη σύνθεση των καλλυντικών μπορούν να έχουν επιπλέον 
αντιμικροβιακές ιδιότητες και για το λόγο αυτό να συμβάλλουν στη συντήρηση των προϊόντων 
αυτών, όπως π.χ. πολλά αιθέρια έλαια και ορισμένες αλκοόλες. Οι ουσίες δεν περιλαμβάνονται στο 
παράρτημα αυτό. 

4. Στον κατάλογο αυτό νοούνται: 

— ως άλατα: τα άλατα των κατιόντων νατρίου, καλίου, ασβεστίου, μαγνησίου, αμμωνίου και των 
αιθανολαμινών τα χλωριούχα, βρωμιούχα, θειικά και οξικά άλατα, 

ως εστέρες: οι εστέρες των μεθυλίου, αιθυλίου, προπυλίου, ισοπροπυλίου, βουτυλίου, 
ισοβουτυλίου, φαινυλίου. 

5. Ολα τα τελικά προϊόντα που περιέχουν φορμαλδεΰδη ή ουσίες του παρόντος παραρτήματος που 
ελευθερώνουν φορμαλδεΰδη πρέπει να περιλαμβάνουν υποχρεωτικά στην επισήμανση την ένδειξη: 
«περιέχει φορμαλδεΰδη», εφόσον η συγκέντρωση φορμαλδεΰδης στο τελικό προϊόν υπερβαίνει το 
0,05 %. 



Αριθ. Ο 322/68 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 21. 12. 90 
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Αριθ. Ο 322/72 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 21. 12. 90 

Πίνακας οριακών ημερομηνιών διάθεσης στην αγορά και πώλησης στον τελικό καταναλωτή 
καλλυντικών περιεχόντων ουσίες του παραρτήματος V I  που αναγράφονται στη στήλη α και δεν 

συμμορφούνται με την οδηγία 

Αύξων αριθμός 
Οριακή ημερομηνία 

παραγωγής και 
εισαγωγής 

Οριακή ημερομηνία 
πώλησης στον τελικό 

καταναλωτή 

Παράρτημα V I  — Πρώτο μέρος 

αριθ. 39 
αριθ. 40 
αριθ. 41 
αριθ. 42 
αριθ. 43 

31.12.1990 31.12.1992 
31.12.1990 
31.12.1991 
31.12.1991 
31.12.1991 

Παράρτημα V I  Δεύτερο μέρος 

αριθ. 2 
αριθ. 4 
αριθ. 6 
αριθ. 15 
αριθ. 16 
αριθ. 17 
αριθ. 20 
αριθ. 21 
αριθ. 26 
αριθ. 27 

31.12.1991 
31.12.1991 
31.12.1991 
31.12.1991 
31.12.1991 
31.12.1991 
31.12.1991 
31.12.1991 
31.12.1990 
31.12.1991 

31.12.1993 
31.12.1993 
31.12.1993 
31.12.1993 
31.12.1993 
31.12.1993 
31.12.1993 
31.12.1993 

31.12.1992 
31.12.1993 



21. 12. 9 0  Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων Α ρ ι θ .  Ο 322/73 

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ VII 

ΚΑΤΑΛΟΓΟΣ ΤΩΝ ΦΙΛΤΡΩΝ ΥΠΕΡΙΩΔΩΝ ΑΚΤΙΝΩΝ ΠΟΥ ΜΠΟΡΟΥΝ Ν Α  ΠΕΡΙΕΧΟΝΤΑΙ 
ΣΤΑ Κ Α Λ Λ Υ Ν Τ Ι Κ Α  ΠΡΟΪΟΝΤΑ 

Κατά την έννοια της παρούσας οδηγίας, τα φίλτρα υπεριωδών αχτίνων είναι ουσίες που περιέχονται σε 
καλλυντικά προϊόντα αντιηλιακής προστασίας και προορίζονται ειδικά να φιλτράρουν ορισμένες 
υπεριώδεις ακτινοβολίες για να προστατεύουν το δέρμα από ορισμένες επιβλαβείς επιδράσεις των 
ακτινοβολιών αυτών. 

Αυτά τα φίλτρα υπεριωδών ακτίνων μπορούν να προστεθούν σε άλλα καλλυντικά προϊόντα μέσα στα όρια 
και με τις προϋποθέσεις που καθορίζονται στο παρόν παράρτημα. 

Ά λ λ α  φίλτρα υπεριωδών ακτίνων που χρησιμοποιούνται στα καλλυντικά προϊόντα μόνο για την 
προστασία των προϊόντων από τις υπεριώδεις ακτινοβολίες δεν περιλαμβάνονται στον παρόντα 
κατάλογο. 

ΠΡΩΤΟ ΜΕΡΟΣ 

ΚΑΤΑΛΟΓΟΣ ΤΩΝ ΦΙΛΤΡΩΝ ΥΠΕΡΙΩΔΩΝ ΑΚΤΙΝΩΝ ΠΟΥ ΕΠΙΤΡΕΠΕΤΑΙ 
Ν Α  ΠΕΡΙΕΧΟΝΤΑΙΣΤΑ Κ Α Λ Λ Υ Ν Τ Ι Κ Α  ΠΡΟΪΟΝΤΑ 

Αύξων 
αριθμός Ουσία 

Μέγιστη 
επιτρεπόμενη 
συγκέντρωση 

Περιορισμοί 
και 

απαιτήσεις 

Όροι χρησιμοποίησης 
και προειδοποιήσεις 

που πρέπει να 
περιέχονται υπο­

χρεωτικά στην 
επισήμανση 

α β Υ δ ε 

1 4-αμινοβενζοϊκό οξύ 5 % 

2 Μεθοθειική 3-(4-τριμεθυλαμμώνιο βανζυλιδενο) καμ­
φορά 

6 % 

3 Σαλικυλικό ομομενθύλιο (σαλικυλικό 3, 3, 5-τριμεθυ-
λο-κυκλοεξύλιο) 

1 0 %  

4 2-υδροξυ-4-μεθοξυβενζοφαινόνη 1 0 %  Περιέχει 2-υδροξυ-
4-μεθοξυβενζοφαι-

νόνη (') 

5 Β-ιμιδαζολο-4(5)-ακρυλικό οξύ και ο αιθυλεστέρας του 2 % 
(σε οξύ) 

6 2-φαινυλοβενζιμιδοζολο-5-σουλφονικό οξύ και άλατά 
του με κάλιο, νάτριο και τριαιθανολαμίνη 

8 % 
(σε οξύ) 

(') Μη απαιτούμενη ένδειξη, εάν η συγκέντρωση είναι ίση ή μικρότερη από 0,5 % και εάν η ουσία χρησιμοποιείται μόνο για την προστασία του 
προϊόντος. 



Αριθ. € 322/74 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 21. 12. 90 

ΔΕΥΤΕΡΟ ΜΕΡΟΣ 

ΚΑΤΑΛΟΓΟΣ ΦΙΛΤΡΩΝ ΥΠΕΡΙΩΔΩΝ ΑΚΤΙΝΩΝ ΠΟΥ ΕΠΙΤΡΕΠΕΤΑΙ 
Ν Α  ΠΕΡΙΕΧΟΝΤΑΙ ΠΡΟΣΩΡΙΝΑ ΣΤΑ Κ Α Λ Λ Υ Ν Τ Ι Κ Α  ΠΡΟΪΟΝΤΑ 

Αύξων 
αριθμός 

Ουσία 
Μέγιστη 

επιτρεπόμενη 
συγκέντρωση 

Περιορισμοί 
και 

απαιτήσεις 

Οροι χρησιμοποίησης 
και προειδοποιήσεις 

που πρέπει να 
περιέχονται υπο­
χρεωτικά στην 

επισήμανση 

Επιτρέπεται 
μέχρι τις 

α β 7 δ ε στ 

1 4-Ν-Διπροποξυ-αμινοβενζοϊκός αιθυλεστέρας, (μείγμα 
ισομερών) 

5 % 31.12.1991 

2 4-Πολυαιθοξυ-αμινοβενζοϊκό αιθύλιο 1 0 %  31.12.1991 

4 1-(4-Αμινοβενζοϊκή) γλυκερίνη 5 %  Να μην 
περιέχει 

βενζοκαΐνη 
(ϋΟΙ) 

31.12.1991 

5 4-(Διμεθυλάμινο)-Βενζοϊκό 2-αιθυλεξύλιο 8 % 31.12.1991 

6 Σαλικυλικό 2-αιθυλεξύλιο 5 % 31.12.1991 

12 4-Μεθοξυκινναμωμικό ισοπεντύλιο (μείγμα ισομερών) 1 0 %  31.12.1991 

13 4-Μεθοξυκινναμωμικό 2-αιθυλεξύλιο 1 0 %  31.12.1991 

16 2-Υδροξυ-4-μεθοξυ-4'-μεθυλοβενζοφαινόνη [Μεξενό-
νη ( ϋ α ) ]  

4 %  Περιέχει 
μεξενόνη ( ι )  

31.12.1991 

17 2-Υδροξυ-4-μεθοξυ-5-σουλφονικό οξύ και το άλας του 
με νάτριο 

5 % 
(σε οξύ) 

31.12.1991 

24 α(2-Οξο-3-βορνιλεδενο)-τολουολο-4-σουλφονικό οξύ 6% 
(σε οξύ) 

31.12.1991 

25 3-(4'-Μεθυλο-βενζυλιδενο)- καμφορά 6 % 31.12.1991 

26 3-Βενζυλίδενο-καμφορά 6 %  31.12.1991 

28 4-Ισοπρόπυλο- διβενζοϋλομεθάνιο 5 % 31.12.1991 

29 Σαλικυλικό 4-ισοπροπυλοβενζύλιο 4 %  31.12.1991 

31 1 (4-Τριτ-βουτυλο-φαινυλο)-3(4-μεθοξυφαινυλο)-προ-
πανοδιόνη-1,3 

5 % 31.12.1991 

32 2,4,6-Τριανολινο-(π-καρβο-2'-αιθυλεξύλ-Γοξι)-1,3,5-
τριαζίνη 

5 % 31.12.1991 

(') Μη απαιτούμενη ένδειξη, εάν η συγκέντρωση είναι ίση ή μικρότερη από 0,5 % και εάν η ουσία χρησιμοποιείται μόνο για την προστασία του 
προϊόντος. 



21. 12. 90 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων Αριθ. Ο 322/75 

Πίνακας οριακών ημερομηνιών διάθεσης στην αγορά και πώλησης στον τελικό καταναλωτή 
καλλυντικών περιεχόντων ουσίες του παραρτήματος VII που αναγράφονται στη στήλη α και δεν 

συμμορφούνται με την οδηγία 

Αύξων αριθμός 
Οριακή ημερομηνία 

παραγωγής και 
εισαγωγής 

Οριακή ημερομηνία 
πώλησης στον τελικό 

καταναλωτή 

α β γ 

Παράρτημα VII — Δεύτερο μέρος 31.12.1990 31.12.1992 



Αριθ. Ο 322/76 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 21. 12. 90 

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ VIII 

ΚΑΤΑΛΟΓΟΣ ΤΩΝ ΟΔΗΓΙΩΝ ΑΠΟ ΤΙΣ ΟΠΟΙΕΣ ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΘΗΚΕ Η ΟΔΗΓΙΑ 76/768/ΕΟΚ 
ΚΑΙ ΟΙ ΗΜΕΡΟΜΗΝΙΕΣ ΕΝΑΡΞΗΣ ΤΗΣ ΕΦΑΡΜΟΓΗΣ ΤΟΥΣ ΑΠΟ Τ Α  ΚΡΑΤΗ ΜΕΛΗ 

Έναρξη εφαρμογής 

Οδηγία 76/768/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 27ης Ιουλίου 1976 (ΕΕ 
αριθ. Ε 262 της 27.9.1976, σ. 169) 

όπως τροποποιήθηκε από την: 

— Οδηγία 79/661/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 24ης Ιουλίου 1979 (ΕΕ 
αριθ. Ε 192 της 31.7.1979, σ. 35) 

— Οδηγία 82/147/ΕΟΚ της Επιτροπής της 11ης Φεβρουαρίου 1982 
(ΕΕ αριθ. Ε 63 της 6.3.1982, σ. 26) 

— Οδηγία 82/368/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 17ης Μαΐου 1982 (ΕΕ 
αριθ. Ε 167 της 15.6.1982, σ. 1) 

— 2η οδηγία 83/191/ΕΟΚ της Επιτροπής της 30ής Μαρτίου 1983 
(ΕΕ αριθ. Ε 109 της 26.4.1983, σ. 25) 

— 3η οδηγία 83/341/ΕΟΚ της Επιτροπής της 29ης Ιουνίου 1983 (ΕΕ 
αριθ. Ε 188 της 13.7.1983, σ. 15) 

— 4η οδηγία 83/496/ΕΟΚ της Επιτροπής της 22ας Σεπτεμβρίου 
1983 (ΕΕ αριθ. Ε 275 της 8.10.1983, σ. 20) 

— Οδηγία 83/574/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 26ης Οκτωβρίου 1983 
(ΕΕ αριθ. Ε 332 της 28.11.1983, σ. 38) 

— 5η οδηγία 84/415/ΕΟΚ της Επιτροπής της 18ης Ιουλίου 1984 
(ΕΕ αριθ. Ε 228 της 25.8.1984, σ. 31) 

— 6η οδηγία 85/391/ΕΟΚ της Επιτροπής της 16ης Ιουλίου 1985 
(ΕΕ αριθ. Ε 224 της 22.8.1985, σ. 40) 

— 7η οδηγία 86/179/ΕΟΚ της Επιτροπής της 28ης Φεβρουαρίου 
1986 (ΕΕ αριθ. Ε 138 της 24.5.1986, σ. 40) 

— 8η οδηγία 86/199/ΕΟΚ της Επιτροπής της 26ης Μαρτίου 1986 
(ΕΕ αριθ. Ε 149 της 3.6.1986, σ. 38) 

— 9η οδηγία 87/137/ΕΟΚ της Επιτροπής της 2ας Φεβρουαρίου 
1987 (ΕΕ αριθ. Ε 56 της 26.2.1987, σ. 20) 

— 10η οδηγία 88/233/ΕΟΚ της Επιτροπής της 2ας Μαρτίου 1988 
(ΕΕ αριθ. Ε 105 της 26.4.1988, σ. 11) 

— Οδηγία 88/667/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 21ης Δεκεμβρίου 1988 
(ΕΕ αριθ. Ε 328 της 31.12.1988, σ. 46) 

— 11η οδηγία 89/174/ΕΟΚ της Επιτροπής της 21ης Φεβρουαρίου 
1989 (ΕΕ αριθ. Ε 64 της 8.3.1989, σ. 10) 

— Οδηγία 89/679/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 21ης Δεκεμβρίου 1989 
(ΕΕ αριθ. Ε 398 της 30.12.1989, σ. 25) 

— 12η οδηγία 90/121/ΕΟΚ της Επιτροπής της 20ής Φεβρουαρίου 
1990 (ΕΕ αριθ. Ε 71 της 17.3.1990, σ. 40) 

30 Ιανουαρίου 1978 

26 Ιουλίου 1979 

31 Δεκεμβρίου 1982 

31 Δεκεμβρίου 1983 

31 Δεκεμβρίου 1984 

31 Δεκεμβρίου 1984 

31 Δεκεμβρίου 1984 

31 Δεκεμβρίου 1984 

31 Δεκεμβρίου 1985 

31 Δεκεμβρίου 1986 

31 Δεκεμβρίου 1986 

31 Δεκεμβρίου 1986 

31 Δεκεμβρίου 1987 

30 Σεπτεμβρίου 1988 

31 Δεκεμβρίου 1989 

31 Δεκεμβρίου 1989 

21 Δεκεμβρίου 1989 

31 Δεκεμβρίου 1990 
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ IX 

ΠΙΝΑΚΑΣ ΑΝΤΙΣΤΟΙΧΙΑΣ ΤΩΝ ΑΡΘΡΩΝ 

Οδηγία 76/768/ΕΟΚ Παρούσα οδηγία 

Άρθρο 1 Άρθρο 1 

Άρθρο 2 Άρθρο 2 

Άρθρο 3 Άρθρο 3 

Άρθρο 4 Άρθρο 4 

Άρθρο 5 Άρθρο 5 

Άρθρο 6 Άρθρο 6 

Άρθρο 7 Άρθρο 7 

Άρθρο 8 Άρθρο 8 

Άρθρο 8 α Άρθρο 9 

Άρθρο 9 Άρθρο 10 

Άρθρο 10 Άρθρο 11 

Άρθρο 11 Άρθρο 12 

Άρθρο 12 Άρθρο 13 

Άρθρο 13 Άρθρο 14 

Άρθρο 14 Άρθρο 15 

Άρθρο — Άρθρο 16 

Άρθρο 15 Άρθρο 17 



ι νέοι σε μεταβατικό 
ιο 

επένδυση 

Το νέο εγχειρίδιο του CEDEFOP αναφέρεται στην κοινωνική και επαγ­
γελματική ενσωμάτωση των νέων. Οι εμπειρίες και οι απόψεις 
αρμοδίων επαγγελματιών στον τομέα αυτό και τα παραδείγματα 
τοπικών σχεδίων και πρωτοβουλιών βοηθούν στη δημιουργία νέων 
ιδεών και προσφέρουν βοηθητικά μέσα διοργάνωσης σ'αυτούς που: 
• ψάχνουν για νέους δρόμους στις προσφορές γενικής και επαγγελ­

ματικής εκπαίδευσης 
• θέλουν να προσαρμόσουν αυτές τις προσφορές σε τοπικές και ατο­

μικές ανάγκες 

Jeremy Harrison και Henry McLeish 
1988, 184 σ. 
ES, DE, GR, EN, FR, IT, NL 

ISBN 92-825-6876-8 
Αριθ. καταλόγου: HX-46-86-581-GR-C 
Τιμή στο Λουξεμβούργο, χωρίς ΦΠΑ ECU 4; ΔΡΧ 535 

To CEDEFOP προωθεί και 
ασχολείται, εδώ και δέκα 
χρόνια στην υπηρεσία των 
κρατών μελών των ΕΚ και της 
Επιτροπής των ΕΚ, με την 
έρευνα, πληροφόρηση και 
τεκμηρίωση σε θέματα που 
αφορούν τους νέους και το 
επάγγελμα, την επιμόρφωση 
ενηλίκων, την αντιστοιχία των 
εξειδικεύσεων και των 
συστημάτων επαγγελματικής 
κατάρτισης, εκπαίδευση για 
μειονεκτούσες ομάδες, κ.ά. 

CEDEFOP 
Ευρωπαϊκό Κέντρο 
για την Ανάπτυξη 
της Επαγγελματικής 
Κατάρτισης 
D-1000 Bwitn 15 
Bundeaalhe 22 
Τιμ_(ϋ30>884120 
Τέλεξ: 184163 
Τέλεφαξ: 
(030)80412222 

Παραγγέλλω/ουμε τις ακόλουθες μελέτες: 

»Οι νέοι σε μεταβατικό στάδιο 
— η τοπική επένδυση« 

Ο γερμανικά Ο ιταλικά 
Ο αγγλικά Ο ολλανδικά 
Ο ισπανικά Ο ελληνικά* 
Ο γαλλικά 

*Αριθ. καταλόγου: HX-4646-581-GR-C, ISBN 92-825-6876-8 
Τιμή ECU 4· ΔΡΧ 535 Τιμή στο Λουξεμβούργο, χωρίς ΦΠΑ 

Ονοματεπώνυμο 

οδός, αριθ. 

Ταχυδ. κώδικας, πόλις 

Επάγγελμα, θέση, οργανισμός 

Να αποκοπεί και να σταλεί στο CEDEFOP 

LU 

< 

ο 

ζ 
LU 



Γ/ώς εκπαιδεύονται η Μαρία, ο 
*·**3*,*333#*3*3*3*3Χ3333** " # 3 3 3 * 3 3 ^ 

Πέτρκκ και ο Μιγκουέλ στη 
γώοα τοας; 

Τα συστήματα επαγγελματικής κατάρτισης στα 
κράτη μέλη της ΕΚ κάτω από το μεγεν-
Βυτικόφακό 

Οι «Μονογραφίες» και η «Συγκριτική μελέτη» σχε­
τικά με «Τα συστήματα επαγγελματικής κατάρ­
τισης στα κράτη μέλη της ΕΚ» αποτελούν τα σημαν­
τικότερα βασικά συγγράμματα για να σχηματίσετε 
μια γνώμη όσον αφορά τα συστήματα επαγγελμα­
τικής κατάρτισης στα κράτη μέλη της ΕΚ και για να 
τα συγκρίνετε μεταξύ τους. 

Στις μελέτες αυτές περιγράφονται διεξοδικά οι εκ­
παιδευτικές κλίμακες, τα μέτρα, οι αρμοδιότητες, η 
χρηματοδότηση και οι τάσεις της αρχικής και συνε­
χούς επαγγελματικής κατάρτισης που συμπλη­
ρώνονται με πίνακες, διαγράμματα και γραφικές 
παραστάσεις. 

Γράψτε μας παρακαλώ εάν θέλετε να παραγγείλε­
τε τη μελέτη. Προς στιγμή υπάρχουν οι 
ακόλουθες εκδόσεις: 

Το 0Ε0ΕΡ0Ρ προωθεί και ασχο 
λείται, εδώ και δέκα χρόνια 
στην υπηρεσία των κρατών 
μελών των ΕΚ και της 
Επιτροπής των ΕΚ, με την 
έρευνα, πληροφόρηση και 
τεκμηρίωση σε θέματα που 
αφορούν τους νέους και το 
επάγγελμα, την επιμόρφωση 
ενηλίκων, την αντιστοιχία των 
εξειδικεύσεων και των 
συστημάτων επαγγελματικής 
κατάρτισης, εκπαίδευση για 
μειονεκτούσες ομάδες, κ.ά. 

0Ε0ΕΡ0Ρ 
Ευρωπαϊκό Κέντρο 
για την Ανάπτυξη 
της Επαγγελματικής 
Κατάρτισης 
010*0 Β*πΊη 15 
Β Ι Μ * Μ Μ Μ 2 2 
Τηλ^ (030) β* 4120 
Τέλεξ: 194193 
Τέλεφαξ: 

. | (030)08412222 

• 

Να αποκοπεί και να σταλεί στο ΟΕΟΕΡΟΡ: 

• Περιγραφή τ«ν συστημάτων επαγγελ­
ματικής κατάρτισης στα κράτη μέλη της 
Εαρωπαϊκής Κοινότητας — Συγκριτική 
μελέτη — βυίάο ΟΕΟΕΡΟΡ — 
Γλώσσες: Π ΟΑ Ώ ΟΕ Ώ ΕΝ Π ΡΡ 
ΠΘΒ ΏΙΤ ΏΝί 
Τιμή: ΕΟϋ 12; ΔΡΧ 2.100 

Ο νοοβϋοηβΙ ΐηίηΐηα Ιπ *Α* 
ϋαΗοά ΚΙηασοπι 
Γλώσσες: Π ΌΕ Ο ΕΝ 
Τιμή: ΕΟυ 4; ΔΡΧ 700 

Π νοοβϋοηεΙ ΙτβΙηΙηα Ιη ΙηΙεηά 
Γλώσσες: Ό ΟΕ Ό ΕΝ Π ΡΡ Ο ΡΤ 
Τιμή: ΕΟυ 5; ΔΡΧ 870 

• Τσ συστήματα επαγγελματικής 
εκπαίδευσης οτο Βέλγιο 
Γλώσσες: Π ΟΑ Ώ ΟΕ Ώ ΕΝ Π ΡΡ 
ο β » α ΙΤΏΝί 
Τιμή: ΕΟϋ 4; ΔΡΧ 700 

• 0·β οοηιΙΙΙεή· Β/Μυπ0βΜτ···η Ιη στ 
Βυηαο*ηρυοΗκ 0*Λ*οΜ·ηά 
Γλώσσες: Π ΟΑ ϋ ΟΕ ΏΙΤ α Μ 
Τιμή: ΕΟυ 8; ΔΡΧ 1400 

Π νοοβίΙοηεΙ ΙηΙηΙηα Ιη Οοηπι*ικ 
Γλώσσες: Ο ΟΑ Ο ΟΕ Ο ΕΝ Ώ ΡΡ 
Τιμή: ΕΟυ 10; ΔΡΧ 1.740 

Ονοματεπώνυμο 

Π ΙΛ Ιοπηβϋοη ρη1—Ιοηη·ΙΙο βη Ρηηοο 
Γλώσσες: Ώ ΡΡ Π ΙΤ 
Τιμή: ΕΟυ 5; ΔΡΧ 870 

Π Η επαγγελματική εκπαίδευση στην 
Ελλάδα 
Γλώσσες: Ώ ΟΕ Π ΕΝ Ώ ΡΡ Ώ βΡ 
Τιμή: ΕΟϋ 4; ΔΡΧ 700 

Π νοοεϋοηκΙ ΙηΙηΙηα Ιη ΙΜγ 
Γλώσσες: Ώ ΟΕ Ώ ΕΝ Ώ ΡΡ Ώ ΙΤ 
Τιμή: ΕΟϋ 4; ΔΡΧ 700 

Π Ο· οοτοορβορίοΐάίης Ιη Νοαοήβηά 
Γλώσσες: 0 Λ/Ζ. 
Τιμή: ΕΟυ 5; ΔΡΧ 870 

Π νοοΜϋοΜΙ ΙηΙηΙηα Ιη ΡσΛιισβ/ 
Γλώσσες: Ώ ΟΕ Π ΕΝ Π ΡΡ Ώ ΡΤ 
Τιμή: ΕΟυ 4; ΔΡΧ 700 

[ ] νοοευοηεΙ ίηΐηΐηα Ιη 8ρβΙη 
Γλώσσες: Ώ ΟΕ Π ΕΝ Ώ Ε3 Ώ ΡΡ 
Τιμή: £01/ 4; ΔΡΧ 700 

Π ΥοοοϋοηβΙ ίηΐηΐηα Ιη Ιηο ΡοορΙο'β 
ΒορυοΟο οΐ ΟΜη* 
Γλώσσες: Ο ΟΕ Π ΕΝ Π ΡΡ 
Τιμή: ΕΟυ 4; ΔΡΧ 700 
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Ποιοι είναι; 

Τι χρησιμεύουν; 

Τι κάνουν για την επαγ 
γελματική κατάρτιση; 

Οι εκθέσεις και οι έρευνες που 
διεξάγονται κατ' εντολή του ΟΕ-
ΏΕΕΟΡ παρέχουν πληροφορίες 
σχετικά με τον τρόπο εργασίας 
και τις μορφές οργάνωσης των 
κοινωνικών εταίρων σε κοινοτικό επίπεδο και στα 
διάφορα κράτη μέλη, ιδίως σχετικά με: 
— τα θεσμικά όργανα της Κοινότητας 
— τ/ς δομές συνεργασίας και κοινωνικού δια­
λόγου δηλ τη σύμπραξη των συνδικαλιστικών και 
εργοδοτικών οργανώσεων σε περιφερειακό επί-

πεδο και σε διάφορους κλάδουτά της οικονομίας 
καθώς και την εξέλιξη της κατά τελευταία έτη. 

Γράψτε μας παρακαλώ εάν θέλετε να παραγ­
γείλετε τη μελέτη. Προς στιγμή υπάρχουν 
οι ακόλουθες εκδόσεις: 

Το 0ΕΩΕΡ0Ρ προωθεί και ασ­
χολείται, εδώ και δέκα χρόνια 
στην υπηρεσία των κρατών 
μελών των ΕΚ και της 
Επιτροπής των ΕΚ, με την 
έρευνα, πληροφόρηση και 
τεκμηρίωση σε θέματα που 
αφορούν τους νέους και το 
επάγγελμα, την επιμόρφωση 
ενηλίκων, την αντιστοιχία των 
εξειδικεύσεων και των 
συστημάτων επαγγελματικής 
κατάρτισης, εκπαίδευση για 
μειονεκτούσες ομάδες, κ.ά 

ΟΕΟΕΡΟΡ 
Ευρωπαϊκό Κέντ­
ρο γη την Ανάπ­
τυξη της Επαγ-
γελματικής 
Κατάρτισης 
0-1000 ΒνΙΙη 15 
ΒΙΜΟΦΛΛΗΜ 22 

Τηλ^ (030) 88 4120 
Τέλ€ξ: 184183 
Τέλεφαξ; 
(030)88412222 

**ΜΡ 

Να αποκοπεί και να σταλεί στο ΟΕΟΕΡΟΡ-

Π ΕπιρΙογβη' οίαβηΙζΛΐΙοη8 — ΜΙ·/Γ 
ίπνοΐνβπιβηί Ιη ί/ιβ άβνβίοριηβηί οί β 
ΕυηρΒβη νοοΒίΙοηβΙ ΙτΒίηΙηα ροΙΙογ 
Γλώσσες: Π 0 £ ϋ ΕΝ Ώ ΡΡ, 
Τιμή: £04/ 5; ΔΧΡ 900 

[ ] Επιρίοχβββ' 0ία»πΙζβίΐ0Π3 βηύ ΜΙ·/Γ 
οοηίΗουϋοη ίο ϋΐ· άφνίορηηηΐ οί 
νοαβΙΙοηβΙ Ιηΐηΐηβ ροΙΙογ Ιη Ιήβ 
Ειιηρ0»η ΟοπιπΗίηΗγ 
Γλώσσες: Ώ ΩΕ Ο ΕΝ Π ΡΒ 
Τιμή: ΕΟυ 5; ΔΧΡ 900 

Π ΤΗ· ι©/· οί Ι ή · ΒΟοΙβΙ ρβιΊ ΐΜη Ιη νοοΒίΙο-
ΜΙ ΒάυοΒίΙοη βηά ίηΐηΐηα Ιη ΒβΙαΙυηι 
Γλώσσες: Ώ ΕΝ Ώ Νί 
Τιμή: ΕΟυ 5; ΔΧΡ 900 

Ο ΓΛβ ι ο / . οί ί/ιβ βοο/β/ ρ*Πη·η Ιη γοιιίπ 
Βηά ΒάιιΗ νοοΒίΙοηβΙ βάυοβϋοη Βηά 
ίη!η!η§ Ιη Ο.ηπι.1* 
Γλώσσες: ΠΟΑ Ώ ΕΝ 
Τιμή: ΕΟϋ 5; ΔΧΡ 900 

[ ] Τ/ιβ Γο/β ο/ ίή· *οο/«/ ρβίτη·η /η 
νοοβϋΟΜΐ ΙηΙηΙης βηά ίιιΛΛοτ ίηΐηίης 
Ιη ίη· Ρ·άτΒΐ ΑβρυοΗο οί ΟοηΐΜηκ 
Γλώσσες: Π ΟΕ Ώ ΕΝ 
Τιμή: ΕΟϋ 5; ΑΧΡ 900 

Ρ ] Τ/ιβ ι ο / . ο ί υιι/οπ» «ΜΟ̂  πιβη·00(Π«η( /η 
νοοβϋοπΒΐ ΙτΒίπΙηα Ιη Ρηηοβ 
Γλώσσες. Ο ΕΝ Π ΡΒ 
Τιμή. ΕΟυ 5; ΔΧΡ 900 

Ονοματεπώνυμο 

α ΤΛ· ιο/* ο ί ΙΑ. ΒΟΟΙΒΙ ρβΛηβη Ιη 
νοοΒϋοηβΙ ΒάικΜίοη βηά ΙηΙηΙηα, 
ΙηοΗιάΙης ϋοηϋηυΐηα βάυοβίΐοη βηά 
ΙηΙηΙηα. Ιη ΙηίΒηά 
Γλώσσες: Ώ ΕΝ 
Τιμή: ΕΟυ 5; ΔΧΡ 900 

Ο Τ/ι« ι ο / . ο ί « ι . #οο/#/ ρβήηβπ Ιη 
νοοβϋοηβΙ ΙηΙηΙης Ιη ΗβΙγ 
Γλώσσες. Ώ ΕΝ Ώ ΙΤ 
Τιμή: ΕΟυ 5; ΔΧΡ 900 

[ ] ΒοοίΒΐ οβΛηβη »ηά νοοβϋοηβΙ βάαοβϋοη 
Ιη « ι . Νβίηβάβηάβ 
Γλώσσες: Π ΟΕ Ό ΕΝ 
Τιμή: ΕΟΌ 5; ΔΧΡ 900 

Ρ ] Τη» ι ο / . ο ί Ι/ι. βοο/α/ ρβΛηβη Ιη 
νοοβϋοηβΙ βάαοβϋοη βηά ΙηΙηΙηα Ιη ί/ιβ 
Ι/π/ί*/ ΚΙηαάοιη 
Γλώσσες: Π ΟΕ Π ΕΝ 
Τιμή: ΕΟυ 10; ΔΧΡ 1.800 

Ρ ] (.· ι«7. 4 Μ ρβΛβηβΙη* βοο/βυχ (/.η. /« 
ΙοίπιβΙΙοη ρτοίββΒίοηηΒΐΙβ βυ ΡοΛιιαβΙ 
Γλώσσες: Ώ ΡΒ Ώ ΡΤ 
Τιμή: ΕΟΌ 5; ΔΧΡ 900 

Ο Τ/Μ *οο/β/ άΐβίοαιι» Ιη ί / ι . Μβηοβτ 
5 ί . ί . < ο ί ί/ιβ Εαηρββη ΟοηνηαηΙΙγ Ιη 
(Α. «./ο· ο ί νοοβΙ/ΟΜ/ ΙτβΙηΙηα βηά 
οοηίΐηνίηα ηβΐηΐηα -ΒγηίήβεΙε Γβροη · 
Γλώσσες: 0 ΟΕ Ο ΕΛ/ Π Εδ Ο ΡΡ 
0 /Τ, ΓφΓ). ΕΟΙ/ 5; ΑΧΡ 900 
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